Invertorovy salinator

Navod k obsluze

Fairland iSalt






Y= 101 o ¥ 1
2 Predstaveni PrOAUKLU ..........oouii e e e e e e e e e naaa s 2
2.1 SpeCifikace ProdUKLU ...........ooiiiiiiii e 2
3 INSLAlACE @ PIIPOJENI cevvuiiii e e e e e e eaaaaa 3
3.1 POtFEDNE NASIIOJE ...vvee e 3
3.2 SCheMa INSLAIACE .......cooiiii 3
3.3 RidiCi JEANOLKA.......cciiiiiiiiiiiiii 3
3.4 EleKtrolytiCKa Cela......ccove e 4
B TR IR o ] o - P 5
3.6 ElektroniCKeé PriPOJENI .....cceeieeeeeeie e 6
4 PFIPrava VOAY V DAZENU.........uuiiiiiiiii e 11
g I o F= T o T PSP 11
4.2 Chemicka rovnoVANa VOAY .......cccoooiiiiiiiiiiee e 11
S @] F-To F= 1 T o o [ o3 1 T=T [ o £ A Y/ 12
5.1 Obecny pohled Na 0brazoVKu ............coooiiiiiiiiiii e 12
5.2 ReZim vyYroby ChIOIU ..........oooiiiiiiii e 13
5.3 LED INAIKALOY ..o 14
5.4 Zakladni pfikazy @ fUNKCE ..........uuuiiii i 14
LS o] o] 1= o 1= PSSR 29
T UAIZDA ..o 30
7.2 Udrzba sondy ORP ..o 30
7.3 Udrzba pH SONAY ..o 31
7.4 UdrZba dAVKOVACE ... oo ittt e e et a e e aaa s 32
8 Zimni udrzba a ochrana proti nizkym teplotam ... 33
9 Ochrana proti PFENFAL .........ouuueii e 34
10 Pokyny k Wi-Fi @ aplikaci iGarden ...............uuuuuuieuuniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeenennneneennnennnnnnnnnnnnes 35
L0 IR ST o TUE= = o ¥ 35
10.2 KONFIQUIACE SIT&.......eeeiiiiiiiiiiiiiiiieiieiitii bttt snnnnnes 35
10.3 Odebrani OVIAAANT ........ueiieiiiiiiiiiiiii i aaaassaaasssaassssnnnnnnnes 39
O N (U= 1= Lo =T O I I 42
10.5 SAIlENT ZAFIZENI. ...t e e 42
10.6 ZMENAa NASTAVENT JAZYKA ... ...uuuuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiiiiieeiaeeaeeeeeeeeeseebeeseeenasnnnsnnnnnnnnne 43
11 ChybOVE KOAY @ FESENI ....vviiiiiiiiiiiiiit i ssassnnssnnnsnnnnes 44

(23 wde] o] e To (=T a1l o oTe | o o] - TR 48



1 Varovani

A VAROVANI: Obecné informace

1.

N o O

Peclive si prectéte pokyny uvedené v této prirucce a na zafizeni. Nedodrzeni pokynd muze
zpusobit zranéni. Tento dokument musi byt predan kazdéemu uzivateli bazénu, ktery by jej
mél uchovavat na bezpe¢ném misté.

Chemikalie mohou zpUsobit vnitini a vneéjsi popaleniny. Abyste predesli smrti, vaznym
zranénim a/nebo poskozeni zafizeni, noste pfi servisu nebo udrzbé tohoto zafizeni osobni
ochranné pomucky (rukavice, bryle, masku atd.). Toto zafizeni musi byt instalovano na
dostatecné vétraném miste.

Zatizeni nesmi pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly proskoleny.

Déti si s timto zafizenim nesmeji hrat. Udrzbu a ¢isténi zafizeni nesmi provadét déti bez
dozoru.

Chlorator musi byt umistén nebo upevnén tak, aby nemohl spadnout do vody.
Zabrante poskozeni v dusledku zamrznuti vody.

Pouzivejte pouze originalni dily Fairland.

A VAROVANI: Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

A L b

o

Zafizeni je ur¢eno pouze pro pouziti v bazénech.
Ovladaci jednotku doporucujeme instalovat v technické mistnosti bazénu.

Pied jakymkoli zasahem nebo udrzbou odpoijte zafizeni od napajeni.

Vsechny elektrické pfipojky musi provadeét kvalifikovany schvaleny elektrikar v souladu s
normami platnymi v zemi instalace.

Zkontrolujte, zda je zatizeni zapojeno do elektrické zasuvky chranéné proti zkratu. Zatizeni
musi byt také napajeno pies oddélovaci transformator nebo proudovy chrani¢ (RCD) s
jmenovitym provoznim zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA.

Zkontrolujte, zda napajeci napéti pozadované vyrobkem odpovida napéti rozvodné sité a
zda jsou napajeci kabely vhodné pro napajeni vyrobku.

Aby se snizilo riziko urazu elektrickym proudem, nepouzivejte k pfipojeni zafizeni k siti
prodluzovaci kabel. Pouzijte zasuvku ve zdi.

Zafizeni nesmi byt pouzivano, pokud je napéjeci kabel poskozen. Mohlo by dojit k urazu
elektrickym proudem. Poskozeny napdjeci kabel musi byt vymeéneén servisnim stfediskem
nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se pfedeslo nebezpeci.
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2 Predstaveni produktu

2.1 Specifikace produktu

Model ALS14 ALS21 ALS28 ALS33
e | w | w | m | s
Objem bazénu (m?3) 50 70 80 100 - 125
Doporucena slanost 3 - 5 (doporuceno 3 g/l)

Napajeni 220- 240V ~ 50/60 Hz

Max. vystupni napéti 12V DC 12V DC 12V DC 12V DC
Max. vstupni vykon 88 W 123W 158 181W
Do *

Provozni teplota vody 10 -40°C

Teplota okoli -5-42°C

Tlak pro elektrolytickou
celu

3,0 bar pro drzak senzoru, 4,5 bar pro elektrolytickou celu

Zivotnost ¢lanku

AZ 10 000 hodin
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3 Instalace a pripojeni

3.1 Potrebné nastroje

Nastroje potiebné k instalaci

Meéfici pasmo

Kfizové a ploché sroubovaky

Kleste Vrtak

Vrtacka

Pila

Vodotésny tmel pro bazénoveé trubky

Zéakladni natér a lepidlo na PVC

3.2 Schéma instalace

3.3 Ridici jednotka

Poznamka:

® Ovladacijednotku doporucujeme instalovat v technické mistnosti bazénu.

® 7 bezpecnostnich davodu a pro pohodli uzivatele by méla byt fidici jednotka instalovana
ve vys$ce minimalné 80 cm nad zemi.

® Neumistujte fidici jednotku pfimo nad otevienou nadobu nebo nadrz s chemikaliemi.

® Doporucuje se umistit fidici jednotku solného chloratoru v dostate¢né vzdalenosti od
nadoby nebo nadrze s chemikaliemi, nejlépe vice nez 2 m. (Minimalni vzdalenost mezi
fidici jednotkou a uzavienym sudem s kyselinou musi byt 50 cm).

® Jednotka by také mela byt umisténa mimo dosah zdroju tepla. Pro spravnou funkci je

nezbytné zajisteni dostatecného vétrani.
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Elektrolyticka cela je pfipojena k ovladaci jednotce pomoci 1,8 m dlouhého kabelu.
Ridici jednotka by méla byt instalovana nejméné 30 cm vyse nez elektrolyzni bunka.

Napajeni fidici jednotky pfipojte k vhodné zasuvce/regulatoru odolnému proti
povétrnostnim vlivam.

Pro snadnou udrzbu lze fidici jednotku snadno vyjmout z montazni plochy bez nutnosti
dalsich ukona.

. Pomoci zadni desky pro montaz na zed jako voditka oznacte otvory na montazni plose, kde

bude fidici jednotka nakonec umisténa. Vyvrtejte otvory do montazni plochy.

. Do otvoru vlozte hmozdinky.

. Znovu nainstalujte zadni desku pro montaz na zed na horni a spodni ¢éast zadni strany

ovladaci jednotky pomoci $roubd, které jste pfedtim odstranili.

. Utdhneéte véechny $rouby a ujistéte se, ze je fidici jednotka pevné zavésena na montazni

plose.

. Zkontrolujte napéti zdroje.

3.4 Elektrolyticka cela

Poznamka:

1.

Pfed instalaci se ujistéte, ze je ¢erpadlo bazénu vypnuté.

Doporucuje se instalovat elektrolytickou bunku do zpétného potrubi bazénu za filtrem a
ohrivacem.

Rozpousteédlo nebo zakladni natér mohou zpusobit poskozeni, pokud se dostanou do
kontaktu se zavity nebo O-krouzky.

Elektrolyticka bunka je pfipojena k fidici jednotce pomoci 1,8 m dlouhého kabelu.
Nespravna instalace mlze zpusobit poruchy vyrobku a zruseni zaruky.

Nize jsou uvedeny 4 rlzné orientace cely:




2 . Kryt pfipojeni napajeni a vzduchovy senzor musi byt nejvyssim bodem instalace.

3 . Zajistéte dostatecny prutok vody pres desky ¢lanku a vzduchovy spinac.

N

. Zajistéte vys$si hladinu vody v elektrolytické bunce a krytku pfipojeni napajeciho zdroje v
nejvyssim bode.

. Cela je dodavana s 50 mm a 63 mm spojkami pro pfipojeni k PVC potrubi.
. Zajistéte, aby bylo k lepeni spojek na potrubi pouzito vhodné rozpousted!lo.

. Pted lepenim na potrubi se ujistéte, ze matice jsou nad koncovkami spojek.

o N O O

. Jakmile lepidlo na bazi rozpoustédla zaschne, umistéte kryt ¢lanku na potrubi a ru¢né
utahnéte spojovaci matice s O-krouzky na miste.

3.5 Sonda

Poznamka:
® Pred instalaci se ujistéte, ze je bazénoveé ¢erpadlo vypnuté.

® Nespravna instalace muze zpusobit poruchy vyrobkl a zruseni zaruky.

m

® ©

2 . Pratokovy spinac¢, pH sonda, ORP sonda a zpétny ventil (pro kyselinu) ze instalovat podle
doporuc¢eného potadi.

1 . Sonda se smi instalovat pouze vodorovné.
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3.6 Elektronické pripojeni

3.6.1 Ridici jednotka s vestavénym davkovacem pH

C. Nazev portu Foto Popis
Konektor pro suchy kontakt
D Suchy kontakt Bezpecna hodnota proudu <5 A,
220-240V AC
- Vyhrazeno pro externi ovladani
@ AUX (9 pind) (VS ¢erpadlo, kryt bazénu)
o Konektor stfidavého proudu
® Napajeni (220 - 240 V, 50/60 Hz)
D) Vystupni vykon Terminal pro napajeni ¢lanku
) pH BNC konektor pro pH senzor
® T BNC konektor pro teplotni ¢idlo
(Teplota vody) (integrovany s pH senzorem)
@ ORP BNC konektor pro ORP senzor
Vlevo Vst selin
Vestaveny regulator v up kyseliny
o
Pravy Vystup kyseliny
FL . I
©) (Pritokovy spinad) Konektor pro pratokovy spinac
1 485-B
485 COM
(Vyhrazeno) 2 485 -A
3 485 - GND
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3.6.2 Pripojeni kabelu suchého kontaktu (vodni ¢erpadlo)

Specifikace suchého kontaktu:

Typ: Izolovany reléovy kontakt (NO/NC)
Jmenovity proud: MAX 5 A, 220 - 240V AC
Vlastnosti:
e Kontakt sam o sobé nedodava zadné napéti/proud.
e Muze spinat externi stfidave zatéze az do 5 A pfi 220-240 V.
Logika fizeni vodniho ¢erpadla pomoci suchého kontaktu:
Provozni stavy a jejich vysledky jsou jasné definovany v nasleduijici logické tabulce:

Stav chloratoru / . Cinnost vodniho
. . . Stav suchého kontaktu .
zobrazeni na displeji Cerpadla

Chlorator je vypnuty Odpojeno Vypnuto
Nastaveni obrazovky .

(po vypnuti) Odpojeno Vypnuto
Domovska obrazovka Pfipojeno Zapnuto
Obrazovka kalibrace Pfripojeno Zapnuto

Nas produkt bude vybaven kabelem s suchym kontaktem (3 m), kabel zapojte podle schématu
nize:

k salinatoru. Tti vodice uvniti jsou odkryté (zeleny, modry, hnédy).
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(2) Odpoite tfi vodice napajeciho kabelu vodniho ¢erpadla.

(3) Namontujte kabelové prachodky nebo konektory: Pokud vase rozvodna skiin pouziva
kabelové prichodky, pfisroubujte je do vstupnich otvoru skfine. Slouzi k upevnéni kabelu a
zajisténi vodotésného utésnéni.

Nebo vlozte vodice do rozvodné skfine: Vodice provlecte kabelovymi pridchodkami nebo

vodotésnymi konektory do rozvodné skfine. Ujistéte se, ze vodice prochazeji bez zkrouceni
nebo ostrych ohybu.

(#) Pripojte vodice: Uvniti rozvodné skiiné pfipojte vodice pomoci Sroubovych svorek nebo

jinych vhodnych konektoru (napfiklad kabelovych spojek nebo krimpovacich konektort).
Ujistéte se, ze je kazdy vodi¢ pevné pripojen a ze neni odkryta zadna kovova c¢ast, ktera by
mohla zpUsobit zkrat. V pfipadé potieby pouzijte elektrickou pasku k zakryti odkryté ¢asti
vodice pro vetsi ochranu.

(5) Utésnéte rozvodnou skiinku: Uzaviete vodotésnou rozvodnou skiinku a ujistéte se, ze tésnici
tésnéni nebo O-krouzek je na svém misté, aby se zabranilo vniknuti vody. Utahnéte srouby
nebo zapadky, které skfinku zajistuiji.

(6) Otestujte piipojeni:

Jakmile je spojovaci skfinka utésnéna, otestujte pfipojeni zapnutim napajeni nebo
zkontrolovanim spojitosti, abyste se uijistili, ze je vse spravné pripojeno a funguje podle

ocekavani.
(0 0 )
Kabel suchého 2 o \°°
kontaktu W H L e Kabel napajeni
UH[ o o™ cerpadla
- @ |®
‘ % ?\‘ (-
e| |®
e| |®
o] o}
Kabel napajeni o lo] Jo|*™ Cerpadlo
Cerpadla o~ L ©® /o P
o 0%

[ &/ R
e |® "
) Hnédy
@
Bily
Ly ) Modry
Hnédy o @
- @ |®
y
e |@
PE | PE
Ziutozeleny ® ® Zlutozeleny
~
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POZNAMKA:

® Zajistéte, aby bylo napajeni béhem celé operace odpojeno. Napajeni zasuvky zapnéte az
po dokonc¢eni véech pripojeni.

3.6.3 Pripojeni zafizeni AUX

Nas produkt je vybaven 9pinovym konektorem pro aux zafizeni, jako je napfiklad ¢erpadlo s
variabilni rychllosti a kryt bazénu, jak je znazornéno na nasledujicim schématu:

Cislo Barva vodice Popis

©) Semna Zastaveni vicerychlostniho ¢erpadla
(vypnuto)

©) Oranzova Nizka rychlost ¢erpadla (S1)
3 Cervena Stfedni rychlost ¢erpadla (S2)
) Modra Vysoka rychlost ¢erpadla (S3)
) Bila COM vicerychlostniho ¢erpadla
®) Seda AUX (vystup 5V DC)
@ Hnéda AUX
Zelena Kryt bazénu
©) Zluta Kryt bazénu uzemnéni
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3.6.4 Pripojeni kabelu RS485

Jedna z moznosti pfipojeni je pomoci kabell RS485. Inteligentni fidici systém salinatoru pracuje
prostfednictvim komunikace RS485.

Pro prenos dat pouziva 3-pinovy kabel typu RS485. Jeden konec kabelu (P1) je z vyroby
ptipojen k portu 485-COM salinatoru, zatimco druhy konec (P2) musi byt pripojen k terminalu
RS-485 externiho ovladaciho zafizeni.

Kazdé jadro vodice je barevné oznaceno, aby bylo zajisténo spravné a bezpecné pripojeni
terminalu, jak je uvedeno v tabulce nize:

Tabulka zapojeni komunikace

Barva vodice Pfipojeni

Zluta uzemnéni
Cervena B
Cerna A
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4 Priprava vody v bazénu

Aby bylo mozné salinator pouzit, je nutné pfipravit vodu v bazénu tak, aby jeji chemickeé slozeni
bylo vyvazené a byla do ni pfidana sul. Urc¢ité upravy chemické rovnovahy bazénu mohou trvat
nékolik hodin.

Postup proto MUSI byt zahajen v dostatecném predstinu PRED zapnutim salinatoru.

4.1 Pridani soli

Pridejte sl nékolik hodin nebo, pokud je to mozné, den pred zapnutim chloratoru. Ujistéte se,
ze pouzivate doporuc¢ené mnozstvi soli.

Zmérte obsah soli 6 az 8 hodin po pridani soli do bazénu.
POZNAMKA:

® Pokud voda v bazénu neni cerstva a/nebo pokud muze obsahovat rozpusténé kovy,
pouzijte odstranovac¢ kovu podle pokynu vyrobce.

® Pokud byla voda diive osetiena jinym pripravkem nez chlorem (brom, peroxid vodiku,
PHMB atd.), neutralizujte tento pfipravek nebo vyménte veskerou vodu v bazénu.

® Pii pouziti mineralni soli (chlorid hote¢naty a/nebo chlorid draselny) pfidejte priblizné
1,4nasobek mnozstvi bézné soli. (Optimalni hladina mineralni soli 4200 ppm).

® Pokud je voda dodavana ze studny, provedte $okovou chloraci s kyselinou
trichlorisokyanurovou (2 kg / 50 m? vody).

4.2 Chemicka rovnovaha vody

Voda musi byt manualné vyvazena PRED spusténim zafizeni.

Nasledujici tabulka shrnuje doporuc¢ené koncentrace. Voda by meéla byt pravidelné
kontrolovana, aby byly tyto koncentrace udrzovany a aby se minimalizovala povrchova koroze
nebo poskozeni.

CHEMIE Doporu¢ené KONCENTRACE

Sul Sal 3,0 - 5,0 g/l (doporuceno 3 g/l)
Volny chlor Volny chlor 1,0 az 3,0 ppm
pH pH7,2az7,6
Kyselina kyanurova 20 az 30 ppm max., 0 ppm v krytém bazénu
(stabilizator) (Stabilizator pridavejte pouze v ptipadé nutnosti)
Celkova alkalita 80az 120 ppm
Tvrdost vody 200 az 300 ppm
Kovy O ppm

. Pouziti algicidu je mozné, ale nesmi obsahovat
Algicid med.
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5 Ovladani ridici jednotky

5.1 Obecny pohled na obrazovku

] S A L
{ R R AR A

TIMER OM OFF 1 2 Inverter

O\ Manual

waT U= UL miiday Auto PH
I °F ( L.' '—.I ’ X000 1
(-t °C ||_||_I% cLI0L

ADD SALT
ACID TANK
NO FLOW
AlR IM CELL
REPLACE
CALIBRATE

* po prekro¢eni 999 mV, se zobrazi,,—,

% — % + ©
Popis lkona
pH v realném ¢ase
Teplota vody v redlném c¢ase (°C/°F)
Produkce chloru v redlném case
ORP v realném case X)) ( )\ (mVv

Hlavni zobrazovaci plocha:
objem bazénu (m3)
Odpocitavani rezimu Boost
Mistni Cas, casovaC 1a 2
mnozstvi piidané kyseliny (ml/den)
Produkce chloru v realném case (%)

TIMER ON OFF 1 2
© ()

wait )L

(O m

_()
IR { mi/day
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Rezim vyroby chloru: Rezim invertoru Inverter
Rezim vyroby chloru: Rucni rezim Manual
Chybové kody
ADD SALT
ACID TANK
Varovani NO FLOW
AIR IN CELL
CALIBRATE

LED indikator
® Modra: Vhodné ke koupani
® Cervena: Nestabilni stav vody / abnormalni
hodnota ORP nebo pH (LED blika)

Tt aVaAYAVATYAYLY,. .
T TavavVaVaVaVav.' .

Vybeér rezimu vyroby chloru / rezimu Boost

Zvyseni hodnoty

Nastaveni/kalibrace

Snizeni hodnoty

Napajeni/Uzamceni/Odemceni

5.2 Rezim vyroby chiléru

Salinator lze nakonfigurovat do 2 riznych rezimd vyroby chloru.
rezimu jsou zobrazeny nize.

Domovské obrazovky téchto 2

ORP + pH +
Vybava P
teplota
Invertorovy rezim v
Vybeér rezimu vyroby chloru
Manualni rezim v
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5.2.1 Domovska obrazovka

Y ) S B

Rezim invertoru Manualni rezim

5.3 LED indikatory

LED indikatory kazdého stavu zobrazuiji nasleduijici:

Stav LED indikator

Zobrazeni | Kvalita vody Modra: Vhodna ke koupani

kvality vody | 1. Nestabilni stav vody
vrealném | 5 Apnormalni hodnota
case ORP nebo pH

1. Cervena: Nestabilni stav vody / abnormalni
2. Hodnota ORP, hodnota pH stale blika

1. BEhem provozu: LED dioda sviti modfie a

) postupné zhasina
. 1. Kalibrace ORP o . . S
Kalibrace 5 Kalibrace bH 2. Uspéch: Zazni dlouhy zvukovy signal
' P 3. Neuspéch: LED blika, zazni 2 pipnuti a vrati se

na domovskou obrazovku.

5.4 Zakladni pfrikazy a funkce

Prikazové klavesy Funkce

1. Zapnuti: Podrzte tlacitko po dobu 3 sekund.

2. Vypnuti: Klepnéte na domovskou obrazovku.

<.| ~/ 3. Zamknuti/odemknuti obrazovky: Podrzte stisknuté po dobu 3
d sekund.

Poznamka: Funkce automatického zamykani se aktivuje po 2

minutach bez jakékoli ¢innosti.

@ 1. Vstup do rezimu BOOST: Klepnéte
2. Ukon¢eni rezimu BOOST: Podrzte stisknuté po dobu 3 sekund
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3. Vstup do nabidky nastaveni: Klepnéte
4. Vstup do procesu kalibrace: Podrzte stisknuté po dobu 3
‘Zé). sekund
Prejit na dalsi krok: Klepnete
Zpét na domovskou obrazovku: Podrzte 3 sekundy

2

—I— Zvyseni hodnoty / nahoru: Klepnéte.

_— Snizeni hodnoty / dolu: Klepnéte.

5.4.1 Spusténi

(1) Doporucujeme nejprve nastavit objem bazénu [P2] , mistni ¢as [P3] ainterval zmény
polarity [P4] . (Vizte bod 5.4.7)

® Po zapnuti fidici jednotky se zobrazi domovska obrazovka.

(2) Vybér rezimu vyroby chléru

Y ¢

® Na domovské obrazovce podrzte prst na ikonach /é} /d
nabidky vyberu rezimu vyroby chloru.

a , abyste vstoupili do

+

® Klepnutim na tlacitka nebo = vyberte rezim vyroby chloru (invertorovy nebo

manualni).

® Klepnutimna r/é) se vratte na domovskou obrazovku.

Poznamka: Kdyz je salinator pfepnut do manualniho rezimu, davkovac se bude
automaticky otacet po dobu 30 sekund.

¢
Klepnutim na /é> prejdéte do procesu nastaveni spusténi nasledujicimi kroky:

Invertorovy rezim:

-

pH nastaveni ORP ‘ Nastaveni Nastaveni cerpadla - Kontrola

nastaveni ¢asovace s variabilni rychlosti davkovace

Manualni rezim

Nastaveni Nastaveni denniho Nastaveni Nastaveni ¢erpadla s — Kontrola

procenta davkovani kyseliny casovace variabilni rychlosti davkovace

(3 Nastaveni ORP
® \/ychozi hodnota zobrazena na displeji podlozky je ,, 700 mV”.

® Kdyz ¢islo blika, |ze jej nastavit v rozmezi 200 az 850 mV v krocich po 10 mV klepnutim na

tlacitko T nebo ~ . Podrzenim tlagitka lze posun urychlit v krocich po 20 mV.
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5%

® Potvrdte nastaveni ORP klepnutim na tlacitko
pH.

a prejdéte k dalsimu kroku: nastaveni

(4) Nastaveni pozadované hodnoty pH
® \/ychozi hodnota zobrazena na displeji podlozky je ,7,2".

® Kdyz cislo blika, |ze jej nastavit v rozmezi 6,5 az 8,5 v krocich po 0,1 klepnutim na tlac¢itko
* nebo T . Podrzenim tlacitka muzete urychlit posun.

, . Yo U y
® Klepnutim na tlacitko potvrdte a prejdéte k dalsSimu kroku.

Poznamka: Pokud je P5 nastaveno na 0, alarmy A1 (nadrz na kyselinu) a E2 (nedosazeni
nastavené hodnoty pH) se vypnou.

(5) Nastaveni ¢asovace

® Celkem jsou k dispozici 2 ¢asovace s nazvy a
® Pro kazdy casovac plati, ze kdyz blika , klepnéte na T nebo ~ a vyberte
nebo , COZ znamena zapnuti nebo vypnuti jednoho ¢asovace.
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Krok 1 Krok 2

Vyberte (DKdyz sviti kontrolky a , hastavte hodiny

_|_

prvniho ¢asovace klepnutim na a . Ulozte parametr

klepnutim na ,, 79 a poté stejnym zpusobem nastavte a
ulozte minuty.
(2)Po dokonéeni nastaveni se rozsviti

Nastavte ¢as ukonc¢eni ¢asovace  stejnym zplsobem.

(3Klepnutim na % ulozite ¢asova¢  a prejdete k nastaveni

casovace

Pokud nepotiebujete nastavovat ¢asovac klepnéte n
Vyberte (1) Pokud nepotiebujete nastavovat ¢asova¢ , klepnéte na

% a pfejdéte k casovaci

o

® Klepnutimna potvrdte nastaveni casovace a vratte se na domovskou obrazovku.

(6) Nastaveni ¢erpadla s proménnou rychlosti

® Pred nastavenim ¢erpadla s variabilni rychlosti se ujistéte, ze je AUX pripojen k ¢erpadlu s
variabilni rychlosti. (bod 3.6.3)

+

® Rozsviti se kontrolka L- -, klepnéte na nebo ~ avyberte rychlost.
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Rezim ¢erpadla s variabilni rychlosti Funkce
L--0 Zastaveni ¢cerpadla.
L--1 Cerpadlo pracuje pfi nizkych otackach.
L--2 Cerpadlo pracuje pfi strednich otackach.
L--3 Cerpadlo pracuje pfi vysokych otackach.
® Klepnutim na tlacitko , C’/@ “ (Nastaveni pH) potvrdte a prejdéte k dalsimu kroku.

(7) Nastaveni vyroby chloru (manualni rezim)

® \/ychozi hodnota zobrazena na displeji je 130 %.

® Kdyz ¢islo blika, ze jej nastavit v rozmezi 0 az 130 v krocich po 5 klepnutim na tlac¢itko +
nebo ~ .Podrzenim tlacitka lze posun urychlit.
)

® Klepnutim natlacitko potvrdte a prejdéte k dalsimu kroku.
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Nastaveni objemu davkovani pH (pouze Manualni rezim)

Nastaveni skutecného objemu davkovani pH: rozsah 0-9990 ml/den. Na displeji se
zobrazuje hodnota 0-9990 ml/den.

Vychozi zobrazeni ¢islic na obrazovce je 50, coz znamen3, ze skute¢ny objem davkovani
pH je 500 ml/den.

Kdyz cislo blika, ze jej nastavit v rozmezi 0 az 9990 v krocich po 10 klepnutim na tlacitko

T nebo T .Podrzenim tlacitka lze posun zrychlit.

o

Klepnutim na tlacitko prejdéte k dalsimu kroku.

(9) Kontrola davkovace

Chcete-li zkontrolovat, zda davkovac¢ funguje spravne, postupuijte takto:

Zkontrolujte, zda jsou hadicky davkovace a PE trubicky na kyselinu spravné pfipojeny a
utazeny.
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® Zkontrolujte hladinu kapaliny v nadrzi na kyselinu a ujistéte se, ze je PE trubicka na kyselinu
pfipojena k sacimu ventilu v nadrzi.
o

® Nadomovské obrazovce klepnéte na tlacitko a vypnéte salinator (Power OFF).

B o — B + &

® Podrztetlacitka Ta po dobu 3 sekund, poté zazni dlouhy zvukovy signal.

® Davkovac se bude automaticky otacet po dobu 30 sekund.

® Zkontrolujte, zda je kyselina naplnéna v PE trubickach na kyselinu a peristalticke trubicce.

® Kyselina je vytlacovana do vody v bazénu pres davkovaci trubi¢ku, davkovac je pfipraven.
<.|§

® Klepnéte na /d , zapnéte salinator (Power ON).

5.4.2 Vykon BOOST

(1) zapnuti rezimu Boost: Klepnéte na tlacitko @ a prejdéte do rezimu Boost.

Zatizeni bude po dobu 24 hodin pracovat na 130 % vykonu. Zobrazi se aktualni produkce a
odpocitavani rezimu Boost.

(2) Vypnuti rezimu Boost: Podrzte tlacitko @ “ po dobu 3 sekund.
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POZNAMKA:

Rezim Boost se doporucuje aktivovat, kdyz je urgentné potieba chlor.
Ya

Pokud je salinator vypnuty a rezim Boost je zapnuty, odpocitavani Boost se obnovi, jakmile
je salinator znovu zapnuty.

Kdyz je rezim Boost zapnuty, tlacitko je deaktivované.

Po ukonc¢eni nebo zastaveni rezimu Boost pokracuje vyroba podle predchoziho nastaveni.

V rezimu Boost, kdyz je ORP vy$$i nez nastavend hodnota, vyroba chloru stale pokracuje na
130 %.

5.4.3 Rezim krytu bazénu

POZNAMKA:

Kdyz je detekovano zakryti bazénu, automaticky se aktivuje nizka produkce chloru a na

obrazovce se zobrazi ikona m .

Ochranu krytu bazénu lze nastavit v rozsahu 0-30 % [PA] v krocich po 10 (bod 5.4.7).
Pokud je aktudlni procento vyroby chloru vyssi nez 30 %, vyroba chléru se snizi na 30 %;
pokud je aktudlni procento vyroby chloru nizsi nez 30 %, zGstane beze zmény.

Pokud neni detekovano zakryti bazénu, rezim zakryti se ukonci a ikona m se nezobrazi.
Obnovi se normalni elektrolyza.

5.4.4 Doporuc¢ena nastaveni

6%

1) Nastaveni cilové hodnoty pH: rozsah 6,5-8,5, doporu¢ena nastavena hodnota je: 7,2-
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7,6

Nastaveni cilové hodnoty ORP: rozsah 200-850 mV (rezim invertoru)
® Doporucené nastaveni ORP pro zimni obdobi: ORP 650 mV.

® Doporucené nastaveni ORP pro letni obdobi: ORP 700 mV.

® Pokud mate k dispozici sondu na volny chlor nebo jiny pfistroj pro monitorovani
volného chloru, upravte vodu v bazénu (volny chlor 1,0 az 3,0 ppm), podivejte se
na hodnotu ORP na displeji salingtoru a zapamatujte si tuto uroven jako
nastavenou hodnotu.

Produkce chloru: 0-130 % (manualni rezim).

Nastaveni objemu davkovani pH: rozsah 0-9990 (manualni rezim), odpovidajici 0-
99900 ml/den.

Kyselina chlorovodikova: koncentrace <12,5 %.

Nastaveni ¢asovacu: rozsah 0:00 - 24:00 (24hodinovy format).

5.4.5 Kalibrace

(D Kalibrace ORP (rezim invertoru)

Podrzte tlacitko

5%

po dobu 3 sekund, abyste vstoupili do procesu kalibrace.

Kdyz blika vychozi hodnota ORP 468 mV, stisknéte tlacitko t nebo T anastavte
typ kalibra¢niho pufru ORP (rozsah 200-600 mV).
Vlozte sondu ORP do pufrovaciho roztoku a ujistéte se, ze je hlava sondy zcela ponorena.

Kalibrace je dokoncena, kdyz zazni zvukovy signal, poté prejdéte ke kalibraci pH.
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POZNAMKA:

Hodnoty kalibrace ORP se pohybuiji v rozmezi 200 - 600 mV, velikost kroku je 1 mV.
Podrzenim tlacitka muzete urychlit posun hodnot.

%

Pokud byla sonda ORP namoc¢ena do nespravného roztoku, modréa kontrolka LED bude
blikat, dokud nebude sonda spravné osetfena. V opacném pfipadé se po 10 minutach
vrati na domovskou obrazovku.

Tento krok lze také preskocit klepnutim na tlacitko

Pred kalibraci nebo vyménou sondy je nutné uzavfit ventil elektrolytické cely, aby
nedoslo k uniku.

(2 Kalibrace pH 7,0 a pH 10,0 (rezim invertoru)

® Na obrazovce se standardné zobrazuje pH 7,0 a blika modré svétlo.
® Umistéte pH sondu do pufrovaciho roztoku pH 7,0 a ujistéte se, ze je hlava sondy zcela
ponofiena.
® Kalibrace je dokonc¢ena, kdyz zazni zvukovy signal. Poté prejdéte ke kalibraci pH 10,0.
® Nezapomente pred kalibraci pH 10,0 vycistit pH sondu.
® Na obrazovce se zobrazi vychozi hodnota pH 10,0.
® Vlozte pH sondu do pufrovaciho roztoku pH 10,0 a ujistéte se, ze je hlava sondy zcela
ponofiena.
® Kalibrace je dokonc¢ena, kdyz zazni zvukovy signal .Poté prejdéte k nastaveni velikosti
bazénu.
POZNAMKA:
® Pokud je sonda ORP ponorena do nespravného roztoku, modra kontrolka LED bude
blikat, dokud nebude sonda spravne osetiena. V opacném pripadé se po 10 minutach
vrati na domovskou obrazovku.
o , . b
® Tento krok lze také preskocit klepnutim na tlacitko .
® Pred kalibraci nebo vyménou sondy je nutné uzavrit ventil elektrolytické cely, aby

nedoslo k uniku.
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® \/ychozirezim kalibrace pH je pH 7 a pH 10, mUzete zvolit jiny rezim kalibrace pH podle
typu kalibra¢niho roztoku. [Nastaveni PO] (Pt 5.4.7)

5.4.6 Kombinace pfikazi a ovladani

Kombinace Funkce
Y
Na domovské obrazovce podrzte tlacitka /é) a
Vybeér rezimu vyroby chléru
<.|\
/d po dobu 3 sekund.
, v o OO
Na domovské obrazovce klepnéte na tlacitko
o Konfigurace sité (Wi-Fi)
pro vstup do nastaveni, podrzte tlacitka 9 at
po dobu 3 sekund.
Kdyz je salinator vypnuty, podrzte tlacitka T oa~ Kontrola davkovace
po dobu 3 sekund.
Kdyz je salinat y, podizte tlacitko 72
yz je salinator vypnuty, podrzte tlacitko Nastaveni systému
stisknuté po dobu 3 sekund.
, , o VO
Na domovské obrazovce klepnéte na tlacitko
& e Obnoveni tovarniho nastaveni
a vstupte do nastaveni. Podrzte tlacitka a po
dobu 3 sekund.
5.4.7 Nastaveni systému
# Nazev stranky nastaveni Moznost
PO Rezim kalibrace pH 1: PH4, PH7
2: PH4, PH9,21
3: PH4, PH10
4: PH7, PH9,21
5: PH7, PH10 (Vychozinastaveni)
P1 Hodnoty kalibrace ORP Rozsah od 200 do 600 mV, 468 mV (vychozi nastaveni)
P2 Objem bazénu Rozsah od 0 do 100 m3, 40 m3 (vychozi nastaveni)
P3 Mistn( éas 00:00-23:59
Mistni ¢as se aktualizuje po pfipojeni k Wi-Fi.
P4 | Interval zmény polarity 2 hodiny, 4 hodiny (vychozi nastaveni), 6 hodin
P5 A1: NADRZ NA KYSELINU 0: Vypnuto
E2: Nedosazeno nastavené | 1: Zapnuto (Vychozi nastaveni)
hodnoty pH
P6 . . 0: Vypnuto
A2: PRIDAT SUL 1: Zapnuto (Vychozi nastaveni)
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P7

EA: Nedosazeno nastavené
hodnoty ORP

0: Vypnuto (Vychozi nastaveni)
1: Zapnuto

P8

Ab: Pfipomenuti kalibrace
sondy (kazdych 180 dni)

0: Vypnuto (vychozi nastaveni)

1. Zapnuto

® Je velmidulezité proveést kalibraci pH sondy na
zacatku kazdé sezony pfi opétovném uvedeni do
provozu a po kazdé vyméné sondy.

P9 ® Zobrazit zivotnost elektrodovych desek (hodiny)
Zivotnost elektrodovych ® Podrrtetlacitka Ta ~ po dobu 3 sekund, aby
desek se proved|o resetovani.

PA | Ochrana bazénu krytem Rozsah od 0 do 30 %, 30 % (VyChOZi)

, v Yo o
(1) Nadomovskeé obrazovce klepnéte na a vypnéte salinator.
Y
(2) Poté podrzte tlacitko /é} , abyste vstoupili do nastaveni systému.
(3) Klepnutim na tlacitka * nebo ~ vyberte moznosti nastaveni.
)
(4) Znovu klepnéte na /é} a prejdéte na dalsi stranku nastaveni.

Rezim kalibrace pH (PO0)

% — +

Hodnoty kalibrace ORP (P1)
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ot w [ T : |_: :::
1 i ::
L75) — + > < o = +

Objem bazénu (P2) Mistni ¢as (P3)
(
(
% — + > < % — +
Interval zmény polarity (P4) Alarm A1 + E2 (P5)
m
L
% > < % — +
A2 Alarm (P6) EA Alarm (P7)

26 /48



A5 Alarm (P8) Zivotnost elektrodovych desek (P9)
I
L%
PR
% - 4

Ochrana krytem bazénu (PA)

5.4.8 Obnoveni tovarniho nastaveni

5%

(5) Po zapnuti fidici jednotky klepnéte na domovské obrazovce na
procesu nastaveni.

a prejdéte do

(6) Podrzte tlacitka t a~ po dobu 3 sekund, uslysite dlouhy zvukovy signal a salinator se
vrati k tovarnimu nastaveni, cela obrazovka se na 2 sekundy rozsviti.
(7) Poté se automaticky vratite na hlavni obrazovku.

27 148



TIMER ON OFF 1 2
-z m

warr 2020 202 misday Auto PH
anr R o
88 cmmwenn efer
% — % + ©
Parametr Vychozi Souvisejici rezim
Nastavena hodnota pH 7,2 Invertor
Nastavena hodnota ORP 700 mV Invertor
Vyroba chloru 100 % Manualni
Objem davkovani pH 50dl Manualni
Cas zapnuti ¢casovace 1 00:00
Cas vypnuti casovace 1 00:00
Cas zapnuti ¢asovace 2 00:00
Cas vypnuti casovace 2 00:00
Rychlost variabilniho ¢erpadla L--1
Nastaveni systému Vychozi Rezim
[PO] Rezim kalibrace pH 5: PH7, PH10 Invertor
[P1] Hodnoty kalibrace ORP 468 mV Invertor
[P2] Objem bazénu 40 m3
[P3] Mistnicas 00:00
[P4] Interval zmeény polarity 4h
[P5] A1: NADRZ KYSELINY 1
E2: Nedosazeno nastaveného pH
[P6] A2: PRIDAT SUL 1 Invertor
EC: Ochrana pfed nizkou salinitou
[P7] EA: Nedosahla se nastavena 0 Invertor
hodnota ORP
[P8] A5: Pripomenutikalibrace 0
sondy (kazdych 180 dni)
[P9] Zivotnost elektrodovych desek | 0
[PA] Ochrana bazénu krytem 30%
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6 Doplnéni soli

A Béhem této operace a dokud se prisada zcela nerozpusti, musi byt salinator vypnuty.
Provoz salinatoru s nerozpusténou soli muze nevratné poskodit celu a napajeci zdroj a vést
ke ztraté zaruky.

Vypocitejte objem bazénu a pridejte 3 az 5 kg soli na metr krychlovy. Doporu¢end salinita je 3 -
5 g/l. Ujistéte se, ze je salinator béhem celého procesu odpojeny. Po dokonc¢eni operace
zapneéte filtracni systém, aby pracoval alespon 24 hodin.

A U novych bazénu pockejte ¢tyri tydny, nez pridate sul do ¢erstvé cementem

potazeného bazénu, nebo se poradte s vyrobcem bazénu.

Proces rozpousténi soli lze urychlit pomoci Cistice bazénu. Zkontrolujte, zda je koncentrace soli
mezi 3 a 5 kg/m3? pomoci sady ze specializovaného obchodu pro bazény.

Koncentrace soli se mize ¢asem snizit v dusledku desté nebo jinych periodickych pridavkd
¢erstvé vody (doplnovani, zpétné proplachovani atd.). Kdykoli je tieba koncentraci soli upravit,
nasypte sul co nejblize k vratnému potrubim. Nikdy nesypte stl do skimmert nebo do vpusti.
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7 Udrzba

7.1 Cisténi elektrod

Inteligentni systém obraceni polarity je navrzen tak, aby zabranil korozi elektrodovych desek a
usazovani vodniho kamene (vychozi nastaveni = 4 hodiny). Pokud je v$ak tvrdost vody pfili$
vysoka, muze byt nutné pravidelné cisténi.
Postup cisténi je nasleduijici:
(1) Vypnéte salinator a filtraci, uzaviete ventily na potrubi a ujistéte se, Ze je odpojeno
napajeni na izolacnim spinaci.
(2) Umistéte celu dozadu a naplnte ji ¢isticim roztokem tak, aby byly elektrodové desky
ponorfené. Nedovolte, aby byla ponofena sestava vicka cely.

(3) Nechte cistici roztok ptisobit asi 15 minut, aby rozpustil usazeniny vodniho kamene.
Cistici roztok zlikvidujte v schvaleném misté pro recyklaci odpadu, nikdy jej
nevylévejte do destove kanalizace ani do stoky.

(4) Elektrodu oplachnéte cistou vodou a vratte ji zpét na upevnovaci objimku cely (je zde
znacka pro vyrovnani).

Otevrete uzaviraci ventily a znovu spustte filtraci a chlorator.

® @

Pokud nepouzivate komeréné dostupny ¢istici roztok, muzete si jej vyrobit sami
peclivym smichanim 1 dilu kyseliny chlorovodikové s 9 dily vody (Upozornéni:
kyselinu vzdy naléveijte do vody, nikoli naopak, a noste vhodné ochranné pomucky!)

(7) Ujistéte se, ze nastaveni cyklu polarity je pfizplsobeno tvrdosti vody v bazénu.

7.2 Udrzba sondy ORP
7.2.1 Cisténi sondy

Za v$ech okolnosti se doporucuje provadeét cisténi kazdych 6 mésicu. Necistoty a mastnota
ulpivajici na elektrodach mohou obecné také vést k chybam pfi meéfeni.
Postup cisténi je nasleduijici:

(1) Pred kalibraci nebo vyménou sondy je nutné uzaviit ventil elektrolytické cely, aby nedoslo
k uniku.

(2) Vypnéte chlorator a odsroubujte sondu z drzaku.

(3) Sondy dukladné ocistéte v ¢isté, nejlépe destilované vodé. Sondy protiepeijte, aby se
zbavily vody. V pfipadé potfeby pouzijte bavinény nebo papirovy ubrousek.

(4) Zapnéte fidici jednotku, vlozte sondu do standardniho kalibra¢niho roztoku (vychozi
hodnota 468 mV) a dokoncete kalibra¢ni proces.

(5 Kalibraci sondy ORP je nutné provést na zacatku kazdé sezony pii opétovném uvedeni
do provozu a po kazdé vyméné sondy.
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7.2.2 Skladovani

V pfipadé, ze jsou bazény béhem zimni sezény mimo provoz, vyjméte sondu z ¢lanku a skladujte
ji pfi teploté od +5 do +30 °C v nadobeé na skladovani sondy naplnéné skladovacim roztokem.
Jiné zpUsoby skladovani se nedoporucuiji.

POZNAMKA: Sondu nikdy nenechavejte venku. Pokud byla sonda po ur¢itou dobu vysusena,
lze ji regenerovat standardnim kalibracnim roztokem.

7.3 Udrzba pH sondy

7.3.1 Udrzba

Doporucuje se Cistit a kontrolovat sondu kazdych 6 mésict. Obecné plati, Zze necistoty a

mastnota ulpivajici na elektrodach mohou take vést k chybam méreni.

Postup cisteni je nasledujici:

(1) Pted kalibraci nebo vyménou sondy je tieba uzaviit ventil elektrolytické cely, aby nedoslo
k uniku.

(2) Vypnéte salinator a odsroubuijte sondu z drzaku.

(3) Sonda promichejte ve sklenici vody, ve které je rozpusténa lzice cisticiho prostiedku.

Oplachnéte ji pod tekouci vodou a nechte ji nékolik hodin ve sklenici vody, do ktere jste
lach d tek d h kolik hod kl dy, dok
ptidali 1 cm?® kyseliny chlorovodikove.
(5) Sondy dukladné ogcistéte v ¢isté vodé a protiepejte, aby se zbavily vody. V pfipadé potieby
pouzijte bavinény nebo papirovy ubrousek.

®) Zapnéte fidici jednotku a znovu kalibrujte sondu.

(7) Kalibraci pH sondy je nutné provést na zacatku kazdé sezony pii opétovném uvedeni
do provozu a po kazdé vyméné sondy.

7.3.2 Skladovani

V pripadé, ze je bazén béhem zimni sezony mimo provoz, vyjméte sondu z cely a skladuijte ji pfi
teploté od +5 do +30 °C v nadobeé na skladovani sondy naplnéné skladovacim roztokem.
Jiné zpUsoby skladovani se nedoporucuii.

POZNAMKA:
® Pii spravné udrzbé muze sonda vydrzet dva az tfi roky. Pokud je sonda vystavena
vzduchu, méla by byt opatfena plvodnim krytem nebo ponofena do sklenice s vodou.
® Pokud sonda vyschla, lze ji regenerovat tak, ze ji na 12 hodin ponechate ve sklenici s
vodou, nejlépe s nekolika kapkami kyseliny chlorovodikové.
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7.4 Udrzba davkovace

Chcete-li zkontrolovat, zda davkovac funguje spravné, postupuite takto:

(1) Ujistéte se, ze hadicky davkovace a PE trubi¢k\ na kyselinu jsou pfipojeny a pevné utazeny.
(2) zkontrolujte hladinu kapaliny v nadrzi na kyselinu a ujistéte se, Zze PE trubi¢ka na kyselinu je
pfipojena k sacimu ventilu v nadrzi.
<.|\
(3) Klepnutim na tla¢itko Z vypnéte salinator.
(®) Podrzte tlacitka T a ~ po dobu 3 sekund, poté zazni dlouhy zvukovy signal.
(5) Davkovac se bude automaticky otacet po dobu 30 sekund.
(6) zkontrolujte, zda je kyselina naplnéna v PE hadickach na kyselinu a peristaltické hadicce.
(7) Kyselina je vytlacovana do vody v bazénu ptes davkovaci trubici, davkovac je pipraven.
<.|\
Klepnéte na /d pro zapnuti salinatoru.
POZNAMKA:
® Invertorovy rezim: davkova¢ se bude pravidelné otacet kazdé 3 minuty, pficemz pfi
kazdém otoceni (trvajici 30 sekund) bude vstfikovano 100 ml kyseliny.
® Manualnirezim: Davkovac se bude otacet podle nastaveni objemu davkovani pH.

Davkovaci ¢erpadlo se bude otacet po dobu 30 sekund a pti kazdém otaceni vstiikne
priblizné 100 ml kyseliny. Frekvence vstfikovani je zalozena na nastaveni davkovaciho
objemu pH (24 hodin) a dobé provozu chloratoru za 24 hodin.

Pokud je skute¢na hodnota pH rovna nebo nizsi nez nastavena hodnota pH, davkovac se
pfestane otacet.

Pokud selze detekce sondy pH nebo se zobrazi alarm E3 (zadny pratok), davkovac se
pfestane otace.
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8 Zimni udrzba a ochrana proti nizkym
teplotam

Salinator ma ochranu proti provozu pfi nizkych teplotach, ktera omezuje produkci chloru (%) za
$patnych provoznich podminek, jako je studena voda (zima).

Aktivni zimni udrzba = filtrovani a provoz chloratoru v zimé:

Pasivni zimni udrzba = nizsi hladina vody a vyprazdnéné potrubi: nechte elektrodové desky v
komore suché s otevienymi izola¢nimi ventily.

Ochrana proti nizkym teplotam:

Pfi poklesu teploty vody:

® Teplota vody = 10 °C: Chlorinator pracuje v pfednastaveném rezimu.

® 5°C< Teplota vody < 10°C: Chlorator v provozu, vyroba omezena na 30 %, A3 je zapnuty.

® Teplota vody < 5 °C: Elektrolyza je vypnuta. E5 je zapnuty.

Pfi zvyseni teploty vody:

® Po zapnuti E5, teplota vody <6 °C, elektrolyza zlstava vypnuta.

® 6 °C <teplotavody < 12 °C: Chlorator v provozu, omezen na 30 %, E5 vypnuty, A3 zapnuty.

® Teplota vody > 12 °C: A3 vypnuty, chlorator se zotavi a pokracuje v provozu v
pfednastaveném rezimu.

Priklad grafu nize: teplota klesa a poté stoupa.

Poznamka:
® Pokud potfebujete vyuzit ochranu proti nizké teploté, musi byt nainstalovan teplotni senzor.

33 /48



1 4

9 Ochrana proti prehrati

Ochrana proti prehfati se aktivuje, kdyz teplota napajeciho zdroje uvniti hlavni fidici jednotky
dosahne nebo prekroci 70 °C.

A. Doslo k chybe A4. Vykon

Vysoka teplota
y P 70°C < teplota <80 °C elektrolyzy omezen na 30 %

(Napajeci zdroj)

A. Doslo k chybe E4 a zastaveni

Prehiati elektrolyzy
o ) Teplota > 80°C B. Teplota <68 °C, E4 a A4
(Napajeci zdroj) )
vypnuto, elektrolyza se znovu
Spusti.
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10 Pokyny k Wi-Fi a aplikaci iGarden

10.1 Spusténi

10.1.1 Stahnéte si aplikaci do smartphonu

Aplikace ,iGarden” je k dispozici v App Store a Google Play.
Pro stazeni naskenujte nasledujici QR kod:
E‘-':*:* E

—— r.l "lr'
Egl i 1"

10.2 Konfigurace sité

10.2.1 Automatické skenovani
(1) Zapnéte salinator, vysilac Wi-Fi a Bluetooth v mobilnim telefonu.

(2) Oteviete aplikaci ,iGarden”, klepnéte na ikonu ,+” v pravém hornim rohu domovské stranky a
poté klepnéte na , Pridat zafizeni”.

09:27 9 HUR=E 75

< Add device

Searching for nearby devices, please make sure
the device is in the network connection state.

All Robotics Energy Pool

pool pump-3298

Add manually

&z i
= 4
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(3) Kdyz se salinator zobrazi na domovskeé obrazovce, klepnéte na

. iy cZé} + . I VI
podrzte tlacitka a po dobu 3 sekund, az se ozve pferusovany pipavy ton, a
prejdéte do rezimu pripojeni k siti  [3E] .

a prejdéte do nastaveni,

(4) Jakmile telefon salinator najde, zobrazi se na displeji. Klepnéte na ,,Next” (Dalsi), zadejte heslo
k Wi-Fi a klepnéte na,,Next” (Dalsi). Zatizeni se poté automaticky pripoji k aplikaci.

it
L
<q} >

09:144 w FE

Agualimpid-1986
Device is onling

< Add device

aiot

All Robotics Energy Pool

AqualLimpid-1986
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10.2.2 Hotspot Wi-Fi

(1) zapnéte salinator, vysila¢ Wi-Fi a Bluetooth v mobilnim telefonu.

(2) Oteviete aplikaci,iGarden”, klepnéte na ikonu ,+” v pravém hornim ronu domovskeé stranky
a poté klepnéte na ,Add device” (Pridat zafizeni) , Ikona salinatoru” a pridejte jej rucné.

09:327 TR 75

< Add device

All Robotics Energy Pool

pool pump-3298

o
(3) zadejte heslo domaci Wi-Fi a klepnéte na ,, Dalsi”.
Vo
(4) Kdyz je chlorator na domovské obrazovce, klepnéte na pro vstup do nastaveni.
. o C’/@ + , o - )
Podrzte tlacitka a po dobu 1,5 sekundy, az se ozve pferusované pipnuti, a

prejdéte do rezimu pripojeni k siti  [3E] .
(5) Potg, co salinator prejde do rezimu pfipojenik siti  [3E] , pfipojte svdj mobilni telefon k
hotspotu nasledujicim zpasobem:
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RS
09147 HARC 7l 09:330 sl = §E

< Add device ¢ Wi-Fi Metwork

WLAN -
aiot

iGardan - X000

FL - 30000

@ Fleasec ey i

) Go to the system Wi-Fi page and connect the
device hotspot.

2 Back to the app successful connection
and click "Mext”,

O
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09147 AR

Agualimpid-1986
Device is online

-

[,

#

All Robotics Energy Pool

56s

Aqualimpid-1986

@ Connect device.
@ Send information to device.

Register on cloud and initialize the device.

10.3 Ovladani zarizeni

Po konfiguraci sité:

(1) Na domovské obrazovce iGarden muze uzivatel klepnutim na ikonu salinatoru vstoupit na
jeho hlavni obrazovku. Nebo zapnéte/vypnéte salinator pomoci modrého posuvniku.

(2) Hlavni obrazovka salinatoru zobrazuje parametry stavu a rezim v realném case. Uzivatel
muze upravit nastavené hodnoty, ¢asovace a prepinat mezi rdznymi rezimy.

(3) Klepnutim na,..” v pravém hornim rohu vstoupite do podrobnosti o zafizeni: informace o
zafizeni, externi ovladani, objem bazénu, vypocet salinity, interval obraceni polarity,
zivotnost elektrodovych desek, kod poruchy, odebrani pristupu.
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Domovska obrazovka iGarden | Hlavni obrazovka salinatoru | Podrobnosti o zatizeni

10.3.1 Historie dat

(1) zadejte historii dat na hlavni obrazovce salinatoru.
(2) Zobrazi se data za poslednich 24 hodin, 7, 14 nebo 30 dni.
1]

(3) Klepnutim na ikonu v pravém hornim rohu zveétsite tabulku dat.

LAl g 09:15 = 6
< Aqualimpid-1986 S ¢ Data History g
336 mvV 26.0 °C 6.8 n 24 h 7 Days 14 Days 30 Days

ORP PH L
Water Temp (°C
B p (°C)
Pl
Wait
0%
PH
&
Inverter mode Manual mode
# Turbo
ORP (mV)
V] @ ©
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10.3.2 Historie alarmt nebo chyb

(1) Zadejte historii alarmt nebo chyb na hlavni obrazovce salinatoru.

09:15 o 7 09:15 T @

< AquaLimpid-1986 es < Alarm History

336 mv 26.0 °C 6.8
ORP PH

& E3 ~

Wait

&

Inverter mode Manual mode

# Turbo

10.3.3 Nastaveni ¢asovace

(1) Zzadejte nastaveni casovace na hlavni obrazovce chloratoru.

09:15 ul ¥ 09:15 it
< AgquaLimpid-1986 £ Timer Settings
Chlorinator Timer
336 mv 26.0°C 6.8
ORP PH
00:00 - 00:00
o E3 ~
P 23:00 - 08:00 O
Wait
o Variable Speed Pump Timer
&
Inverter mode Manual mode
¥ Turbo
Mat found
& ]
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10.4 Aktualizace OTA

(1) Jakmile bude aktualizace k dispozici, zobrazi se informace o aktualizaci a klepnéte na
+Aktualizovat nyni”.

(2) Nebo klepnéte na ikonu stétce v levém hornim rohu obrazovky a prejdéte do obrazovky
nastaveni.

(3) Klepnéte na,Aktualizace zafizeni” v dolni ¢asti obrazovky a provedte aktualizaci.

10.5 Sdileni zafizeni

(1) Stahnéte si aplikaci,iGarden”.

(2) Vnastaveni aplikace klepnéte na , Sdilet zafizeni”.

(3 Pridejte mobilni ¢islo prislusné osoby, se kterou chcete zafizeni sdilet.

(#) sdileny uzivatel maze soucasné zobrazit informace o zafizeni.
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10.6 Zména nastaveni jazyka

(1) Kliknéte na,Ja" v pravém dolnim rohu.
(2) Kliknéte na tlacitko ,Nastaveni”.

(3) Prejedte prstem dolu a vyberte , Jazyk”, abyste piepnuli na cilovy jazyk.
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11 Chybové kody a reseni

Chybovy
IZ(’) dvy Dusledek Spoustéc Odstranéni Poznamka
) 1. Zkontrolujte pripojeni
Kdyz je
na;{tajv ona elektrod.
. . ) ) 2. Zkontrolujte, zda
vyroba chloru na | Automaticky obnovi o )
0 o elektrolyticka bunka neni
>10%, ale normalni provoz, o ]
E1 Pozastavi proces | detekovany jakmile se vystu nadmerné zanesend
Abnormalni . P ) 4 ] . ,Vy, P nebo zda nedoslo ke
... | elektrolyzy vystup stejnosmérného .
napajeni i L » ztraté povlaku.
stejnosmérného | proudu vratido o
o 3. Restartuijte fidici
proudu v normalniho rozsahu. ) .
s . jednotku chloratoru.
realném case je . L
e ol 4. Obratte se na poprodejni
pfilis nizky
centrum.
1. Otestujte pH pomoci
jiného zafizeni.
. 2. Vyrovnejte uroven pH
Hodnoty pH 1. Restartujte A iy
) o pridanim dalsich
nedosahly salinator. -
. ) chemikalii.
E2 nastavenych 2. Automaticky . o
) ) ] o 3. Zkuste nasleduijici
Neni Pozastavi proces | hodnot. obnovi normalni . o
dosas fidavani Kdv postup v uvedeném poradi:
osazeno | pfi ayam provoz, kdyz e Zkontrolujte piipojent
nastavene | kyseliny ALS14:24h; nastaveni hodnot pH sondy.
hodnoty pH ALS21:48h; odpovida pfedchozim | @  Vycistéte sondu.
ALS28:72 h; nameérenym ® Kalibrujte sondu a
ALS33:72h. hodnotam. znovu otestuijte pH.
® \ymeénte sondu.
4.E2 Funkci alarmu lze
vypnoutv [P5] .
Nedostatecny pratok vody
E3 Pozastavi proces Automaticky obnovte | muze byt zplsoben:
> sdm elektrolyzy a Detekovany stav | normalni provoz, kdyz | 1. Vykonem filtracniho
rOtoi proces pfidavani | pratoku je ,OFF” | je detekovan stav Cerpadla.
P kyseliny pratoku ,ON”. 2. Uzavieny vodni ventil.
3. Jiné mozné priciny.
E4 Pfi instalaci je treba se
Ochrana Po ochlazeni fidici arovat pfimého
o ) Vnitini teplota ) . WY o P o
fidici Pozastavi proces | . ,. .. jednotky na 68 °C se slunecniho zareni nebo
) ) fidici jednotky o 3 .
jednotky | elektrolyzy ) ) . ochrana proti pfehrati | vysoké vlhkosti,
. pfesahuje 80 °C o .
proti E4 vypne. doporucuje se spise
prehrati chranéné misto.
E5 Teplota vod
e . P . y - Zobrazi se pouze v pfipade,
Nizka Pozastavi proces | namérena Teplota vody vySSi e ) ) )
. . s e p . ze je nainstalovan teplotni
teplotav | elektrolyzy teplotnim ¢idlem | nez 6 °C, E5 “OFF". senzor
cele je nizsinez 5 °C. ’
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Hladina vody v

Zajistéte, aby byla

Mozne priciny:

E6 Pozastavi proces | elektrolytické . 1. Vykon filtracniho
. N hladina vody v cele )
Vzduchv | elektrolyzy a cele je nizka, ) Cerpadla.
o vysoka a senzor L. )
cele proces pfidavani | senzor vzduchu 2. Uzavienym vodnim
] ) vzduchu byl pod )
kyseliny je v kontaktu se . ventilem.
hladinou vody. L s
vzduchem. 3. Jiné mozné priciny.
1. Restartuijte fidici
jednotku salinatoru.
2. Odpojte napéjeni na 10
) V fidici jednotce e ) POl Pal I,. .
E7 Pozastavi proces ) ) V fidici jednotce doslo sekund a znovu pripojte
A doslo k chybe . , o o
Porucha pfidavani . k chybé hardwarovée fidici jednotku salinatoru.
) hardwarové . —
senzoru pH | kyseliny ) komunikace. 3. Obnovte tovarni
komunikace. )
nastaveni
4. Obratte se na poprodejni
podporu.
1. Restartuijte ridici
jednotku salinatoru.
2. Odpojt jjenina 10
ES V fidici jednotce e ) POJIe Napajen Pa .
) ) ) V fidici jednotce doslo sekund a znovu pfipojte
Porucha Pozastavi proces | doslo k chybeé . . e L
) . k chybé hardwarové fidici jednotku salinatoru.
senzoru elektrolyzy hardwarové ] .
) komunikace. 3. Obnovte tovarni
ORP komunikace. )
nastaveni
4. Obratte se na poprodejni
podporu.
1. Restartuijte fidici
jednotku.
2. Odpojt jjenina 10
E9 V fidici jednotce e ) POJIe Napajen ?a .
) ) ) V fidici jednotce doslo sekund a znovu pfipojte
Porucha Pozastavi proces | doslo k chybeé . . e
o . . k chybé hardwarové ridici jednotku.
napajeciho | elektrolyzy hardwarové ] .
) komunikace. 3. Obnovte tovarni
modulu komunikace. )
nastaveni.
4. Obratte se na poprodejni
podporu.
1. Otestujte hladinu
volného chloru pomoci
jiného zafizeni a ujistéte se,
ze je v bazénu dostatek
EA Hodnoty ORP ) )
. ) Automaticky obnovi chloru.
Neni nedosahly o § } . .
. ) g normalni provoz, kdyz | 2. Doplnte bazén spravnym
dosazeno | Pozastaviproces | nastavenych ] L .y
] ) se nastaveni ORP mnozstvim stabilizatoru.
nastavené | elektrolyzy hodnot. o ) . )
) rovna predchozi 3. Pridejte kyselinu k
hodnoty Alarm se spusti naméfené hodnoté rovnani pH
ORP po 72 hodinach ) vy PH.

4. Aktivuijte rezim TURBO
nebo pridejte dalsi chlor,
aby se snizila hladina
chloraminu.
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5. Zkontrolujte, zda v cele

nedoslo k usazeni vodniho

kamene nebo ztrate

povlaku.

6. Zkuste nasleduijici

postup v uvedeném poradi:

® Zkontrolujte pripojeni
sondy ORP.

® \/ycistéte sondu.

® Kalibrujte sondu a
otestujte hodnotu
ORP.

® \ymeénte sondu.

7. Funkci alarmu EA lze

vypnout v [P7]

1. Doplnte stl na
doporuc¢enou uroven
(3000-3500 ppm).

EC
Ochrana Automaticky obnovi 2. Zkontrolujte teplotu
) ) Zjisténa salinita | normalni provoz, kdyz | vody.
pred Pozastavi proces . s " .
e . bazénu je nizsi salinita prekroci 3. Zkontroluijte celu, zda se
nizkym elektrolyzy . s . R "
nez 500 ppm minimalni prahovou Vv ni nadmérné netvori
obsahem I
. hodnotu. vodni kdmen nebo zda
soli ) s
nedoslo ke ztrateé povlaku.
4. Funkci alarmu EC lze
vypnout v [P6].
1. Doplnte nadrz na
kyselinu.
2. Zkontroluijte tésnost
Nastaveneé 1. Reéta?rtujte celého davkovaciho
hodnoty pH salmator.. systemL{. . , o
jesté nebyly 2. Automaticky 3. Vyzkousejte nasleduijici
A1 Kontrolka sviti, dosazeny obnovte normalni kroky:
NADRZ NA | normalni provoz provoz, kdyz - Zkontrolujte pfipojeni
KYSELINU | pokracuije. ALS14:6h; nastaveni hodnot sondy pH
ALS21:12h; pH odpovida - Vy¢istéte sondu
ALS28:18 h; pfedchozimu - Kalibrujte sondu a znovu
ALS33:18h. meéfeni. otestujte hodnotu pH

- Vyménte sondu
4. Funkci alarmu A1 lze
vypnout v [P5]
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Kontrolka se

Zjistena salinita

Normalni provoz se

1. Doplnte sul na
doporuc¢enou uroven
(3000-3500 ppm).

2. Zkontrolujte teplotu

A2 - 1. | bazénu je nizsi automaticky obnovi, vody.
B rozsviti, normalni _
PRIDAT provoz nez 2000 ppm jakmile salinita 3. Zkontroluijte, zda v cele
sUL o pfekro¢i minimalni neni nadmeérné usazeni
pokracuije. .
prahovou hodnotu. vodniho kamene nebo
ztrata povlaku.
4. Funkci alarmu A2 lze
vypnout v [P6]
1. Teplota vody >
10 °C, pracuje v
A3 Teplot q prednastaveném
eplota vo "
Varovani | Produkce chloru P . y rezimu. . . .
fed s omezena na < nameérena vud bl Zobrazi se pouze v pfipadé,
nFi)zkou ]3 0% ~ | teplotnim 2. Poku l y azadpnuta ze je nainstalovan teplotni
0 senzorem je nizsi | T tepotavodyse | oo
teplotou v e e vratilana > 12°C,
nez 10 °C. ) )
cele salinator pracuje v
pfednastaveném
rezimu.
1. Teplota fidici
jednotky je <
70 °C, Salinator
A4 pracuje v P instalaci ie treb
Varovani Wroba chléry i pfednastaveném fiinsta ic'!? tri ase
roba chloru je .. arovat pfimého
fidici y €| Vnitini teplota rezimu. vyvarovat primen
. omezenana < e ) slunecniho zareni nebo
jednotky | - fidici jednotky je | 2. Pokud byla zapnuta , .
red 30 % S81 ne3 70 °C lota fidict vysoké vlhkosti,
2okou vy F4’ teplota i '?', doporucuje se spise
i Jednotky se vratina | . osene misto.
teplotou <69 °C a salinator
pracuje v
pfednastaveném
rezimu.
1. Kalibrace
Kontrolka se nebvla 1. Obnovte vychozi
Ab rozsviti, normalni y 3 tovarni nastaveni Funkci alarmu A5 lze
dokoncena i}
KALIBRACE | provoz ] ) 2. Dokoncete vypnout v [P8]
o déle nez 90 i )
pokracuije. dni kalibraci.
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12 Poprodejni podpora

Dulezité informace pro poprodejni podporu

Abychom vam mohli pfi kontaktu s nasim poprodejnim servisem u¢inné pomoci, pfipravte si
prosim nasledujici informace:

Informace o produktu
o Seériové ¢islo (uvedené na typovem stitku)
o Model zafizeni
Popis problému
o Zobrazeny chybovy kod
o Hodnoty zafizeni a stav vyroby
o Cetnost a nacasovani problém
Provozni prostredi
o Velikost bazénu, vnitini/venkovni
o Skutecna slanost a ORP, pH, hladina volného chloru

o Pratok vody a doba filtrace

Poskytnuti téchto informaci nam pomuze vyresit vas problém efektivnéji. Deékujeme vam!
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Inverter Salt Chlorinator

Operating Instructions
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1 Warnings

A WARNING: General Information

1.

Carefully read the instructions that appear in this manual and on the device. Failure to
comply with the instructions can cause injuries. This document must be given to every
pool user, who should keep it in a safe place.

Chemicals can cause internal and external burns. To avoid death, serious injury and/or
damage to equipment, wear personal protective equipment (gloves, goggles, mask, etc.)
when servicing or maintaining this device. This device must be installed in an adequately
ventilated place.

The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or a lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction.

Children must not play with the device. User maintenance and cleaning must not be
carried out by unsupervised children.

The chlorinator must be located or fixed so that it cannot fall into the water.
Avoid damage due to water freezing.

Use only original Fairland parts.

A WARNING: Electrical Hazard.

1

2
3.
4

The appliance is intended to be used only in swimming pools.
The control unit is recommended to be installed in the pool machine room.

Disconnect the equipment from the mains supply before any intervention or maintenance.

All electrical connections must be carried out by a qualified, approved electrician in
accordance with the standards currently in force in the country of installation.

Check that the device is plugged into a power outlet that is protected against
short-circuits. The device must also be powered via an isolating transformer or a residual
current device (RCD)with a nominal operating residual current not exceeding 30 mA.

Check that the supply voltage required by the product corresponds to the voltage of the
distribution network and that the power supply cables are suitable for the product's power

supply.

To reduce the risk of electric shock, do not use an extension cable to connect the device
to the mains. Use a wall socket.

The device must not be used if the power cord is damaged. An electric shock could occur.
A damaged power cord must be replaced by the after-sales service or similarly qualified
persons to avoid danger.

11744



2 Product Introduction

2.1 Product Specification

Model ALS14 ALS21 ALS28 ALS33
Chlorine production

(g/h) 14.0 21.0 28.0 33.0
(Salinity: 3000 PPM)

Pool Volume (m?) 50-70 70-85 80-110 100-125
Recommended Salinity 3 — 5 (recommended 3g/L)

Power Supply 220—240V~ 50/60Hz

Max. Output Voltage DC12V DC12Vv DC12V DC12V
Max Input Power 88w 123W 158W 181W
Advised water flux 3

(m3/h) 5—18m*/h

Operating Water 10 — 40°C

Temperature

Ambient Temperature -6 —42C

Pressure for Electrolytic
Cell

3.0 Bar for Sensor Holder, 4.5 Bar for Electrolysis Cell

Cell Lifetime

Up to 10000H
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3 Installations and Connections

3.1 Materials and Tools

Tools Needed for Installation
Tape Measure

Phillips and Flathead Screwdrivers
Pliers Drill

Drill

Hacksaw

Waterproof for Pool Pipes

PVC primer and glue

3.2 Installations Diagram

3.3 Control Unit

Note:

® The control unit is recommended for installation in the pool machine room.

® For safety and user convenience, the control unit should be installed at least 80cm above
the ground.

® Don't place the control unit directly above an open chemical container or tank.

® |tissuggested to place the salt chlorinator control unit at a distance from the chemical
container or tank, more than 2m is better. (The minimum distance between the control unit
and the sealed acid barrel must be 50cm)

® The unit should also be kept away from heat sources. Proper ventilation is essential for correct
operation.

® The electrolysis cell is connected to the control unit with a 1.8 m cell cable.
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The control unit should be installed at least 30cm higher than the electrolysis cell.

Connect the control unit power supply to an appropriate weatherproof power
outlet/controller.

For easy maintenance, the control unit can be removed from the mounting surface without any
extra effort.

Using the wall-mounted backplate as a guide, mark holes on the mounting surface where the
control unit will ultimately reside. Drill the holes in the mounting surface.

Insert the expansion plugs into the borehole.

Reinstall the wall-mounted backplate to the top and bottom of the back of the control unit
using the screws that were removed.

Tighten all the screws, ensuring that the control unit is securely hung on the mounting surface.

. Check source voltage.

3.4 Electrolytic Cell

Note:

1.

Before installation, make sure pool pump is turned off.

It is recommended that the electrolytic cell be installed in the pool return line after the filter and
heater.

The solvent cement or primer can cause damage if allowed to contact the threads or the o
rings.

Electrolysis Cell is connected to Control Unit with a 1.8m cell cable.
Failing to install in the correct way may cause products faults and void warranty.

Shown below are 4 different cell orientations:




2. The power supply connection cap and the air sensor must be the highest point of the
installation.

3. Ensure adequate water flow over the cell plates and the air switch.

>

Make sure the higher water level in the electrolytic cell and the power supply connection cap
are the highest point.

The cell is supplied with 50 mm and 63 mm unions to connect to the PVC plumbing.
Ensure a suitable solvent cement is used to glue the unions to the pipework.

Ensure the nuts are over the union tails before gluing them onto the pipework.

0 N O O

Once the solvent cement has set, place the cell housing onto the pipework and hand-tighten
the union nuts with the o-rings in place.

3.5 Probe Cell

Note:
® Before installation, make sure the pool pump is turned off.
® Failing toinstall in the correct way may cause product faults and void the warranty.

1. Probe Cell can only be installed horizontally.

® ©

2. Flow Switch, pH Probe, ORP Probe, Check Valve (for acid) can be installed according to the
recommended sequence.

ACID
(Outlet)

p
(Temp)
FLOW
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3.6 Electronic Connections

3.6.1 Control Unit with In-Built pH Doser

®

®

@

®

®©®@

© @

No. Port Name Photo Description
DV G Connector for dry contact
@ ry Contact The safe current value < 5A, AC220-240V
) Reserved external control
@ AUX (9 Pin) (VS Pump, Pool Cover)
® Power Input AC power connector (220-240V, 50/60Hz)
@ Power Output Terminal for cell power
® pH BNC connector for pH sensor
T BNC Connector for temperature sensor
(Water Temp) (Integrated with the pH sensor)
@ ORP BNC Connector for ORP sensor
n-built bH Left Acid inlet
n-built p
Regulator ) )
Right Acid outlet
©) FL Connector for flow switch
(Flow Switch)
1 485-B
485 COM
(Reserved) 2 485-A
3 485 - GND
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3.6.2 Dry Contact Cable Connection (Water Pump)

Dry Contact Specifications:

Type: Isolated relay contact (NO/NC)
Rating: MAX 5A, 220-240V AC
Characteristics:
@ No voltage/current supplied by the contact itself.
@® Can switch external AC loads up to bA at 220-240V.

Water Pump Control Logic via Dry Contact:
The operating states and their outcomes are clearly defined in the following logic table:

Chlorinator State / Screen

Dry Contact Status

Water Pump Action

Displayed
Chlorinator is OFF Disconnected Turned OFF
setting Screen Disconnected Turned OFF
(after shutdown)
HOME Screen Connected Turned ON
Calibration Screen Connected Turned ON

Our product will be equipped with a Dry Contact Cable (3 m). Wire the cable as shown in the
diagram below:

(1) Remove the outer black insulation from the power supply cable of the Water Pump that will be
connected to the Salt Chlorinator. Three wires inside are exposed (green, blue, brown).

(2) Disconnect the three wires of the water pump power supply cable.

(3) Install Cable Glands or Connectors: If your junction box uses cable glands, screw them into the
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entry points of the box. These are used to secure the cable and provide a waterproof seal.

Or insert the Wires into the Junction Box: Feed the wires through the cable glands or
waterproof connectors into the junction box. Ensure that the wires pass through without any
kinks or sharp bends.

(#) Connect the Wires: Inside the junction box, connect the wires using either screw terminals or
other appropriate connectors (such as wire nuts or crimp connectors).

Make sure each wire is securely attached and that no exposed metal is present that could
cause a short circuit. If necessary, use electrical tape to cover any exposed wire for added
protection.

(5) Seal the Junction Box: Close the waterproof junction box, ensuring that the sealing gasket or
O-ring is in place to prevent water from entering. Tighten the screws or latches that secure the
box.

(6) Test the Connection:

Once the junction box is sealed, test the connection by turning on the power or checking for
continuity to ensure everything is connected properly and functioning as expected.

g N\
0° "B
0 0

]

Dry Contact Cable

(Black)
(White)

L
(Brown)

Water Pump Power Cable

N
(Blye)

olo[o[e]efe]o]e
[
olo|eo|o|ple|o|e

1Br§wn) )
Q=
:lD”H——/- ' e
B (areen) (areen)
Water Pump Power Cable \ ® ) Water Pump
\O ° ° O/

/

g \x/ R
4]
(Black)
@
@
(White)
@
L
(Brown o
{BIN )] i
ue
5]
(Green) @ ® (Green)
Py

NOTE:

® Ensure the power supply is disconnected throughout the entire operation. Only turn on the
socket power after all connections have been completed.
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3.6.3 AUX Device Connection

Our product is equipped with a 9-pin connector for aux devices like the VS pump and pool
cover, as shown in the diagram below:

Number Wire Color Description
D Black VS Pump stop (off)
©) Orange VS Pump Low (S1)
©) Red VS Pump Medium (S2)
@ Blue VS Pump High (S3)
) White VS Pump Com
® Grey AUX (DC5V output)
@ Brown AUX
Green Pool cover
©) Yellow Pool cover GND
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3.6.4 RS485 Cable Connection

According to different configurations, RS485 cables can be selected. The intelligent control system
of the Salt Chlorinator operates via RS485 communication.

It uses a 3-pin RS485 cable for data transmission. One end of the cable (P1) is factory-connected to
the 485-COM port of the Salt Chlorinator, while the other end (P2) must be connected to the RS-48
5 terminal of the external control device.

/Yellow
\\ Red
Black

Each wire core is color-coded to ensure correct and secure terminal connections, as shown in the
table below:

Communication Wiring Table

Wire Color Conn.
Yellow GND
Red B
Black A
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4 Pool Water Preparation

To prepare the pool water to enable the chlorinator, its chemical composition must be balanced,
and salt must be added. Certain adjustments to the pool's chemical balance can take several hours.

The procedure MUST therefore be started well BEFORE the chlorinator is turned on.

4.1 Adding Salt

Add the salt several hours before turning on the chlorinator, or, if possible, a day before. Ensure that
the recommended amount of salt is used.

Measure the salt content 6 to 8 hours after adding the salt to the swimming pool.
NOTE:

® [f the pool water is not fresh or is likely to contain dissolved metals, use a metal remover
according to the manufacturer's instructions.

® |f your water has previously been treated with a product other than chlorine (bromine,
hydrogen peroxide, PHMB, etc.), neutralize this product or replace all the water in the pool.

® |f using mineral salt (Magnesium chloride and/or Potassium chloride), add approx. 1.4times the
amount of normal salt. (Optimum mineral salt level 4200ppm).

® |f your water is supplied from a well, shock chlorination with trichloroisocyanuric acid (2 kg/50
m? of water).

4.2 Chemical Water Balance

The water must be balanced manually BEFORE the device is started up.

The following table summarizes the concentrations recommended. Your water should be checked
regularly to maintain these concentrations and minimize surface corrosion or deterioration.

CHEMISTRY Recommended CONCENTRATIONS
Salt Salt 3.0-5.0 g/l (recommended 3g/L)
Free chlorine Free chlorine 1.0 to 3.0 ppm
pH pH7.2t07.6
Cyanuric acid 20 to 30 ppm max, 0 ppm in indoor pool
(stabilizer) (Add stabilizer only if necessary)
Total alkalinity 801to 120 ppm
Water hardness 200 to 300 ppm
Metals 0 ppm
Algaecide flicz of algaecide is an option, but must be copper
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5 Control Unit Operation

5.1 General Screen View

TIMER ONOFF 1 2

Inverter

) (-0 m Manual
wair IO U misday Auto PH
_OZ(°F ' ':l '-' = XZOZ 1ZJAmV
e ULl % CLIZOZ ) ppm
- - ADD SALT
Ll RN AR AR AR ACID TANK
Ol I X XK R R R .’:I?l Tlﬁ%‘gu
REPLACE
CALIBRATE
% — % + &
Description Icon
Real-time pH
Real-time water temperature ('C/°F)
Real-time chlorine production
Real-time ORP -
X _(mV
xdisplay “—" when the value exceeds 999mV 0 )L

Main display area:
® pool volume (m3)

® Boost mode countdown
® L ocal time, timer 1 and 2
® acid adding amount (ml/day)

® real-time chlorine production (%)

TIMERONOFF 1 2

wair _)_(-

i m

I mi/day
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Chlorine Production Mode: Inverter Mode Inverter

Chlorine Production Mode: Manual Mode Manual
Chlorine Production Mode: Auto pH Mode Auto PH
Error codes

Warnings

LED Indicator

@ Blue: Suitable for swimming

® Red: Unstable Water condition /abnormal ORP AN M N MM N
or pH value (LED keep blinking) MM MM MM NS

* Only available with ORP probe, pH+Temp probe

Chlorine Production Mode Select / Boost @

Tuning up

Settings/Calibration c/é)

Tuning down —_—

Power/Lock <.I /‘i

5.2 Chlorine Production Mode Introduction

The chlorinator can be configured for 2 different modes, depending on chlorine production. And
the home screens in these 2 different modes are shown below.

Hardware Options ORP+pH+Doser
Selectable Inverter Mode v
Chlorine
Production Manual Mode v
Mode
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5.2.1 Home Screen

% )

Inverter Mode Manual Mode

5.3 LED Indicator

Introduction

The LED Indicator of each status is shown as follows:

Status LED Indicator
Water Quality Blue: Suitable for swimming
Real-time 1.Unstable water condition
Walt)eigsl:;“ty \QIQSQOrmaI ORP or pH 1. Red: Unstable water condition /abnormal
+ Only available with ORP 2. ORP value, pH value keeps blinking
probe or pH/Temp probe
1. In operation; LED turn blue and gradually

1. ORP Calibration dimming

Calibration | 2. pH Calibration 2.Success: Long beeper sounds

3. Unsuccess: LED blinking, beeper sounds 2
times and turns back to home screen.

5.4 Basic Commands and Functions

Command Keys

Function

1.
2.

O s

any

Power ON: Hold for 3 seconds initially.
Power OFF: Tap on home screen.
Screen Lock/Unlock: Hold for 3 seconds.

Note: The auto lock function will be activated after 2 minutes without

operation.

©

Enter BOOST mode: Tap

. Exit BOOST mode: Hold for 3 seconds

o

RN AR RN

Enter Setting Menu Tap

Enter Calibration Process: Hold for 3 seconds
Go to Next Step: Tap

Back to Home Screen: Hold for 3 seconds
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—I— Increase number/Tuning Up: Tap.

_— Decrease number/Tuning Down: Tap.

5.4.1 Start Up

(@ It is recommended to set the pool volume [P2] and local time [P3] , Polarity
reversal interval [P4] first. (Refer to Pt 5.4.7)

® When switching on the control unit, it will show the home screen.

(2 Chlorine Production Mode Selection

LY ¢

® Onthehomescreen, hold to /‘9> and /d to enter the Chlorine Production Mode
menu.

® tapping t oor to select the Chlorine Production Mode. (Inverter, Manual)

® Tap f/@ back to home screen.

Note: When the Chlorinator is switched to Manual Mode, the doser will rotate for 30 seconds
automatically.

Inverter mode:

Tap C‘/@ to enter Setting Process The following Start Up steps:
pH ORP
setting setting

Timer VS pump Doser
setting setting check
Manual mode:

Chlorine Acid daily Timer VS pump Doser
percentage Dosing setting setting setting check

setting

(3 ORP Setpoint Setting
® The default digit display on the pad screenis “700mV”.

® When the number is blinking, it can be tuned from 200 to 850 mV, in increments of 10, by

tapping * oor . Holding the button can accelerate the tuning speed in increments of 20.

oy
® Confirm the ORP setpoint setting by tapping /@ , and enter the next step: pH Setpoint
setting.

(@) pH Setpoint Setting
® The default digit display on the pad screenis “7.2".

® When the number is blinking, it can be tuned from 6.5 to 8.5, in increments of 0.1, by
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tapping

® Tap

* or . Hold the button can accelerate the tuning s

(®)
9 to confirm and enter next step.

peed.

Note: If P5 is set to 0, Alarm A1 (Acid Tank) and E2 (pH Setpoint not Reached) will be turned

off.

(5 Timer Setting

® Thereare 2 timersin total, named and a.
® For Each timer, When the is Blinking, tap + or to select or
, which means switching on or off the single timer .
Step 1 Step 2
Select OWhen and lights up, set hours of the first timer
by tapping * and , save the parameter by tapping % ,
then set and save minutes in the same way.
@When setting finished, light up, set
the end time of the timer in the same way.
@ Tap % save timer and skip to next timer settings 8.
Select (1) No needto setthetimer ,tap % and skip to timer 2}

16 /44



)

® Tapping to confirm Timer settings and return to home screen.

(6) Variable Speed Pump Setting (VS Pump)

® Before setting VS Pump speed, make sure AUXis connected to VS Pump. (pt 3.6.3 )

® "“L--"lighton,tap tor  toselect Speed
VS Pump Mode Function
L--0 VS Pump stop
L--1 VS Pump operate in low speed
L--2 VS Pump operate in medium speed
L--3 VS Pump operate in high speed

0

® Tap to confirm and enter next step.
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(@ Chlorine Production Setting (Manual Mode)
® The default digit display on the pad screen is “130%".

® When the number is blinking, it can be tuned from 0 to 130, in increments of 5, by
tapping + o]

T

r .Hold the button can accelerate the tuning speed.

® Tap to confirm and enter next step.

pH Dosing Volume Setting (Only Manual Mode)

® Actual pH Dosing Volume Setting: range 0-99900ml/d. On the pad screen, the digit display is
0-9990ml/d.

® The default digit display on the pad screen is “50”, it means that the real pH Dosing
Volume that is 500 ml/day.

® When the number is blinking, it can be tuned from 0 to 9990, in increments of 10, by

tapping + o}
o

r .Hold the button can accelerate the tuning speed.

® Tap to next step.
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(9 Doser Check

To check the Doser works properly or not, the steps are as follows:
® Make sure the Doser hoses and PE acid tubes are connected and fitted tightly.

® Check the acid tank's fluid level, make sure PE acid tube is connected to suction valve in the
tank.

<.|\
® Onthe home screen, tap /d , turn off the Chlorinator (Power OFF).

® Hold T and for 3 seconds, then the long beeper sounds.

® The Doser will rotate automatically for 30s.

® Observe whether the acid solution is filled in the PE acid tubes and the peristaltic tube.

® Acid solution is pushed out to the pool water through the Doser tube. The Doser is ready.
® Tap C/‘i , turn on the Chlorinator(Power ON).
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5.4.2 BOOST Performance

(1) Boost Mode Switch ON: tap @ to enter Boost mode.

The device will run at 130% power for 24 hours. The real-time production and Boost
countdown will be displayed.

(2) Boost Mode Switch OFF: Hold @ for 3 seconds.

NOTE:

® BOOST mode is suggested to be activated when chlorine is urgently needed.

. . o .
® While BOOST modeison, the is deactivated.

® |[f the chlorinator is powered off with BOOST mode turned on, the BOOST countdown refreshes
when the chlorinator is turned on again.

® When the BOOST mode terminates or stops, production continues according to the previous
settings.

® |In Boost mode, when the ORP is higher than the set value, Chlorine Production still keeps
running on 130%.Pool Cover mode

NOTE:
® When the pool cover is detected, low chlorine production will be activated automatically, with

m icon displayed on the screen.

® Pool cover protection can be set 0-30% [PA] , inincrements of 10 ( pt 5.4.7 ).

® For example, if the current chlorine production percentage is above 30%, chlorine production
will be reduced to 30%; if it is below 30%, it will remain unchanged.

® When the pool cover is not detected, the Cover is exited and the m is not displayed.
Normal electrolysis is resumed.
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5.4.3 Recommended Settings

/5 o . .
Tap Setting to enter settings in accordance with the following order:
1) pH Target Setting: range 6.5-8.5, the recommended setpoint is in:7.2~7.6
2) ORP Target Value setting: range 200-850mV (Inverter Mode)
® Sug’td ORP Winter setting: ORP 650mV.
® Sug’td ORP summer setting: ORP 700mV.
® [f there is a free chlorine probe or other free chlorine monitoring instrument, adjust
your pool water (Free chlorine 1.0 to 3.0 ppm), then look at the ORP value on the
chlorinator screen and memorize this level as the setpoint.
3) Chlorine Production: 0-130% (Auto pH Mode / Manual Mode).
4) pH Dosing Volume Setting: range 0-9990 (Manual Mode), corresponding to 0-99900
ml/day.
Hydrochloric Acid: <12.5% concentration.
5) Timer settings: range 0:00-24:00 (24hr clock).
5.4.4 Calibration

(1) ORP Calibration (Inverter Mode)

Ho

t o
Id /‘9> for 3 seconds to enter the calibration process.

When the default digit display ORP value 468mv flashing, tap +or to adjust the ORP
calibration buffer type (range from 200-600mv).

Place the ORP probe in the 468 mV buffer solution, ensuring the head of the probe is fully
immersed.

Calibration completes when the beeper sounds, and then enter pH calibration.
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NOTE:

ORP calibration values range from 200-600mv, step size is 1mv, Hold the button can
accelerate the tuning speed.

%

If the ORP probe is soaked in the wrong solution, the blue LED indicator will continue to
blink until the probe is handled properly. Otherwise, it will return to the home screen 10
minutes later

This step can also be skipped by tapping

Before calibrating or replacing the probe, the electrolytic cell valve must be turned off to
prevent leakage.

() pH 7.0 and pH 10.0 Calibration (Inverter Mode)

NOTE:

On the processing screen, the default digit display “pH 7.0”, and the blue light is blinking.

Place the pH probe in the pH 7.0 buffer solution, ensuring the head of the probe is fully
immersed.

Calibration completes when the beeper sounds, and then enter pH 10.0 calibration.
Remember to clean the pH probe before pH 10.0 calibration.
On the processing screen, the default digit display is “pH 10.0".

Place the pH probe in the pH 10.0 buffer solution, ensuring the head of the probe is fully
immersed.

Calibration completes when the beeper sounds, and then it enters the pool size setting.

If the ORP probe is soaked in the wrong solution, the blue LED indicator will continue to
blink until the probe is handled properly. Otherwise, it will return to the home screen 10
minutes later

%

Before calibrating or replacing the probe, the electrolytic cell valve must be turned off to
prevent leakage.

This step can also be skipped by tapping

The Default pH Calibration Mode is “pH 7 and pH 10”; you can choose a different pH
Calibration Mode, refer to your Calibration solution type. [PO setting) (Pt 5.4.7)
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5.4.5 Combination Commands and Operation

Combinations Function
Ly ¢
On the home screen, hold /‘9> and /d for3 Chlorine Production Mode Selection
seconds
o

On the home screen, tap

oy
hold /@ and +for3seconds

to enter settings,

Networking configuration (Wi-Fi)

When the chlorinator is turned off, Hold T and Doser Check

for 3 seconds

When the chlorinator is turned off, hold

s
2 fors System settings

seconds
oy
On the home screen, tap /@
+ and for 3 seconds

to enter settings, Hold | Restore factory settings

5.4.6 System Settings

No Settings Page Name

PO pH Calibration Mode

Option
1: PH4. PH7
2: PH4. PH9.21
3: PH4. PH10
4: PH7. PH9.21
5: PH7. PH10 (Default)

P1 ORRP calibration values

Range from 200-600mv, 468mv (Default)

P2 Pool Volume

Range from 0-100m3 , 40 m3 (Default)

P3 Local time

00:00-23:59
Local time will be refreshed when Wi-Fi is connected

P4 Polarity Reversal Interval

2h, 4h (Default) , 6h

P5 A1: ACID TANK 0: Off
E2: pH setpoint not reached | 1: On (Default)

P6 | A2: ADD SALT 0: Off
1: On (Default)
P7 EA: ORP setpoint not 0: Off (Default)

reached

1: On
P8 A5: Reminder for Probe 0: Off (Default)
Calibration (Each 180days) | 1. on
® |tis very important to calibrate the pH probe at the

beginning of each season of use, upon returning to
service, and after each probe replacement.

P9 Electrode plates life

® Show electrode plates life (hours)

® Hold + and for 3 seconds to reset.

PA Pool cover protection

Range from 0-30%, 30% (Default)
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(l\
(D) Inthe home screen, Tap /d , turn off the Chlorinator(Power OFF).

t @/
(2) Then hold /‘9 to enter System Settings.

o)
3) Tap t oor to select options, Tap /‘9> skip to the next Settings Page.
— + < % - +
pH Calibration Mode (PO0) ORP calibration values (P1)
% - + > < % - + >
Pool Volume (P2) Local time (P3)
(
(
% - + < % - + >
Polarity Reversal Interval (P4) A1+ E2 alarm (P5)
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-
[n(a]

( N
( ]
% - + % - +

A2 alarm (P6) EA alarm (P7)
!l
K}
% — + > < % — +
A5 alarm (P8) Electrode plates life (P9)
|y
Sy
B — +

Pool cover protection (PA)
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5.4.7 Restore Factory Settings

@
®

Process.
Hold + and

When switching on the control unit, on the home screen, tap

factory settings, the full screen is lighted up for 2 seconds.

Then turn back to the main screen automatically.

o

TIMER ONOFF 1 2
O OZ-0 m
WAIT 0O mizday

(= m
C OB e’

X
UL % o

“e"a¥aVa¥a%a%Vava" .o
Te"ava%a%a% .-

Inverter
Manual
Auto PH

Yo

AIR IN CELL
REPLACE

CALIBRATE

to enter the Setting

for 3 seconds, hearing the long beeper and the chlorinator is restored to

% — % + ©
Parameter Default Related Mode
pH Setpoint 7.2 Inverter
ORP Setpoint 700mv Inverter
Chlorine Production 100% Manual
pH Dosing Volume 50 Manual
Timer 1 ON time 00: 00
Timer 1 OFF time 00: 00
Timer 2 ON time 00: 00
Timer 2 OFF time 00: 00
VS Pump speed L--1
System Setting Default Mode

[PO] pH Calibration Mode 5: PH7.0. PH10 Inverter

[P1] ORP calibration values 468 Inverter

[P2] Pool Volume 40

[P3] Local time 00: 00

[P4] Polarity Reversal Interval 4

[P5]1 A1: ACID TANK 1

E2: pH setpoint not reached
[P6] A2: ADD SALT 1 Inverter
EC: Low salt Protection

[P7] EA: ORP setpoint not reached Inverter

[P8] A5: Reminder for Probe Calibration

(Each 180days)

[P9] Electrode plates life 0

[PA] Pool cover protection 30%
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6.Salt Replenishment

A The chlorinator must remain OFF during this operation and until the additive is
completely dissolved. Operating the chlorinator with non-dissolved salt could irreversibly
damage the cell and the power supply and void the warranty.

Calculate the swimming pool's volume and add 3-5 Kg of salt per cubic meter. The suggested
salinity is 3-5 g/L. Make sure the chlorinator is disconnected throughout the process, and turn on
the filtration system to run for at least 24 hours after the operation.

A For any new pool builds, please wait for four weeks before adding salt to any recently
cement-coated pool, or discuss this with your pool builder.

The salt-dissolving process can be accelerated with the pool cleaner. Check the salt concentration
is between 3 and 5 kg/m® using a kit from a specialized pool shop.

The salt concentration may be reduced over time due to the rain or other periodic freshwater
contributions (topping up, backwashing, etc.). Whenever the salt concentration needs to be
corrected, pour salt as close as possible to the return lines. Never pour salt in the skimmers or in the
draininlet.
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7 Maintenance

7.1 Cleaning the Electrodes

The smart polarity inversion system is designed to prevent electrode plate corrosion and scaling
(Default setting = 4 hours). However, periodic cleaning may be required when the water hardness
is too high.
The cleaning process is listed as follows:
(1) Turn off the chlorinator and the filtering, close the isolation valves, and ensure power is
disconnected at the isolating switch.

(2) Place the cell backwards and fill it with a cleaning solution so that the electrode plates are
immersed. Do not allow the cell cap assembly to be immersed.

(3) Leave the cleaning solution to dissolve the scale deposit for about 15 minutes. Dispose of
the cleaning solution at an approved waste recycling site; never pour it into the rainwater
drainage system or into the sewers.

(@) Rinse the electrode using clean water and put it back on the cell fixture collar (there is an
alignment mark).

Open the isolation valves and restart the filtering and chlorinator.

ON@

If you do not use a commercially available cleaning solution, you can manufacture it
yourself by carefully mixing 1 volume of hydrochloric acid with 9 volumes of water
(Warning: always pour the acid into the water and not the opposite and wear suitable
protective equipment!).

(7) Make sure that the setting of the polarity inversion cycles is adapted to the pool water
hardness.

7.2 Maintenance of the ORP Probe
7.2.1 Cleaning the Probe

Under any circumstances, cleaning every 6 months is always advisable. Generally, impurities and
grease on the electrodes may also cause measurement errors.
The cleaning steps are as follows:

(O Before calibrating or replacing the probe, the valve of the electrolytic cell needs to be turned
off to avoid leakage.

Turn off the chlorinator, unscrew the probe from the holder.

Thoroughly clean the probe in pure, preferably distilled water. Shake the probe to remove the
water. Use a cotton or a paper napkin if necessary.

@

®

@ Turn on the control unit, insert the probe into the standard calibration solution (default 468mV),
and complete the calibration process.

®

It is necessary to carry out a calibration of the ORP probe at the beginning of each season
of use when returning to service, and after each probe replacement.
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7.2.2 Storage

If pools are shut down during the winter season, take the probe out of the cell and store it in the
probe storage bin, filled with a storage solution, at a temperature between +5 and +30 °C.
Other storage methods are not recommended.

NOTE: Never leave the probe outside. If the probe has been dried for a time, it can be regenerated
with the standard calibration solution.

7.3 Maintenance of the pH Probe

7.3.1 Maintenance

It is recommended to clean and check the probe every 6 months. Generally, impurities and grease
on the electrodes may also cause measurement errors.
The cleaning steps are as follows:

(D Before calibrating or replacing the probe, the valve of the electrolytic cell needs to be turned
off to avoid leakage.

Turn off the chlorinator, unscrew the probe from the holder.
Stir the probe in a glass of water in which a spoonful of detergent has been dissolved.

Wash it under the tap and leave it for a few hours in a glass of water in which 1 cm? of
hydrochloric acid has been added.

Thoroughly clean the probe in pure water, and shake the probe to remove the water. Use a
cotton or a paper napkin if necessary.

Turn on the control unit, recalibrate the probe again.

Qe @ ® e

It is necessary to carry out a calibration of the pH probe at the beginning of each season of
use when returning to service, and after each probe replacement.

7.3.2 Storage

If pools are shut down during the winter season, take the probe out of the cell and store it in the
probe storage bin, filled with a storage solution, at a temperature between +5 and +30 °C.
Other storage methods are not recommended.

NOTE:
® If well-maintained, a probe can last for two or three years. When the probe is exposed to
air, the original cap should be placed on it, or it should be submerged in a glass of water.
® [f a probe has been left to dry, it can be regenerated by leaving it in a glass of water for 12
hours, preferably adding a few drops of hydrochloric acid.
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7.4 Maintenance of the Doser

To check whether the Doser works propetly or not, the steps are as follows:

®
@

Make sure the Doser hoses and PE acid tubes are connected and fitted tightly.

Check the acid tank's fluid level, and make sure the PE acid tube is connected to the suction
valve in the tank.

Y ,
Tap turn off the Chlorinator (Power OFF).

®

(4) Hold + and for 3 seconds, then the long beeper sounds.

(5) The Doser will rotate automatically for 30 seconds.

(6) Observe whether the acid solution is filled in the PE acid tubes and the peristaltic tube.

(7) Acid solution is pushed out to the pool water through the Doser tube; the Doser is ready.

Tap C/d , turn on the Chlorinator(Power ON).

NOTE:

® Inverter Mode: the Doser will rotate every 3 minutes, with 80ml of acid injected each rotation
(30s duration).

® Manual Mode: The Doser will rotate according to the pH Dosing Volume Setting.
The doser roller will rotate for 30 seconds and inject approximately 80 mL of acid each
time. Injection frequency is based on pH dosing volume setting (24hours) , and the
chlorinator operate time in ever 24hours

® \When the actual pH is equal to or below the pH setpoint, the Doser will stop spinning.

® When pH probe detection fails or the E3 (no flow) alarm displays, the Doser will stop

spinning.
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8 Winterizing and Low Temp Protection

The chlorinator has low temperature protection to limit chlorine production (%) under poor
operating conditions, such as cold water (winter).

Active winterizing = filtering and the chlorinator is operational in winter:

Passive winterizing = lower water level and drained piping: leave the electrode plates dry in
their cell with its isolation valves open.

Low Temperature Protection:

When the water temperature drops:

® Watertemp = 10°C: Chlorinator running in the preset mode (Inverter).

® 5°C< Water temp <10°C: Chlorinator running, production capped at 30%, A3 is on.

® \Water temp < 5°C: Electrolysis off. E5 is on.

When the water temperature rises:

® After Ebison, Water temp <6°C, electrolysis keeps off.

® (6°C< Watertemp <12°C: Chlorinator running, capped at 30%, E5 off, A3 turns on.

® \Water temp > 12°C: A3 off; Chlorinator recovers and continues running in the preset mode.
Example chart below: temp. falls then rises.

Temp 4

>

12°C

10°C

6°C
5°C

0°C >
Preset mode Run at <30% Stop electrolysis Run at<30%  Preset mode Time
Run atset CI% A3 ON E5 ON A3 ON Run at set Cl%

NO ERROR NO ERROR

Note:
® Atemperature sensor must be installed if you need low-temperature protection.

9 Overheat Protection

Overheat protection will be activated when the power pack temperature inside the main control
unit is higher or equal to 70 °C.

High Temperature A. A4 occurred,

(Power pack) 70°C<Temperature <80°C Electrolytic output limited to 30%
A. E4 occurred and stop electrolysis

Over Temperature Temperature >80°C B. Temperature <68°C,

(Power pack)

E4 and A4 off,
electrolysis starts again.
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10 Wi-Fi Instruction and iGarden App

10.1 Start-Up

10.1.1 Download App on Smartphone

““iGarden” app is available on App Store and Google Play.
Please scan the following QR code to download:

10.2 Networking Configuration

10.2.1 Auto Scan
(1) Turnon your local Chlorinator, Wi-Fi device, cell phone Bluetooth.

(2) Enterthe “iGarden” App, tap the "+"icon in the top right corner of the home page, and then Tap
on "Add Device".
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0 70

+ for3 seconds, when an intermittent beep occurs, and enter network connection mode [3E] .

(3) When the chlorinator is on the home screen, tap to enter settings, hold and

(#) When your phone finds the chlorinator, it will be displayed on your phone. Tap "Next", enter the
wifi password, and tap “Next”. The device will then be automatically connected to the App.
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10.2.2 Wi Fi hotspot

(1) Turn on your local chlorinator, Wi-Fi device, cell phone Bluetooth.

(2) Enterthe “iGarden” App, tap the "+"icon in the top right corner of the home page, and then tap
on "Salt chlorinator icon "and add it manually.

(3) Enter the home wifi password and tap “Next”,

o o

tfor15 seconds, when an intermittent beep occurs, and enter network connection mode
[3E] .

@ After the chlorinator enter network connection mode [3E] , connect your cell phone to the

(4) When the chlorinator is on home screen, tap to enter settings, hold and

hotspot, asfollow:

34 /44



35 /44



10.3 Remove Control

After Networking Configuration:

(1) On the iGarden Home screen, the user can tap the chlorinator icon enter its main screen. Or
switch the chlorinator on/off using the blue slider.

(@ The Chlorinator main screen displays real-time status parameters and mode. The user can
adjust setting points, timers, and switch to different modes.

(3) Tap “ -+ “on the upper right corner to enter Device details: Device information, external
control, pool volume, Salinity calculation, polarity reversal interval, electrode plates life, failure
code, and remove access.
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iGarden Home screen Chlorinator main screen Device details

10.3.1 Data History

(1) Enter data history in the chlorinator main screen.
(2) Last 24 hours, 7 days, 14 days, or 30 days of data is displayed.

5

(3) Tapontheicon in the upper right corner to enlarge the data table.
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10.3.2 Alarm or Error History

(1) Enteralarm or error history in the chlorinator main screen.
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10.3.3 Timer Settings

(1) Enter Timer Settings in the chlorinator main screen.

10.4 OTA Upgrade
(1) When an upgrade is available, the upgrade information will pop up, and tap “Update Now”.
(2) Ortap onthe brush icon in the top left corner of the screen to enter the settings screen.

(3) Tap "Device Upgrade" at the bottom to upgrade.

10.5 Device Sharing

(1) Download the “iGarden” app.
(2) Enterthe app Settings, tap “Share Device”.
(3) Add the mobile number of the corresponding person being shared.

(#) The user being shared can view the device's information simultaneously.
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10.6 Change Language Settings

(1) Click "Me"in the lower right corner.
(2) Click the “Settings” button.

(3) Swipe down and select "Language" to switch to the target language.
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11 Error Code and Solution

Error Code Effect Trigger Elimination Remark
1. Check electrodes
When chlorine connection.
production is . 2. Check the electrolytic cell
E1 o Automatically resume . .
Pause the set>10%, but . for excessive scaling or
Power . . normal operation when .
electrolysis real time DC coating loss.
Supply the DC output recovers .
process output 3. Restart the chlorinator
Abnormal . to the normal range. -
detected is too control unit.
low 4, Please contact the
After-Sales Center.
1. Test pH with other
equipment.
2. Balance the pH level by
pH readings 1. Restart the adding extra chemicals.
E2 failed to reach chlorinator. 3. Try the following in
pH setpoint setpoints. order:
not reached gg%s_gér;?n 2. Automatically ® Check probe
[0Cess 9 ALS14: 24 h; resume normal connections.
Inverter P ALS21:48 h; operationwhenthe pH | ® Cleanthe probe.
ALS28:72 h; setpoints are equal to ® Calibrate the probe,
ALS33:72h. the previous reading. then test pH again.
® Replace the probe.
4.E2 Alarm function can be
turned off in [P5] .
Pause the . Insufficient water flow might
: Automatically resume )
electrolysis Flow status . be caused by:
E3 - normal operation when L
process and detected is NI 1. Filtration pump output.
No flow ; : " . the flow switchis in the
acid adding OFF I 2. Water valve closed.
ON" status. -
process 3. Other possible reasons.
. The installation
E4 .. | Pause the The internal . should avoid direct sunlight
Control Unit alectrolysis temperature of | Control Unit back to or high moisture. a
Overheat y the control unit | 68°C, E4 off. 9 -
; process . sheltered area is more
Protection is over 80°C
suggested.
The water
temperature
E5 Pause the‘ detected by Water temp higher Only shows up Wherj the
Low TEMP | electrolysis the temperature sensor is
. than 6°C, E5 off. .
in Cell process temperature installed.
sensor is below
5°C.
Pause the The water level
. inthe Make sure high water Might be caused by:
E6 electrolysis . L s
- electrolysis cell | levelisinthe cell, the 1.Filtration pump output.
Airin Cell | processand ) . :
; : is low, and the | air sensoris under 2.Water valve closed.
acid adding . . ;
Drocess air sensor is water level. 3.0ther possible reasons.

exposed to air.
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1. Restart the chlorinator
control unit.

E7 A hardware 2. Disconnect the power for
o A hardware
pH Sensor | Pause the communication - 10 seconds and re-plug
! . ; communication error )
Failure acid-adding error occurs . the chlorinator control
- occurs inside the -
process inside the . unit.
. control unit.
Inverter control unit. 3. Factory reset
4. Please contact the
After-Sales Center
1. Restart the chlorinator
control unit.
E8 A hardwqre . A hardware 2. Disconnect the power for
ORP Sensor | Pause the communication L
. . communication error 10 sec and re-plug the
Failure electrolysis error occurs - . :
o occurs inside the chlorinator control unit.
Inverter process inside the .
control unit control unit. 3. Factory reset
' 4. Please contact the
After-Sales Center
1. Restart the control unit.
A hardware 2. Disconnect the power for
E9 - A hardware
Pause the communication o 10 seconds and re-plug
Power . communication error X
electrolysis error occurs A the control unit.
Module - occurs inside the
. process inside the . 3. Factory reset.
Failure . control unit.
control unit. 4, Please contact the
After-Sales Center.
1. Test the free chlorine
level with other equipment,
and make sure there’s
enough chlorine in the pool.
2. Replenish the pool with
the proper amount of
stabilizer.
EA 3. Add Acid to balance pH.
ORP 4, Activate TURBO mode or
Setpoint ORPreadings | Automatically resume | add extra chlorine to reduce
Npot Pause the failed to reach normal operation when | chloramine.
Reached electrolysis setpoints. setting the ORP 5. Check the cell for scaling
process Alarm on after | setpoints equal to the or coating loss.
72 hours previous reading. 6. Try the following in
Inverter
order:
® Check ORP probe
connection.
® Clean the probe.
® (Calibrate the probe and
test ORP value.
® Replace the probe
7. EA Alarm function can be
turned off in [P7]
1. Replenish the salt up to
the recommended
) level(3000-3500ppm).
EC Pool salinity Automatically resume 2. Check the water
Low salt Pause the di normal operation when i i
Protection | electrolysis detected is the salinity is higher emperature.
below 500ppm L 3. Check the cell for
process than the minimum

threshold.

excessive scaling or
coating loss.
4. EC Alarm function can be
turned off in [P6]
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Indicator lights

pH setpoints
haven't been
reached yet.

1. Restart the
chlorinator.

2. Automatically

1. Replenish the acid tank.
2. Check for leakage of the
whole dosing system.

3. Try the following steps:

- Check pH probe

A1 up, normal connections
ACID TANK | operation ALS14:6h; resume normal - Clean the probe
continues. ALS21:12 h; operationwhenthe | i rate the probe and
ALS28:18 h; pH setpoints are. test the pH value again
ALS33:18 h. equql to the previous | Replace probe
reading. 4, A1 Alarm function can be
turned offin [P5]
1. Replenish the salt up to
the recommended
. ' Pool salinity Automatically resume level(3000-3500ppm).
Indicator lights | detected is v 2. Check the water
A2 up, normal below R? rmal! o'fe'ra’:]lpnhwhen temperature.
ADD SALT | operation 2000ppm thg r??r:glnzilr?m:gmer 3. Check the cell for
continues. threshold excessive scaling or
’ coating loss.
4. A2 Alarm function can be
turned off in [P61]
1. Water temp>10°C,
}t/;/rz:{gcrerature operates in the
A3 Chlorlng . detected by preset mode. Only shows up when the
Low TEMP | Productionis 2. If E5 was on, Water ;
in Cell limited to<30% the temp backt(; N f[emperature sensor is
warnin tempergture . ) installed.
g sensor is below 12°C, chlorinator
10°C. operatesin the
preset mode.
1. Control Unit is<
70°C, chlorinator
Co?:tlrol Chlorine Internal operates in the The installation should
- Production is temperature of preset mode. avoid direct sunlight or high
Unit High _ o . - . f
Temp limited to<30% jthe contrczl unit | 2. If |;4 was on, Control | moisture; a sheltered area is
Warning is over 70°C Unit backto <69°C, | more suggested.
chlorinator operates
inthe preset mode.
1. No
Indicator lights calibration 1. Restore factory
A5 up, normal has been .default settings A5 Alarm function can be
CALIBRATE | operation finished for o L2 turned offin [P8]
) 2. Finish calibration.
continues. more than 90

days
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12 After-Sales Support

Important Information for After-Sales Support

To ensure that we can assist you effectively when you contact our after-sales service, please have t
he following information ready:

Product Information
o Serial Number (located on the nameplate)
o Device Model
Problem Description
o Error Code Display
o Device Readings and Production Status
o Frequency and Timing of Issues
Usage Environment
o Pool Size, Indoor/Outdoor
o Actual Salinity and ORP, pH, Free Cl Levels

o Water Flow and Filtration Time

Providing this information will help us resolve your issue more efficiently. Thank you!
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1 Warnung

A WARNUNG: Allgemeine Informationen

1. Lesen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung und auf dem Gerét sorgfaltig
durch. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Verletzungen fuhren. Dieses
Dokument muss jedem Poolbenutzer ausgehandigt und an einem sicheren Ort aufbewahrt
werden.

2. Chemikalien kbnnen innere und aul3ere Veratzungen verursachen. Um Tod, schwere
Verletzungen und/oder Verbrennungen zu vermeiden, ist Vorsicht geboten.

Um Beschadigungen des Gerats zu vermeiden, tragen Sie bei Wartungs- und
Instandhaltungsarbeiten personliche Schutzausrustung (Handschuhe, Schutzbrille, Maske
usw.). Das Gerat muss an einem ausreichend belufteten Ort installiert werden.

3. Das Gerat darf nicht von Personen (einschlieB3lich Kindern) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt
werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder eingewiesen.

4. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Wartungs- und Reinigungsarbeiten durfen nicht
von unbeaufsichtigten Kindern durchgefuhrt werden.

5. Der Chlorinator muss so aufgestellt oder befestigt sein, dass er nicht ins Wasser fallen kann.
6. Schaden durch gefrierendes Wasser vermeiden.

7. Verwenden Sie ausschlie3lich Originalteile von Fairland.

A WARNUNG: Stromschlaggefahr.

—

Das Geraét ist ausschlief3lich zur Verwendung in Schwimmbadern bestimmt.

Es wird empfohlen, die Steuereinheit im Maschinenraum des Pools zu installieren.

Vor jeglichen Eingriffen oder Wartungsarbeiten muss das Gerat vom Stromnetz getrennt

werden.

4. Samtliche elektrischen Anschlusse mussen von einem qualifizierten und zugelassenen
Elektriker gemaR den im Land der Installation geltenden Normen durchgefuhrt werden.

5. Prufen Sie, ob das Gerét an eine kurzschlussfeste Steckdose angeschlossen ist.

Das Gerdat muss aullerdem Uber einen Trenntransformator oder einen

Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter) mit einem Nennfehlerstrom von maximal 30 mA

mit Strom versorgt werden.

wn

6. Prufen Sie, ob die vom Produkt benétigte Versorgungsspannung der Spannung des
Verteilungsnetzes entspricht und ob die Stromkabel fur die Stromversorgung des
Produkts geeignet sind.

7. Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, verwenden Sie kein Verlangerungskabel
zum Anschlie3en des Gerats an das Stromnetz. Verwenden Sie eine Wandsteckdose.

8. Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn das Netzkabel beschadigt ist. Es besteht die
Gefahr eines Stromschlags. Ein beschadigtes Netzkabel muss vom Kundendienst oder
einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
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2 Produkteinfuhrung

2.1 Produktspezifikation

Modell ALS14 ALS21 ALS28 ALS33
g;ll‘;g;’ﬁ:l‘t‘:k;i(‘;(;‘o(g; hn)n) 14.0 21.0 28.0 33.0
Poolvolumen (m3) 50-70 70-85 80-110 100-125
Empfohlener Salzgehalt 3 — 5 (empfohlen 3g/L)
Stromversorgung 220—240V~ 50/60Hz
g"j;‘g:g;esspannung DC12V DC12V DC12V DC12V
E’:ﬁ’g;z;eistung 88W 123W 158W 181W
\Evna]l‘s);z?(;i?;:ﬂuss 5—18m°h

Betriebswasser 10 — 40°C
Umgebungstemperatur -5 —42°C

Druck far Elektrolyt Zelle 3,0 bar fur den Sensorhalter, 4,5 bar fur die

Zelllebensdauer

Bis zu 10000 Stunden
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3 Installationen und Anschlusse

3.1 Materials and Tools

Fir die Installation benétigte Werkzeuge
Mafband

Kreuzschlitz- und Schlitzschraubendreher
Zange

Bohrer

Sage

Wasserdicht flr Poolrohre
PVC-Grundierung und Kleber

3.2 Installationsdiagramm

3.3 Steuereinheit

Notiz:

Es wird empfohlen, die Steuereinheit im Maschinenraum des Pools zu installieren. Aus
Sicherheits- und Benutzergriinden sollte die Steuereinheit vom Boden aus mindestens 80cm
installiert werden.

Platzieren Sie die Steuereinheit nicht direkt Uber einem offenen Chemikalienbehalter oder
Tank.

Es wird empfohlen, die Steuereinheit des Salzchlorinators in einem Abstand von mehr als 2 m
zum Chemikalienbehalter oder -tank aufzustellen. (Der Mindestabstand zwischen der
Steuereinheit und dem verschlossenen Saurefass muss 50 cm betragen.)

Das Gerat sollte zudem von Warmequellen ferngehalten werden. Eine ausreichende Beluftung
ist fur den ordnungsgemafien Betrieb unerlasslich.

Die Elektrolysezelle ist uber ein 1,8 m langes Zellkabel mit der Steuereinheit verbunden.

Die Steuereinheit sollte mindestens 30 cm héher als die Elektrolysezelle installiert werden.
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® SchlieRen Sie die Stromversorgung der Steuereinheit an eine geeignete wetterfeste
Steckdose/einen geeigneten wetterfesten Netzregler an.

® Zur einfacheren Wartung kann die Steuereinheit problemlos von der Montageflache
abgenommen werden. ohne zusétzliche Arbeitsschritte.

1. Markieren Sie mithilfe der Wandmontageplatte als Schablone die Positionen der Lécher auf der
Montageflache, an denen die Steuereinheit spater angebracht werden soll. Bohren Sie die Lécher
in die Montageflache.

2. Die Spreizstopfen in das Bohrloch einsetzen.

3. Bringen Sie die Wandmontageplatte wieder oben und unten an der Ruckseite des Steuergerats
an. unter Verwendung der zuvor entfernten Schrauben.

4, Ziehen Sie alle Schrauben fest und achten Sie darauf, dass die Steuereinheit sicher an der
Montageflache hangt.

5. Uberprufen Sie die Quellenspannung.

3.4 Elektrolysezelle

Notiz:

® Vorder Installation sicherstellen, dass die Poolpumpe ausgeschaltet ist.

® Es wird empfohlen, die Elektrolysezelle in der Rucklaufleitung des Pools nach dem Filter zu
installieren. und Heizung.

® | 6sungsmittelkleber oder Grundierung kénnen Schaden verursachen, wenn sie mit dem
Gewinde oder den O-Ringen in Berlhrung kommen.

® Die Elektrolysezelle ist Uber ein 1,8 m langes Zellkabel mit der Steuereinheit verbunden.
® Eine unsachgemale Installation kann zu Produktfehlern zu Verlust der Garantie fuhren.

1. Nachfolgend sind 4 verschiedene Zellorientierungen dargestellt:




Die Anschlusskappe fur das Netzteil und der Luftsensor massen sich am héchsten Punkt der
Installation befinden.

. Stellen Sie sicher, dass ausreichend Wasser Uber die Zellplatten und den Luftschalter zirkuliert.

Stellen Sie sicher, dass der héhere Wasserstand in der Elektrolysezelle und die Anschlusskappe
der Stromversorgung den hochsten Punkt darstellen.

Die Zelle wird mit 48,3 mm, 50 mm, 60,3 mm und 63 mm grol3en Verschraubungen zur
Verbindung mit dem PVC geliefert.

Es ist sicherzustellen, dass ein geeigneter Losungsmittelkleber verwendet wird, um die
Verbindungssticke mit den Rohrleitungen zu verkleben.

. Stellen Sie sicher, dass die Muttern Uber den Verschraubungsstutzen sitzen, bevor Sie diese auf

die Rohrleitung kleben.

Sobald der Losungsmittelkleber ausgehartet ist, setzen Sie das Zellengehduse auf die
Rohrleitung und ziehen Sie die Uberwurfmuttern mit den O-Ringen von Hand fest.

3.5 Sondenzelle

Note:
® Vorder Installation sicherstellen, dass die Poolpumpe ausgeschaltet ist.
® Eine unsachgemale Installation kann zu Produktfehlern und Verlust der Garantie fuhren.
1. Die Sondenzelle darf nur horizontal installiert werden.
=
2. Durchflussschalter, pH-Sonde, ORP-Sonde, Riuickschlagventil (fir Saure) kdnnen gemal der

empfohlenen Reihenfolge installiert werden.

ACID
H
P (Outlet)

(Temp)
FLOW
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3.6 Elektronische Verbindungen

3.6.1 3.6.1 Steuereinheit mit eingebautem pH-Dosierer

®

®

@

@

®O©®

© @

NEIN Portname Foto Beschreibung
Anschluss fur potentialfreien Kontakt
Trockenkontakt

@ Der sichere Stromwert liegt unter 5 A, Wechselstrom

220-240 V.
. Reservierte externe Kontrolle (VS Pumpe,
@ AUX (9 polig) Poolabdeckung)
©) Stromaufnahme Netzanschluss (220-240V, 50/60Hz)

Ausgangsleistung

Anschluss fur Mobilfunk

©@

( Flussschalter)

) pH BNC-Anschluss fur pH-Sensor
@ T BNC-Anschluss fur Temperatursensor
(Wassertemperatur) (Integriert mit dem pH-Sensor)
@ ORP BNC-Anschluss fur ORP-Sensor
. Links S&ureeinlass
Eingebauter
pH-Regler
Rechts | Saureauslass
FL

Anschluss fur Durchflussschalter

®

485 COM
( Reserviert)

1 485-B
2 485 - A
3 485 - GND
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3.6.2 Trockenkontakt-Kabelanschluss (Wasserpumpe)

Spezifikationen fur Trockenkontakte:

Typ: Isolierter Relaiskontakt (Offner/SchlieRer)
Nennstrom: MAX 5 A, 220-240 V Wechselstrom

Eigenschaften:

® Vom Kontakt selbst wird keine Spannung/kein Strom geliefert.
® Kann externe Wechselstromlasten bis zu 5 A bei 220-240 V schalten.

Steuerlogik fur Wasserpumpen Uber potentialfreien Kontakt:

Die Betriebszustande und ihre Ergebnisse sind in der folgenden Logiktabelle klar definiert:

Chlorinator-Status /

Trockenkontaktstatus

Funktionsweise der

Anzeige Wasserpumpe
Chlorinator ist ausgeschaltet Getrennt Ausgeschalt
Bildschirmeinstellung Getrennt Ausgeschalt
(nach der Ausschaltung)

Startbildschirm Verbunden Eingeschalt
Kalibrierungsbildschirm Verbunden Eingeschalt

Unser Produkt wird mit einem potentialfreien Kontaktkabel (3 m) ausgestattet. Verdrahten Sie das

Kabel wie im folgenden Diagramm

(1) Entfernen Sie die auBere schwarze Isolierung vom Netzkabel der Wasserpumpe, das an den
Salzelektrolyseur angeschlossen wird. Drei Drahte im Inneren sind freigelegt (grun, blau,

braun).
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(2) Trennen Sie die drei Drahte des Stromkabels der Wasserpumpe.

(3) Kabelverschraubungen oder  -stecker installieren: Falls Ihre  Anschlussdose
Kabelverschraubungen verwendet, schrauben Sie diese in die Kabeleinfuhrungen der Dose.
Sie dienen der Kabelbefestigung und gewahrleisten eine wasserdichte Abdichtung.

Oder fuhren Sie die Drédhte in die Anschlussdose ein: Fuhren Sie die Drahte durch die
Kabelverschraubungen oder wasserdichten Steckverbinder in die Anschlussdose. Achten Sie
darauf, dass die Drahte ohne Knicke oder scharfe Biegungen hindurchgefuhrt werden.

(#) Verbinden Sie die Drahte: Verbinden Sie die Drahte innerhalb der Anschlussdose entweder mit
Schraubklemmen oder mit anderen geeigneten Verbindern (z. B. Drahtklemmen oder
Crimpverbindern).

(5) Anschlussdose abdichten: SchlieBen Sie die wasserdichte Anschlussdose und achten Sie
darauf, dass die Dichtung oder der O-Ring richtig sitzt, um das Eindringen von Wasser zu
verhindern. Ziehen Sie die Schrauben oder Verschlusse fest, mit denen die Dose gesichert ist.

(6) Verbindung testen:

Sobald die Anschlussdose abgedichtet ist, testen Sie die Verbindung, indem Sie die
Stromversorgung einschalten oder auf Durchgang prufen, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemal3 angeschlossen ist und wie erwartet funktioniert.

foo 0o )

(o)

]

Dry Contact Cable

L
(Black) (Brown)

Water Pump Power Cable

(White)

N
(Blye)

(Brown
:laVi—/-'ll (BEE‘E’
— PE

(Green)

PE
(Green)

olo[o[e]ofee]e
[
ole|eo|e|ple]e|e

Water Pump Power Cable

Water Pump

@

O
@)

/

g "/ 3
ol [o| .
(B[ﬂCk) (Brown)
el |®
e |@
(White) N
| ¢ @ (Blye)
(Brown o ®
(arl ) = :
ue
& |@®
™

NOTIZ:

® Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung wéhrend des gesamten Vorgangs unterbrochen
ist. Schalten Sie die Steckdose erst ein, nachdem alle Verbindungen hergestellt wurden.
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3.6.3 AUX-Gerateanschluss

Unser Produkt ist mit einem 9-poligen Anschluss fur Zusatzgerate wie die VS-Pumpe und die
Poolabdeckung ausgestattet, da wie im folgenden Diagramm dargestellt:

Number Drahtfarbe Beschreibung
D Schwarz VS-Pumpe stoppt (aus)
©) Orange VS-Pumpenniedrig (S1)
©) Rot VS Pumpenmedium (S2)
@ Blau VS Pumpe Hoch (S3)
) Weil VS Pump Com
® Grau AUX (DC5V-Ausgang)
@ Braun AUX
Grun Poolabdeckung
©) Gelb Poolabdeckung GND
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3.6.4 RS485 -Kabelanschluss

Je nach Konfiguration kénnen RS485-Kabel ausgewahlt werden. Das intelligente
Steuerungssystem Der Salzchlorinator arbeitet Uber RS485-Kommunikation.

Zur Datenubertragung wird ein dreipoliges RS485-Kabel verwendet. Ein Ende des Kabels (P1) ist
werkseitig mit dem 485-COM-Anschluss des Salzchlorinators verbunden, wéhrend das andere
Ende (P2) an den RS-485-Anschluss des externen Steuergerats angeschlossen werden muss.

/Yellow
\\ Red
Black

Jeder Drahtkern ist farblich gekennzeichnet, um korrekte und sichere Anschlussverbindungen zu

gewahrleisten, wie in der folgenden Tabelle dargestellt: Communication Wiring Table

Drahtfarbe Conn.
Gelb GND
Rot B
Schwarz A
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4 VVorbereitung des Poolwassers

Um das Poolwasser fur den Chlorinator vorzubereiten, muss seine chemische Zusammensetzung
ausgeglichen und Salz hinzugefigt werden. Bestimmte Anpassungen des chemischen
Gleichgewichts kénnen mehrere Stunden dauern.

Diese Prozedur MUSS daher rechtzeitig vor dem Einschalten des Chlorinators begonnen werden.

4.1 Salz hinzufugen

Geben Sie das Salz einige Stunden oder, wenn moglich, einen Tag vor dem Einschalten des
Chlorinators hinzu. Achten Sie darauf, die empfohlene Salzmenge zu verwenden. Messen Sie den
Salzgehalt 6 bis 8 Stunden nach der Salzzugabe ins Schwimmbecken.

NOTIZ:

® |Ist das Poolwasser nicht frisch und/oder enthalt es geldste Metalle, verwenden Sie einen
Metallentferner gemal3 den Herstellerangaben.

® Wurde Ihr Wasser zuvor mit einem anderen Produkt als Chlor behandelt (Brom,
Wasserstoffperoxid, PHMB usw.), neutralisieren Sie dieses Produkt oder tauschen Sie das
gesamte Poolwasser aus.

® Verwenden Sie Mineralsalz (Magnesiumchlorid und/oder Kaliumchlorid) und geben Sie etwa
die 1,4-fache Menge der Ublichen Salzmenge hinzu. (Optimaler Mineralsalzgehalt: 4200 ppm).

® Stammt Ihr Wasser aus einem Brunnen, fuhren Sie eine Stof3chlorung mit
Trichlorisocyanursaure (2 kg/50 m?® Wasser) durch.

4.2 Chemische Wasserbilanz

Das Wasser muss vor Inbetriebnahme des Gerats manuell auf den pH-Wert eingestellt werden.

Die folgende Tabelle fasst die empfohlenen Konzentrationen zusammen. Uberprufen Sie Ihr
Wasser regelmaBlig, um diese Konzentrationen aufrechtzuerhalten und Oberflachenkorrosion oder
-beschédigung zu minimieren.

CHEMIE Empfohlene Konzentrationen

Salz Salz 3.0-5.0 g/l (empfohlen 3g/L)
Freies Chlor 1.0t0 3.0 ppm
pH 7.2t07.6
Cyanursaure Maximal 20 bis 30 ppm, 0 ppm in Hallenb&dern
(Stabilisator) (Stabilisator nur bei Bedarf hinzufugen)
Gesamtalkalitat 801to 120 ppm
Wasserhérte 200 to 300 ppm
Metalle 0 ppm

. Die Verwendung von Algiziden ist eine Option,
Algizid ) . . Lo

diese mussen jedoch kupferfrei sein.
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5 Betrieb der Steuereinheit

5.1 Allgemeine Bildschirmansicht

TIMER ONOFF 1 2 Inverter
O (-0 m Manual
warr IO 0 misday Auto PH
()= __
— X ZOZ 1(mV
o
% CL)OL )L ppm
ADD SALT
e avaYaTaTaVav.T. ACID TANK
B A A A AN AN NO FLOW
sraTATATATA . AIR IN CELL
REPLACE
CALIBRATE

— % + &
Beschreibung Symbol
pH-Wert in Echtzeit
Wassertemperatur in Echtzeit (°C/°F)
Chlorproduktion in Echtzeit
Redoxpotenzial (ORP) in Echtzeit
X)) ( ) (mV
xAnzeige ,---", wenn der Wert 999 mV :—: :-: :—:
Uberschreitet
Hauptanzeigebereich: TIMER ON OFF 1 2
)70 (-0t m
® Poolvolumen (m?) waIr IO 00 mi/day
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® Countdown fur den Boost-Modus
® Ortszeit, Timer 1und 2

® Saurezugabemenge (ml/Tag)
® Chlorproduktion in Echtzeit (%)

Chlorproduktionsmodus: Inverter Mode Inverter

Chlorproduktionsmodus: Manual Mode Manual

Fehlercodes

Warnungen

LED-Anzeige
® Blau: Geeignet zum Schwimmen

® Rot: Instabile Wasserbedingungen / SRR ANANANANANE
TeTavaVaVa¥aVav.' .o
Abweichender ORP- oder pH-Wert (LED * ‘
blinkt)

* Nur mit ORP-Sonde und pH- und
Temperatursonde verfugbar

Chlorproduktionsmodus auswéahlen / Boost @

Erhéhung

Einstellungen/Kalibrierung c/é)-

Reduktion N

Power/Lock C/‘i

5.2 Einfuiihrung in den Chlorproduktionsmodus

Der Chlorinator kann je nach Chlorproduktionsmodus in drei verschiedenen Modi konfiguriert
werden. Die Startbildschirme dieser drei Modi werden im Folgenden dargestellt.

Hardwareoptionen ORP+pH+Doser
Inverter \/
Verfagbar Mode
Chlorproduktionsmodus Manual \/
Mode
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5.2.1 Startbildschirm

% )

Inverter Mode (Premium)

Manual Mode (Premium)

5.3 Einfuhrung in die LED-Anzeige

Die LED-Anzeige fur jeden Status wird wie folgt dargestellt:

Status

LED Indikator

Wasserqualitat

Blau: Geeignet zum Schwimmen

1. Instabile Wasserbedingungen
Echtzeit
Wasserqualitat
Anzeige

2. Abweichende Redoxwerte

(ORP) oder pH-Werte

* Nur mit ORP-Sonde oder
pH-/Temperatursonde verfugbar

1. Rot: Instabile Wasserqualitat / Abnormale

Wasserqualitat
2. ORP-Wert und pH-Wert blinken standig

1. ORP-Kalibrierung
2. pH-Kalibrierung

Kalibrierung

1. Betrieb: Die LED leuchtet blau und wird

allmahlich dunkler.

2. Erfolgreich: Langer Signalton.

3. Nicht erfolgreich: Die LED blinkt, der
Signalton ertént zweimal, und das Gerét kehrt
zum Startbildschirm zurick.

5.4 Grundlegende Befehle und Funktionen

Befehlstasten

Funktion

a

Bedienung aktiviert.

1. Einschalten: Zuerst 3 Sekunden lang gedrlckt halten.

2. Ausschalten: Auf den Startbildschirm tippen.

3. Bildschirm sperren/entsperren: 3 Sekunden lang gedrickt halten.
Hinweis: Die automatische Sperrfunktion wird nach 2 Minuten ohne
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@ 1. BOOST-Modus aktivieren: Tippen
2. BOOST-Modus beenden: 3 Sekunden lang gedruckt halten

1. Einstellungen 6ffnen: Tippen Sie auf [Symbol/Taste einfugen].
2. Kalibrierung starten: 3 Sekunden lang gedruckt halten.

c/é_). 3. Weiter zum nachsten Schritt: Tippen Sie auf [Symbol/Taste
einfugen].

4. Zurlick zum Startbildschirm: 3 Sekunden lang gedruckt halten.

—|— Nummer erhéhen/Feinabstimmung: Tippen.

— Verringern Sie die Zahl/Stimmen Sie nach unten: Tippen Sie.

5.4.1 Start Up

(D Es wird empfohlen, zuerst das Poolvolumen [P2], die Ortszeit [P3] und den
Polaritatsumkehrintervall [P4] einzustellen. (Siehe Teil 5.4.7)

® Beim Einschalten der Steuereinheit wird der Startbildschirm angezeigt.

(2 Auswahl des Chlorproduktionsmodus

Lo/ ¢
® Halten Sie auf dem Startbildschirm die Tasten /‘?> und /d gedruckt, um das Menu
fur den Chlorproduktionsmodus aufzurufen.
® Durch Tippen auf T oder waéhlen Sie den gewlnschten Chlorproduktionsmodus

(Inverter, Manuell).

® Tippen Sie auf t‘/4'5_) um zum Startbildschirm zurtckzukehren.

Hinweis: Wenn der Chlorinator in den manuellen Modus geschaltet wird, dreht sich der
Dosierer automatisch 30 Sekunden lang.

App f/@ zum Aufrufen des Einstellungsprozesses. Die folgenden Startschritte:

Inverter mode:

pH ORP Timer VS- Pumpe
Einstellung Einstellung Einstellung instellung Dosiererprufung

Manual mode:
Einstellung Séure taglich Timer VS-Pumpe
des Dosierungseinste Einstellung setting Dosiererprufung
Chlorgehalts lluna

(3 ORP-Sollwerteinstellung (nur Premium)

® Die Standardanzeige auf dem Pad-Bildschirm ist,,700mV~.
® \Wenn die Zahl blinkt, kann der Wert durch antippen T oder in 10er Schritten von 200
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mV bis 850 mV eingestellt werden. Bei gedruckter
Abstimmungsgeschwindigkeit in 20iger Schritten erhéht werden.

Yo

Bestétigen Sie die ORP-Sollwerteinstellung durch Antippen der
dem nachsten Schritt fort: pH-Sollwert Einstellung.

(@) pH-Sollwerteinstellung (Premium/Medium)

Die Standardanzeige auf dem Tastenfeld ist,,7.2".

Taste

kann die

, und fahren Sie mit

Wenn die Zahl blinkt, kann der Wert durch antippen * oder in 0,1 Schritten von 6,5 bis
8,5 eingestellt werden. mit gedruckter Taste kann die Abstimmungsgeschwindigkeit erhoht

werden.

Tippen Zur Bestatigung und zum nachsten Schritt.

Hinweis: Wenn P5 auf 0 eingestellt ist, werden die Alarme A1 (Sauretank) und E2 (pH-Sollwert
nicht erreicht) deaktiviert.

(5 Timer-Einstellung

Es gibt insgesamt 2 Timer, genannt und g.

Fur jeden Timer, wenn der Blinkt, tippen Sie,
wahlen oder
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Schritt 1 Schritt 2

Wahlen Sie (1) Wenn und Leuchtet auf, Stellen Sie die

+

Stunden des ersten Timers durch Antippen von und

ein, speichern Sie den Parameter durch Antippen von

% , und stellen Sie dann die Minuten auf die gleiche Weise
ein und speichern Sie sie.

@wenn Einstellung  abgeschlossen  sind,

leuchtet auf, stellen die Endzeit des Timer auf
die gleiche Weise ein.

)

(3)Tippen % Timer speichern und auf die néachste
Timer-Einstellungen springen.

Wahlen Sie (D Esist nicht notig, den Timer einzustellen tippen % und

zum Timer springen.

oy
® Drlucken Sie /‘9> Timer-Einstellungen bestatigen und kehren Sie zum Startbildschirm
zurtck.

(6) Drehzahlregelung fur die Pumpe (VS-Pumpe)

@ Stellen Sie vor dem Einstellen der Drehzahl der VS-Pumpe sicher, dass AUX an die VS-Pumpe
angeschlossen ist. (Punkt 3.6.3)

® “L--"leuchtet auf, tippen * oder um die Geschwindigkeit auszuwahlen
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VS Pumpenmodus Funktion
L--0 VS Pumpenstop
L--1 Die VS-Pumpe arbeitet mit niedriger Drehzahl.
L--2 Die VS-Pumpe arbeitet mit mittlerer Drehzahl.
L--3 Die VS-Pumpe arbeitet mit hoher Drehzahl.

® Tippen Zur Bestatigung und zum nachsten Schritt.

(@ Chlorproduktionseinstellung (Manueller Modus)

® Die Standardanzeige auf dem Tastenfeld ist,, 130%".

® Wenn die Zahl blinkt, kann durch antippen * oder der Wert in 5er-Schritten von 0 bis
130 eingestellt werden. Wird eine der Tasten gedruckt gehalten kann die
Abstimmungsgeschwindigkeit erhéht werden.

® Tippen Zur Bestatigung und zum néchsten Schritt,
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pH-Dosiervolumeneinstellung (nur im manuellen Modus)

® Tatsachliche pH-Dosiervolumeneinstellung: Bereich 0-99900 ml/d. Auf dem Pad-Display wird
Folgendes angezeigt: 0-9990ml/d.

® Die Standardanzeige auf dem Pad-Bildschirm ist ,50", was bedeutet, dass das tatsachliche
pH-Dosiervolumen 500 ml/Tag betragt.

® Wenn die Zahl blinkt, kann durch Antippen * oder in 10er Schritten von 0 bis 9990
eingestellt werden. Wird die Taste gedruckt gehalten kann die Abstimmungsgeschwindigkeit
erhoéht werden.

Yo

® Tippen zum néchsten Schritt.

(9) Dosiererprufung

Um zu uberprufen, ob der Dosierer ordnungsgemal3 funktioniert, sind folgende Schritte
erforderlich:
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® Stellen Sie sicher, dass die Dosierschlduche und PE-Saureleitungen fest angeschlossen und
montiert sind.

® Uberprufen Sie den Flussigkeitsstand im Sauretank und stellen Sie sicher, dass der
PE-S&ureschlauch mit dem Saugventilim Tank verbunden ist.

<.|\
® Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf /d , um den Chlorinator auszuschalten (Strom
Aus).
Halten T und fur 3 Sekunden, dann ertént ein langer Piepton.

Der Dosierer dreht sich automatisch fur 30 Sekunden.

Prufen Sie, ob die Saurelésung in den PE-Sdureschlduchen und im Schlauchsystem
ausreichend vorhanden ist.

® Die Saureloésung wird durch das Dosierrohr in das Poolwasser gedrickt, der Dosierer ist
betriebsbereit.

<.|\
® Tippen Sie /d Schalten Sie den Chlorinator ein (Stromversorgung EIN).

5.4.2 BOOST -Leistung

(1) Boost-Modus Einschalten: Tippen Sie @ um in den Boost-Modus zu wechseln.
(2) Das Gerat lauft 24 Stunden lang mit 130 % Leistung. Die Echtzeit-Produktion und der
Boost-Countdown werden angezeigt

(3) Boost-Modus AUS-Schalter: Halten @ fur 3 Sekunden gedruckt.
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NOTIZ:

Der BOOST-Modus sollte aktiviert werden, wenn dringend Chlor benoétigt wird.

<.|\
Wahrend der BOOST-Modus aktiviert ist, ist /d deaktiviert.

Wenn der Chlorinator bei eingeschaltetem BOOST-Modus ausgeschaltet wird, wird der
BOOST-Countdown beim erneuten Einschalten des Chlorinators aktualisiert.

Wenn der BOOST-Modus beendet oder gestoppt wird, wird die Produktion geméall den
vorherigen Einstellungen fortgesetzt.

Im Boost-Modus lauft die Chlorproduktion weiterhin mit 130 %, selbst wenn der ORP-Wert Gber
dem eingestellten Wert liegt.

5.4.3 Poolabdeckungsmodus

NOTIZ:

Sobald die Poolabdeckung erkannt wird, wird die geringere Chlorproduktion automatisch

aktiviert, und das Symbol m wird auf dem Bildschirm angezeigt.

Der Schutzgrad der Poolabdeckung kann zwischen 0 und 30 % eingestellt werden, in Schritten
von 10 % (Punkt 5.4.7).

Wenn beispielsweise der aktuelle Chlorproduktionsanteil Uber 30 % liegt, wird die
Chlorproduktion auf 30 % reduziert; liegt der aktuelle Chlorproduktionsanteil unter 30 %, bleibt
er unverandert.

Wenn die Poolabdeckung nicht erkannt wird, wird der Abdeckungsmodus beendet und die

m -Anzeige wird nicht angezeigt. Die normale Elektrolyse wird wieder aufgenommen.

5.4.4 Empfohlene Einstellungen

Yo

Tippen Sie auf Einstellung
vorzunehmen:

, um die Einstellungen in der folgenden Reihenfolge

1) pH-Zielwert: Bereich 6,5-8,5, empfohlener Sollwert: 7,2-7,6
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2) ORP-Zielwerteinstellung: Bereich 200-850 mV (Inverter Modus)
® Empfohlene ORP-Wintereinstellung: ORP 650 mV.
® Empfohlene ORP-Sommereinstellung: ORP 700 mV.

® Falls eine Sonde zur Messung des freien Chlors oder ein anderes Messgerét fur freies
Chlor vorhanden ist, stellen Sie Ihr Schwimmbadwasser entsprechend ein (freies
Chlor 1,0 bis 3,0 ppm) und merken Sie sich anschlieBend den auf dem Bildschirm des
Chloriergerats angezeigten ORP-Wert als Sollwert.

3) Chlorproduktion: 0-130% (Manueller Modus).

4) Einstellung der pH-Dosierungsmenge: Bereich 0-9990 (Manueller Modus), entsprechend
0-99900 ml/Tag.

Salzsaure: Konzentration < 12,5 %.

5) Timer-Einstellung: Bereich 0:00-24:00 (24-Stunden-Uhr).
5.4.5 Kalibrierung

(1) ORP Calibration (Inverter Mode)

t oy
Halten /‘9> Warten Sie 3 Sekunden, um den Kalibrierungsprozess zu starten.

® Wenn der standardmaRige digitale ORP-Wert von 468 mV blinkt, tippen Sie auf

* oder , um den ORP-Kalibrierungspuffertyp anzupassen (Bereich von 200-600mv).

® Platzieren Sie die ORP-Sonde in die 468-mV-Pufferlésung und stellen Sie sicher, dass der
Sondenkopf vollstandig eingetaucht ist.

® Die Kalibrierung ist abgeschlossen, sobald der Signalton ertént. AnschlieBend kénnen Sie
die pH-Kalibrierung durchfuhren.

NOTIZ:

® Die Kalibrierungswerte fur ORP liegen zwischen 200 und 600 mV, die Schrittweite betragt
1 mV. Durch Gedruckthalten der Taste kann die Einstellgeschwindigkeit beschleunigt
werden.
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@ pH

NOTIZ:

%

Wenn die ORP-Sonde in die falsche Losung getaucht wurde, blinkt die blaue LED-Anzeige
so lange, bis die Sonde ordnungsgemal gehandhabt wird. Andernfalls kehrt das Gerat
nach 10 Minuten zum Startbildschirm zurtck.

Dieser Schritt kann auch durch Antippen Ubersprungen werden

Vor dem Kalibrieren oder Austauschen der Sonde muss das Ventil der Elektrolysezelle
geschlossen werden, um ein Auslaufen zu vermeiden.

7.0 and pH 10.0 Kalibrierung (Inverter-Modus)

Auf dem Verarbeitungsbildschirm wird standardmallig die Ziffernanzeige ,pH
7.0" angezeigt, und die blaue Leuchte blinkt.

Tauchen Sie die pH-Sonde in die Kalibrationslésung mit pH 7,0 ein und achten Sie darauf,
dass der Sondenkopf vollstandig eingetaucht ist.

Die Kalibrierung ist abgeschlossen, wenn der Signalton ertont. Geben Sie anschliefend die
pH10.0-Kalibrierung ein.

Denken Sie daran, die pH-Sonde vor der Kalibrierung bei pH 10,0 zu reinigen.
Auf dem Verarbeitungsbildschirm wird standardmaflig die Zahl ,pH 10.0” angezeigt.

Die pH-Sonde in die Kalibrationslésung mit pH 10,0 eintauchen und sicherstellen, dass der
Sondenkopf vollstandig eingetaucht ist.

Die Kalibrierung ist abgeschlossen, wenn der Signalton ertont, und anschliel3end wird die
Einstellung fur die Poolgré3e vorgenommen.

Wenn die ORP-Sonde in die falsche Lésung getaucht wurde, blinkt die blaue LED-Anzeige
so lange, bis die Sonde ordnungsgemal gehandhabt wird. Andernfalls kehrt das Gerat
nach 10 Minuten zum Startbildschirm zurtck.

%

Vor dem Kalibrieren oder Austauschen der Sonde muss das Ventil der Elektrolysezelle
geschlossen werden, um ein Auslaufen zu vermeiden.

Dieser Schritt kann auch durch Antippen Ubersprungen werden

Der Standard-pH-Kalibrierungsmodus ist ,pH 7 und pH 10". Sie kénnen je nach Art Ihrer
Kalibrierlosung einen anderen pH-Kalibrierungsmodus wéahlen. [PO-Einstellung] (Teil
5.4.7)
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5.4.6 Kombinationsbefehle und deren Bedienung

Kombinationen

Funktion

Halten Sie auf dem Startbildschirm die Taste

Yo

<.|\
gedruckt und /d fir 3 Sekunden

Auswahl des Chlorproduktionsmodus

t o/
Tippen Sie auf dem Startbildschirm /‘9
o

um die

Einstellungen aufzurufen, halten und T fur3

Sekunden

Netzwerkkonfiguration (Wi-Fi)

Wenn der Chlorinator ausgeschaltet ist, 3 Sekunden

T und lang gedrickt halten.

Dosiererprifung

Wenn der Chlorinator ausgeschaltet ist, halten Sie

Ly
/‘9 fur3 Sekunden lang gedruckt.

Systemeinstellungen

t @/
Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf /‘9
* and fur 3

,umdie

Einstellungen zu 6ffnen. Halten Sie
Sekunden lang gedruckt.

Werkseinstellungen wiederherstellen

5.4.7 Systemeinstellungen

NEIN | Name der Einstellungsseite Option
PO pH-Kalibrierungsmodus 1: PH4. PH7
2: PH4. PH9.21
3: PH4. PH10
4: PH7. PH9.21
5: PH7. PH10 (Default)
P1 ORP-Kalibrierungswerte Bereich von 200-600 mV, 468 mV (Standard)
P2 Poolvolumen Bereich von 0-100 m3, 40 m? (Standard)
P3 Ortszeit 00:00-23:59

Die Ortszeit wird aktualisiert, sobald eine
WLAN-Verbindung besteht.

P4 Polarity Reversal Interval 2 Std., 4 Std. (Standard), 6 Std.
P5 A1: ACID TANK 0: Aus

E2: pH Sollwert nicht erreicht | 1:Ein (Standard)
P6 | A2: ADD SALT 0: Aus

1:Ein (Standard)
P7 | EA: ORP Sollwert nicht 0: Aus (Standard)
erreicht 1:Ein

P8 A5: Erinnerung zur 0: Aus(Standard)

Sondenkalibrierung (alle 180 | 1: Auf

Tage) ® Esist sehr wichtig, die pH-Sonde zu Beginn jeder

Nutzungssaison bei der Wiederinbetriebnahme und
nach jedem Sondenwechsel zu kalibrieren ist sehr.
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P9 Lebensdauer der | ® Lebensdauer der Elektrodenplatten anzeigen
Elektrodenplatten (Stunden)
® Halten T und Zum Zurlcksetzen 3
Sekunden warten.
PA Schutz vor Poolabdeckungen | Bereich von 0-30%, 30% (Standard)
- e . .
(D) Im Startbildschirm auf tippen, um den Chlorinator auszuschalten (Strom aus).
(2) Halten Sie anschlieBend gedruckt, um die Systemeinstellungen aufzurufen.
t @

(3) Tippe auf T oder um Optionen auszuwahlen, tippe auf /@ , um zur nachsten

Einstellungsseite zu gelangen.

3

% — +

pH-Kalibrierungsmodus (P0)

m Ll N ]
XD E N
3
+ > % — +

[N
=
<¢/g _

Poolvolumen (P2)

Y — +

Ortszeit (P3)

25 /56



()

Polaritatsumkehrintervall (P4) A1 + E2 alarm (P5)

I
[
% — +

EA alarm (P7)

] s
& L

()
(]
[

b

A2 alarm (P6)

9
5

]
o

% — +

A5 alarm(P8) Lebensdauer der Elektrodenplatten(P9)
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Schutz vor Poolabdeckungen (PA)

5.4.8 Werkseinstellungen wiederherstellen

o

(1) Beim Einschalten der Steuereinheit tippen Sie auf dem Startbildschirm auf
Einstellungsprozess zu starten.

, um den

(2) Halten Sie * und 3 Sekunden lang gedruckt. Nach einem langen Piepton wird der
Chlorinator auf die Werkseinstellungen zurtckgesetzt und der gesamte Bildschirm leuchtet 2
Sekunden lang auf.

(3) AnschlieBend wird automatisch zum Hauptbildschirm zurtickgekehrt...

TIMERONOFF 1 2 Inverter
O )00 m Manual

warr U )02 mirday Auto PH
N’ B N’ | a
°F ' '-' .-' = XOZOZ( )Z(mV
© e &REE

ADD SALT

L TaYAYAYAVAVAY,".© ACID TANK
BRI A A AR X R NO FLOW

caTaaTaTaTe AIRIN CELL
REPLACE

CALIBRATE

- % + ®

Parameter Standard Verwandter Modus
pH -Sollwert 7.2 Inverter
ORP -Sollwert 700mv Inverter
Chlorproduktion 100% Manual
pH Dosiervolumen 50 Manual
Timer 1 EIN-Zeit 00: 00
Timer 1 AUS-Zeit 00: 00
Timer 2 EIN-Zeit 00: 00
Timer 2 AUS-Zeit 00: 00
VS-Pumpengeschwindigkeit L--1
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Systemeinstellung

Standard

Modus

[PO] pH-Kalibrierungsmodus 5: PH7.0. PH10 Inverter
[P1] ORP-Kalibrierungswerte 468 Inverter
[P2] Poolvolumen 40
[P3] Ortszeit 00: 00
[P4] Polaritatsumkehrintervall 4
[P5] A1: SAURETANK 1
E2: pH-Sollwert nicht erreicht
[P6] A2: SALZHINZUFUGEN 1 Inverter
EC: Schutz bei niedrigem
Salzgehalt
[P7] EA: ORP-Sollwert nicht erreicht Inverter
[P8] A5: Erinnerung zur
Sondenkalibrierung (alle 180 Tage)
[P9] Lebensdauer der Elektrodenplatten | O
[PA] Schutz vor Poolabdeckungen 30%
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6. Salznachfullung

A Der Chlorinator muss wéahrend dieses Vorgangs und bis zur vollstdndigen Auflésung
des Additivs ausgeschaltet bleiben. Der Betrieb des Chlorinators mit ungeldéstem Salz kann die
Zelle und das Netzteil irreparabel beschadigen und zum Verlust der Garantie fahren.

Berechnen Sie das Volumen des Schwimmbeckens und geben Sie 3 bis 5 kg Salz pro Kubikmeter
hinzu. Die empfohlene Salzkonzentration betréagt 3-5 g/l. Stellen Sie sicher, dass der Chlorinator
wéahrend des gesamten Vorgangs vom Stromnetz getrennt ist und schalten Sie die Filteranlage
nach dem Vorgang fur mindestens 24 Stunden ein.

A Bei Neubauten von Pools warten Sie bitte vier Wochen, bevor Sie Salz in einen frisch mit
Zement beschichteten Pool geben, oder besprechen Sie dies mit Ihrem Poolbauer.

Der Salzauflésungsprozess kann durch die Verwendung eines Poolreinigers beschleunigt werden.
Uberprufen Sie die Salzkonzentration mit einem Testkit aus dem Fachhandel fur Pools. Sie sollte
zwischen 3 und 5 kg/m? liegen.

Die Salzkonzentration kann sich im Laufe der Zeit durch Regen oder andere regelmafige
Frischwasserzufuhr (Nachfullen, Ruckspulen usw.) verringern. Wenn die Salzkonzentration
korrigiert werden muss, geben Sie das Salz moglichst nah an die Einlaufleitungen. Geben Sie
niemals Salz in die Skimmer oder in den Ablauf.
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7 Wartung

7.1 Reinigung der Elektroden

Das intelligente Polaritatsumkehrsystem verhindert Korrosion und Ablagerungen an den
Elektrodenplatten (Standardeinstellung: 4 Stunden). Bei zu hoher Wasserhérte kann jedoch eine
regelmafige Reinigung erforderlich sein.

Die Reinigung erfolgt wie folgt:

(1) Schalten Sie den Chlorinator und die Filteranlage aus, schlieRen Sie die Absperrventile und
stellen Sie sicher, dass die Stromzufuhr am Trennschalter unterbrochen ist.

(2) Setzen Sie die Zelle umgekehrt ein und fullen Sie sie mit Reinigungslosung, sodass die
Elektrodenplatten vollstandig bedeckt sind. Achten Sie darauf, dass der Zellendeckel nicht mit
Reinigungslésung in Beruhrung kommt,

(3) Lassen Sie die Reinigungslésung etwa 15 Minuten einwirken, um die Ablagerungen zu l6sen.
Entsorgen Sie die Reinigungslésung an einer zugelassenen Sammelstelle fur Abfall. Schitten
Sie sie niemals in die Regenwasserkanalisation oder in die Kanalisation.

(4) Spulen Sie die Elektrode mit klarem Wasser ab und setzen Sie sie wieder auf den Halter der
Zelle (die Markierung ist vorhanden).

(5) Offnen Sie die Absperrventile und schalten Sie die Filteranlage und den Chlorinator wieder ein.

(6) Falls Sie keine handelsubliche Reinigungslosung verwenden, kénnen Sie diese selbst
herstellen, indem Sie 1 Teil Salzsdure mit 9 Teilen Wasser mischen (Achtung: Gie3en Sie die
Saure immer ins Wasser und niemals umgekehrt! Tragen Sie geeignete Schutzausrustung!).

(7) Stellen Sie sicher, dass die Einstellung der Polaritatsumkehrzyklen an die Wasserharte lhres
Pools angepasst ist.

7.2 Wartung der ORP-Sonde
7.2.1 Reinigung der Sonde

Eine Reinigung alle sechs Monate ist in jedem Fall ratsam. Verunreinigungen und
Fettablagerungen an den Elektroden kénnen Messfehler verursachen.

Die Reinigungsschritte sind wie folgt:
(1) Vor der Kalibrierung oder dem Austausch der Sonde muss das Ventil der Elektrolysezelle
geschlossen werden, um ein Auslaufen zu verhindern.

(2) Schalten Sie den Chlorinator aus und schrauben Sie die Sonde aus der Halterung.

(3) Reinigen Sie die Sonde grundlich mit reinem, vorzugsweise destilliertem Wasser. Schutteln Sie
die Sonde, um das Wasser zu entfernen. Verwenden Sie gegebenenfalls ein Wattepad oder ein
Papiertuch.

(#) Schalten Sie die Steuereinheit ein, tauchen Sie die Sonde in die Standardkalibrierlésung
(Standard: 468 mV) und fuhren Sie die Kalibrierung durch.

(5) Die ORP-Sonde muss zu Beginn jeder Nutzungssaison und nach jedem Sondenwechsel
kalibriert werden.
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7.2.2 Lagerung

Falls Schwimmbader im Winter aul3er Betrieb sind, entnehmen Sie die Sonde aus der Zelle und
lagern Sie sie bei einer Temperatur von +5 bis +30 °C im Sondenbehélter mit
Aufbewahrungslosung.

Andere Lagerungsmethoden werden nicht empfohlen.

HINWEIS: Lassen Sie die Sonde niemals im Freien liegen. Falls die Sonde langere Zeit
ausgetrocknet war, kann sie mit der Standardkalibrierlésung regeneriert werden.

7.3 Wartung der pH-Sonde

7.3.1 Wartung

Es wird empfohlen, die Sonde alle 6 Monate zu reinigen und zu Uberprufen. Verunreinigungen und
Fettablagerungen an den Elektroden kénnen Messfehler verursachen.

Die Reinigungsschritte sind wie folgt:

(1) Vor der Kalibrierung oder dem Austausch der Sonde muss das Ventil der Elektrolysezelle
geschlossen werden, um ein Auslaufen zu verhindern.

(2) Schalten Sie den Chlorinator aus und schrauben Sie die Sonde aus der Halterung.
(3 Ruhren Sie die Sonde in einem Glas Wasser um, in dem ein Loffel Spulmittel aufgeldst wurde.

(#) Spulen Sie die Sonde unter flieBendem Wasser ab und lassen Sie sie einige Stunden in einem
Glas Wasser mit 1 cm? Salzsdure einweichen.

(5) Reinigen Sie die Sonde grundlich mit klarem Wasser und schutteln Sie sie, um das Wasser zu
entfernen. Verwenden Sie gegebenenfalls ein Wattepad oder ein Papiertuch.

(6) Schalten Sie die Steuereinheit ein und kalibrieren Sie die Sonde erneut.

(7) Zu Beginn jeder Nutzungssaison und nach jeder Sondenerneuerung muss die pH-Sonde
kalibriert werden.

7.3.2 Lagerung

Falls Schwimmbader im Winter auf3er Betrieb genommen werden, entnehmen Sie die Sonde aus
der Zelle und lagern Sie sie bei einer Temperatur von +5 bis +30 °C im Sondenbehalter mit
Aufbewahrungslésung.

Andere Lagermethoden werden nicht empfohlen.

HINWEIS:
® Bei guter Pflege kann eine Sonde zwei bis drei Jahre halten. Wenn die Sonde der Luft
ausgesetzt ist, sollte die Originalkappe aufgesetzt oder die Sonde in ein Glas Wasser
getaucht werden.
® \Wenn eine Sonde ausgetrocknet ist, kann sie regeneriert werden, indem sie 12 Stunden in
einem Glas Wasser, vorzugsweise mit einigen Tropfen Salzsaure, eingelegt wird.
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7.4 Wartung des Dosierers

Um die ordnungsgemal3e Funktion des Dosierers zu Uberprufen, gehen Sie wie folgt vor:

(1) Stellen Sie sicher, dass die Dosierschlduche und die PE-Sédureleitungen fest angeschlossen
sind.

(2) Uberprufen Sie den Flussigkeitsstand im Sauretank und stellen Sie sicher, dass die
PE-S&ureleitung mit dem Saugventil im Tank verbunden ist.

) 8 . .
(3) Durch Dricken von wird der Chlorinator ausgeschaltet (Strom aus).

@ *t und 3 Sekunden lang gedruckt halten, dann ertént ein langer Signalton.

(5) Der Dosierer dreht sich automatisch fir 30 Sekunden.

(6) Prufen Sie, ob die PE-Saureschlauche und der Schlauch mit Saurelésung gefullt sind.

(7) Die Saurelésung wird durch den Dosierschlauch in das Beckenwasser gedruckt. Der Dosierer
ist betriebsbereit.

<.|\
Tippen Sie auf /d , schalten Sie den Chlorinator ein (Stromversorgung EIN).

HINWEIS:

® Inverter-Modus und Auto-pH-Modus: Der Dosierer dreht sich regelmaRig alle 3 Minuten
und injiziert dabei 80 ml Saure pro Umdrehung (Dauer: 30 Sekunden).

® Manueller Modus: Der Dosierer dreht sich entsprechend der
pH-Dosiermengeneinstellung.
Die Dosierwalze dreht sich 30 Sekunden lang und injiziert dabei jeweils ca. 80 ml Saure.
Die Injektionsfrequenz basiert auf der pH-Dosiermengeneinstellung (24 Stunden) und der
Betriebszeit des Chlorinators innerhalb von 24 Stunden.

® \Wenn der tatsachliche pH-Wert dem pH-Sollwert entspricht oder darunter liegt, stoppt der
Dosierer.

® Wenn die pH-Sondenerkennung fehlschlagt oder der Alarm E3 (kein Durchfluss)
angezeigt wird, stoppt der Dosierer.
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8 Winterfestmachung und Schutz vor

niedrigen Temperaturen

Der Chlorinator verfugt Uber einen Kélteschutz, um die Chlorproduktion (%) unter ungunstigen
Betriebsbedingungen wie kaltem Wasser (Winter) zu begrenzen.

Aktive Winterfestmachung = Filterung und Chlorinatorbetrieb im Winter.

Passive Winterfestmachung = Absenken des Wasserstands und Entleeren der Leitungen: Die

Elektrodenplatten bleiben in der Zelle trocken, die Absperrventile sind geoffnet.

Kéalteschutz:

Bei sinkender Wassertemperatur:

® \Wassertemperatur > 10 °C: Chlorinator lauft im voreingestellten Modus (Inverter,
Auto-pH-Wert).

® 5 °C < Wassertemperatur < 10 °C: Chlorinator 3uft, Produktion auf 30 % begrenzt, A3 ist
aktiviert.

® \Wassertemperatur < 5 °C: Elektrolyse deaktiviert. E5 ist aktiviert.

Bei steigender Wassertemperatur:

® Nach Aktivierung von E5 und einer Wassertemperatur < 6 °C bleibt die Elektrolyse deaktiviert.

® 6 °C < Wassertemperatur < 12 °C: Chlorinator lauft, begrenzt auf 30 %, E5 aus, A3 einschalten.

® \Wassertemperatur > 12 °C: A3 aus, Chlorinator erholt sich und l&uft im voreingestellten Modus
weiter.

Beispieldiagramm unten: Temperatur sinkt und steigt dann wieder an.

Temp 4
12°C
10°C
6°C
5°C
0°C >
Preset mode Run at £30% Stop electrolysis Run at<30%  Preset mode Time
Run atset Cl% A3 ON E5 ON A3 ON Run at set Cl%
NO ERROR NO ERROR
Hinweis:

® Ein Temperatursensor muss installiert sein, wenn ein Schutz vor niedrigen Temperaturen
erforderlich ist.
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9 Uberhitzungsschutz

Der Uberhitzungsschutz wird aktiviert, wenn die Temperatur des Netzteils im Inneren der
Hauptsteuereinheit 70 °C oder hoher ist.

Hochtemperatur A A4 trat ein.
. 70°C<Temperatur<80°C Elektrolytausbeute auf 30 %
(Netzteil) b
egrenzt.

A. E4 trat auf und die Elektrolyse
wurde gestoppt.

Uberhitzung o

(Netzteil) Temperatur >80°C B. Temperatur < 68 °C. E4 und A4
sind ausgeschaltet, die Elektrolyse
beginnt erneut.
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10 Wi-Fi-Anleitung und iGarden-App

10.1 Inbetriebnahme

10.1.1 App auf dem Smartphone herunterladen

Die ,iGarden”-App ist im App Store und bei Google Play erhéltlich. Bitte scannen Sie den folgenden
QR-Code zum Herunterladen:

10.2 Netzwerkkonfiguration

10.2.1 Automatischer Scan

(1) Schalten Sie Ihren lokalen Chlorinator, Inr WLAN-Gerét und die Bluetooth-Funktion Ihres
Mobiltelefons ein.

(2) Offnen Sie die,iGarden”-App, tippen Sie auf das , +“-Symbol in der oberen rechten Ecke der
Startseite und anschliel3end auf ,Gerat hinzuflugen”.
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o
(3) Wenn sich der Chlorinator auf dem Startbildschirm befindet, tippen Sie auf um die

. Y + N
Einstellungen aufzurufen. Halten Sie und 3 Sekunden lang gedruckt, bis ein
unterbrochner Piepton ertont. Dadurch wird der Netzwerkverbindungsmodus aktiviert [3E] .

(4) Sobald Ihr Smartphone den Chlorinator gefunden hat, wird dieser auf Inrem Gerat angezeigt.

Tippen Sie auf ,Weiter”, geben Sie das WLAN-Passwort ein und tippen Sie erneut auf ,Weiter”.
Das Gerat wird dann automatisch mit der App verbunden.
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10.2.2 WLAN-Hotspot
(1) Turn on your local chlorinator, Wi-Fi device, cell phone Bluetooth.

(2) Offnen Sie die ,iGarden”-App, tippen Sie auf das ,+"“-Symbol in der oberen rechten Ecke der
Startseite und anschlieend auf das , Salzchlorinator-Symbol”, um es manuell hinzuzufugen.

(3) Geben Sie das WLAN-Passwort Ihres Heimnetzwerks ein und tippen Sie auf ,Weiter”.
(#) Wenn sich der Chlorinator auf dem Startbildschirm befindet, tippen Sie auf , um die

. Y + e
Einstellungen aufzurufen. Halten Sie und 1,5 Sekunden lang gedrlckt, bis ein
unterbrochener Piepton ertdnt, und Sie gelangen in den Netzwerkverbindungsmodus [3E] .

@ Nachdem der Chlorinator in den Netzwerkverbindungsmodus [3E] gewechselt hat,
verbinden Sie |hr Mobiltelefon wie folgt mit dem Hotspot.
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10.3 Steuerung entfernen

Nach der Netzwerkkonfiguration:

®

@

Auf dem iGarden-Startbildschirm kann der Benutzer auf das Chlorinator-Symbol tippen, um
zum Hauptbildschirm zu gelangen. Alternativ kann der Chlorinator Uber den blauen
Schieberegler ein- und ausgeschaltet werden.

Der Hauptbildschirm des Chlorinators zeigt Statusparameter und Betriebsmodus in Echtzeit an.
Der Benutzer kann Sollwerte und Timer anpassen sowie zwischen verschiedenen Modi
wechseln.

Durch Tippen auf ,..” in der oberen rechten Ecke werden die Geratedetails angezeigt:
Gerateinformationen,  externe  Steuerung, Poolvolumen, Salzgehaltsberechnung,
Polaritatsumkehrintervall, Lebensdauer der Elektrodenplatten, Fehlercode und Zugriff
entfernen.
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iGarden Home screen Chlorinator main screen Device details

10.3.1 Datenhistorie

(1) Rufen Sie den Datenverlauf im Hauptbildschirm des Chlorinators auf.
(2) Eswerden die Daten der letzten 24 Stunden, 7 Tage, 14 Tage oder 30 Tage angezeigt.

-,
(3) Tippen Sie auf das Symbol L in der oberen rechten Ecke, um die Datentabelle zu
vergréfiern.
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10.3.2 Alarm- oder Fehlerhistorie

Geben Sie Alarm- oder Fehlerprotokolle im Hauptbildschirm des Chlorinators ein.

10.3.3 Timer-Einstellungenimer Settings

Rufen Sie die Timer-Einstellungen im Hauptbildschirm des Chlorinators auf.
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10.4 OTA-Upgrade

(1) Sobald ein Upgrade verfugbar ist, werden die Upgrade-Informationen angezeigt. Tippen Sie
auf ,Jetzt aktualisieren”.

(2) Alternativ koénnen Sie auf das Pinselsymbol oben links tippen, um die Einstellungen zu 6ffnen.

(3) Tippen Sie unten auf ,Gerate-Upgrade”, um das Upgrade durchzufuhren.

10.5 Geratefreigabe

Laden Sie die App ,.iGarden” herunter.
Offnen Sie die App-Einstellungen und tippen Sie auf ,Gerat teilen”.

Geben Sie die Mobilnummer der Person ein, mit der Sie das Gerat teilen mochten.

® e

Die Person, mit der Sie das Gerat teilen méchten, kann die Gerateinformationen gleichzeitig
einsehen.
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10.6 Spracheinstellungen dndern
(1) Klicken Sie unten rechts auf ,Me".
(2) Klicken Sie auf die Schaltflache , Setting”.

(3) Wischen Sie nach unten und wahlen Sie ,Language”, um zur Zielsprache zu wechseln.
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11 Fehlercode und Losung

Fehlercode Wirkung Auslésen Beseitigung Bemerkung
1. Uberpriifen Sie die
Elektrodenanschlisse.
Wenn die Automatische 2. Prufen Sie die
Chlorproduktion auf > Wiederaufn_ahme des !;Iektro_!ys_ezelb auf
E1 10 % eingestellt ist Normalbetriebs, UbermaRige
Stromversor _ | Elektrolyseprozess der in Echtzeit ’ sobald die Ablagerungen oder
gungs er in Echtzei : .
problem unterbrochen gemessene Glelchstroma_usgan_g- Beschlchtun_gsv_erlust.
Gleichstromausgang sspannung wieder im | 3. Starten Sie die
jedoch zu niedrig ist normalen Bereich Steuereinheit des
liegt. Chlorinators neu.
4. Bitte wenden Sie sich
an den Kundendienst.
1. pH-Wert mit anderen
Geraten messen.
2. pH-Wert durch
Zugabe weiterer
. Chemikalien
e s | avsgeinen
E2 Die pH-Werte : 3. Folgende Schritte in

pH-Sollwert nicht
erreicht

Wechselrichter
Automatische
pH-Wert-Erkennung

Elektrolyseprozess
unterbrochen

erreichten die
Sollwerte nicht.
ALS14: 24 h;
ALS21:48 h;
ALS28: 72 h;
ALS33: 72 h.

2. Der normale
Betrieb wird
automatisch wieder
aufgenommen, sobald
die pH-Sollwerte dem
vorherigen Messwert
entsprechen.

dieser Reihenfolge
durchfuhren:
Uberpriifen Sie die
Sondenanschliisse.
Reinigen Sie die Sonde.
Kalibrieren Sie die
Sonde und messen Sie
den pH-Wert erneut.
Ersetzen Sie die Sonde.
4. Die E2-Alarmfunktion
kannin [P5]
deaktiviert werden.

E3
Kein Durchfluss

Elektrolyseprozess
und
Saurezugabeprozess
unterbrochen.

Der erkannte
Durchflussstatus ist
LAUSY.

Der normale Betrieb
wird automatisch
wieder aufgenommen,
sobald der
Durchflussschalter
den Status

L,EIN“ meldet.

Ein unzureichender
Wasserdurchfluss kann
folgende Ursachen
haben:

1. Die Leistung der
Filterpumpe ist zu
gering.

2. Das Wasserventil ist
geschlossen.

3. Weitere mogliche
Grinde.

E4
Uberhitzungsschutz
der Steuereinheit

Elektrolyseprozess
pausiert

Die Innentemperatur
der Steuereinheit liegt
Uber 80 °C.

Steuereinheit wieder
auf 68°C, E4
ausgeschaltet.

Die Installation sollte
vor direkter
Sonneneinstrahlung
und hoher
Luftfeuchtigkeit
geschitzt sein; ein
geschitzter Bereich
wird daher empfohlen.
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ES5

Niedrige
Temperatur in der
Zelle

Elektrolyseprozess
pausiert

Die vom
Temperatursensor
gemessene
Wassertemperatur
liegt unter 5°C.

Wassertemperatur
hoher als 6 °C, E5
ausgeschaltet.

Wird nur angezeigt,
wenn der
Temperatursensor
installiert ist.

E6
Luft in der Zelle

Elektrolyseprozess
und
Saurezugabeprozess
unterbrochen.

Der Wasserstand in
der Elektrolysezelle ist
niedrig, der Luftsensor
steht in Kontakt mit
der Luft.

Stellen Sie sicher,
dass der Wasserstand
in der Zelle hoch
genug ist und der
Luftsensor unterhalb
des Wasserspiegels
liegt.

Mégliche Ursachen:
1. Leistung der
Filterpumpe.

2. Geschlossenes
Wasserventil.

3. Weitere mdgliche
Grinde.

E7
pH-Sensorfehler

Inverter
Auto pH

Saurezugabeprozess
ist unterbrochen.

Im Inneren der
Steuereinheit ist ein
Hardware-
Kommunikationsfehler
aufgetreten.

Im Inneren der
Steuereinheit ist ein
Hardware-
Kommunikationsfehler
aufgetreten.

1. Starten Sie die
Chlorierungssteuerung
neu.

2. Trennen Sie die
Stromversorgung fur 10
Sekunden und
schlieRen Sie die
Chlorierungssteuerung
anschlieRend wieder
an.

3. Werkseinstellungen
wiederherstellen

4. Bitte kontaktieren Sie
den Kundendienst.

E8
ORP-Sensorfehler
Inverter

Elektrolyseprozess
unterbrochen

Im Inneren der
Steuereinheit ist ein
Hardware-
Kommunikationsfehler
aufgetreten.

Im Inneren der
Steuereinheit ist ein
Hardware-
Kommunikationsfehler
aufgetreten.

1. Starten Sie die
Steuereinheit des
Chlorinators neu.

2. Trennen Sie die
Steuereinheit des
Chlorinators fir 10
Sekunden vom
Stromnetz und
schlieen Sie sie
anschliefend wieder
an.

3. Stellen Sie das Gerat
auf Werkseinstellungen
zuruck.

4. Bitte wenden Sie sich
an den Kundendienst.

E9
Ausfall des
Leistungsmoduls

Elektrolyseprozess
unterbrochen

Im Inneren der
Steuereinheit ist ein
Hardware-
Kommunikationsfehler
aufgetreten.

Im Inneren der
Steuereinheit ist ein
Hardware-
Kommunikationsfehler
aufgetreten.

1. Starten Sie die
Steuereinheit neu.

2. Trennen Sie die
Steuereinheit fur 10
Sekunden vom
Stromnetz und
schliel3en Sie sie
anschlieRend wieder
an.

3. Stellen Sie die
Steuereinheit auf
Werkseinstellungen
zuruck.

4. Bitte wenden Sie sich
an den Kundendienst.
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EA
ORP-Sollwert nicht
erreicht

Inverter

Elektrolyseprozess
unterbrochen

Der ORP-Wert
erreicht den Sollwert
nicht. Alarm nach 72
Stunden.

Automatische
Wiederaufnahme des
normalen Betriebs,
wenn die
ORP-Sollwerte auf
den vorherigen
Messwert eingestellt
werden.

1. Prifen Sie den
Gehalt an freiem Chlor
mit einem anderen
Messgerat und stellen
Sie sicher, dass
ausreichend Chlor im
Pool vorhanden ist.

2. Fullen Sie den Pool

mit der entsprechenden

Menge Stabilisator auf.

3. Geben Sie Saure

hinzu, um den pH-Wert

auszugleichen.

4. Aktivieren Sie den

Turbomodus oder

geben Sie zusatzliches

Chlor hinzu, um

Chloramin zu

reduzieren.

5. Prifen Sie die Zelle

auf Ablagerungen oder

Beschichtungsverlust.

6. Fuhren Sie die

folgenden Schritte in

der angegebenen

Reihenfolge durch:

e ORP-Sondenansch-

luss prufen.

e Sonde reinigen.

e Sonde kalibrieren
und ORP-Wert
messen.

e Sonde
austauschen.

7. Die EA-Alarmfunktion

kannin [P7]

deaktiviert werden.

EC

Schutz bei
niedrigem
Salzgehalt

Elektrolyseprozess
unterbrochen

Der gemessene
Salzgehalt im Pool
liegt unter 500 ppm.

Automatische
Wiederaufnahme des
Normalbetriebs, wenn
der Salzgehalt den
Mindestschwellenwert
Uberschreitet.

1. Salz bis zum
empfohlenen Fillstand
(3000-3500 ppm)
nachftllen.

2. Wassertemperatur
prufen.

3. Zelle auf GbermaRige
Kalkablagerungen oder
Beschichtungsverlust
prufen.

4. Die
EC-Alarmfunktion kann
in [P6] deaktiviert
werden.
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Die Kontrollleuchte

Der pH-Sollwert
wurde noch nicht

1. Starten Sie den
Chlorinator neu.

2. Der normale

1. Saurebehalter
auffillen.

2. Dosiersystem auf
Dichtheit prifen.

3. Folgende Schritte
durchflihren:

A leuchtet auf, der | STt Betrieb wird ~ pr1-Sondenanschilsse
SAURETANK normale Betrieb wird ALSZ‘I: 12 h automatisch wieder pS -
: ; - Sonde reinigen
fortgesetzt. : ’ aufgenommen, sobald e
ALS28: 18 h; die pH-Sollwerte dem | - Sonde kalibrieren und
ALS33:18 h. vorhperigen Messwert pH-Wert erneut messen
entsprechen - Sonde austauschen
P ) 4. Die A1-Alarmfunktion
kann in [P5] deaktiviert
werden.
1. Salz bis zum
empfohlenen Fillstand
(3000-3500 ppm)
Automatische nachfilllen.
. Der im Pool : 2. Wassertemperatur
Die Kontrollleuchte gemessene Wlederaufn_ahme des priifen.
A2 leuchtet auf, der Normalbetriebs, wenn

Salz hinzufugen

normale Betrieb wird
fortgesetzt.

Salzgehalt liegt unter
2000 ppm.

der Salzgehalt den
Mindestschwellenwert

3. Zelle auf ibermalige
Kalkablagerungen oder
Beschichtungsverlust

Uberschreitet. .
prufen.
4. Die A2-Alarmfunktion
kann in [P6] deaktiviert
werden.
1. Bei einer
Wassertemperatur
Uber 10 °C arbeitet
das Gerat im
Die vom voreingestellten
CVB . Die Chlorproduktion | Temperatursensor Modus, o Wird nur angezeigt,
arnung bei ; o 2. Wenn ES5 aktiviert wenn der
g ist auf <30 % gemessene .
niedriger bearenzt Wassertemperatur war und die Temperatursensor
Zelltemperatur 9 ' P Wassertemperatur installiert ist.

liegt unter 10°C.

wieder Uber 12 °C
liegt, arbeitet der
Chlorinator im
voreingestellten
Modus.

1. Wenn die
Steuereinheit unter
70 °C liegt, arbeitet
der Chlorinator im
voreingestellten

Bei der Installation
sollten direkte

Ad Die Chlorproduktion | Die Innentemperatur Modus. Sonneneinstrahiung
L . Ot 2. Wenn E4 und hohe
Steuereinheit Hoch- | ist auf <30 % der Steuereinheit ; —
. 0 eingeschaltet war und | Luftfeuchtigkeit
temperaturwarnung | begrenzt. betragt tiber 70 °C. . oo ; o
die Steuereinheit vermieden werden; ein
wieder unter 69 °C geschutzter Bereich ist
liegt, arbeitet der empfehlenswert.
Chlorinator im
voreingestellten
Modus.
Die Kontrollleuchte Seit mehr als 90 1. Werkseinstellungen : :
A5 leuchtet auf, der Tagen wurde keine wiederherstellen E;ﬁ‘liirm{%%k;m AS
KALIBRIEREN normale Betrieb wird | Kalibrierung 2. Kalibrierung o
deaktiviert werden.

fortgesetzt.

abgeschlossen.

abschlief3en.

47 156




12 Kundendienst

Wichtige Informationen fiir den Kundendienst

Damit wir Ihnen bei Kontaktaufnahme mit unserem Kundendienst optimal helfen kénnen, halten
Sie bitte folgende Informationen bereit:

Produktinformationen
o Seriennummer (auf dem Typenschild)

o Geratemodell

Problembeschreibung
o Anzeige des Fehlercodes

o Messwerte und Produktionsstatus des Gerats
o Haufigkeit und Zeitpunkt der Probleme

Nutzungsumgebung
o Poolgrofle, Innen-/Auflenbereich

o Tatsachlicher Salzgehalt, ORP-Wert, pH-Wert, freies Chlorid

o Wasserdurchfluss und Filtrationszeit

Diese Informationen helfen uns, Ihr Problem schneller zu l6sen. Vielen Dank!
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1 Upozorenja

A UPOZORENJE: Op¢e informacije

Pazljivo procitajte upute koje se nalaze u ovom priru¢niku i na uredaju. Nepostivanje uputa
moze uzrokovati ozljede. Ovaj dokument mora se dati svakom korisniku bazena i ¢uvati ga
na sigurnom mjestu.

Kemikalije mogu uzrokovati unutarnje i vanjske opekline. Kako biste izbjegli smrt, teske
ozljede i/ili oste¢enje opreme, nosite osobnu zastitnu opremu (rukavice, zastitne naocale,
masku itd.) prilikom servisiranja ili odrzavanja ovog uredaja. Ovaj uredaj mora biti instaliran
na odgovarajuce prozratenom mjestu.

Uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im nisu
dane upute.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Odrzavanije i ¢is¢enje od strane korisnika ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

Klorinator mora biti postavljen ili pricvrséen tako da ne moze pasti u vodu.
Izbjegavajte ostec¢enja zbog smrzavanja vode.

Koristite samo originalne Fairland dijelove.

& UPOZORENJE: Opasnost od elektricne struje.

1.

2
3.
4

Uredaj je namijenjen iskljucivo za koristenje u bazenima.
Preporucuje se ugradnja upravljacke jedinice u strojarnicu bazena.
Prije bilo kakve intervencije ili odrzavanja iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

Sve elektricne spojeve mora izvesti kvalificirani ovlasteni elektricar u skladu s vaze¢im
standardima u zemlji ugradnije.

Provijerite je li uredaj uklju¢en u uti¢nicu zasticenu od kratkog spoja. Uredaj se takoder
mora napajati putem izolacijskog transformatora ili diferencijalne strujne sklopke (RCD) s
nazivnom radnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA.

Provjerite odgovara li napon napajanja potreban za proizvod naponu distribucijske mreze i
jesu li kabeli za napajanje prikladni za napajanje proizvoda.

Kako biste smanijili rizik od strujnog udara, nemoijte koristiti produzni kabel za spajanje
uredaja na elektricnu mrezu. Koristite zidnu uti¢nicu.

Uredaj se ne smije koristiti ako je kabel za napajanje ostecen. Moze doc¢i do strujnog udara.
Osteceni kabel za napajanje mora zamijeniti servisna sluzba ili slicno kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.

1/48



2 Uvod u proizvod

2.1 Specifikacija proizvoda

Model ALS14 ALS21 ALS28 ALS33
Volumen bazena (m3) 50-70 70-85 80-110 100-125
Preporucen salinitet 3 — 5 (preporuc¢eno 3g/L)

Napajanje 220—240V~ 50/60Hz

Maks. izlazni napon DC12V DC12v DC12v DC12Vv
glrlglés;malna ulazna 88W 123W 158W 181W
Radna temperatura vode 10 — 40°C

Temperatura okoline -5 — 42°C

g(ljilj(uza elektrolitsku 3,0 bara za drzac¢ senzora, 4,5 bara za elektrolitsku ¢eliju
Vijek trajanja celije Do 10000 sati
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3 Instalacije i prikljucci

3.1 Materijali i alati

Alati potrebni za instalaciju
Mjerna traka

Krizni i ravni odvijaci

Klijesta za busenje

Busilica

Pila za metal

Vodootporno tmelj za cijevi bazena
PVC temeljna boja i ljepilo

3.2 Dijagram instalacija

3.3 Upravljacka jedinica

Napomena:

® Preporucuje se ugradnja upravljacke jedinice u strojarnicu bazena.

® Radi sigurnosti i prakticnosti korisnika, upravljacka jedinica treba biti postavljena od tla
najmanje 80 cm.

® Ne postavljajte upravljacku jedinicu izravno iznad otvorenog spremnika ili spremnika
kemikalija.

® Preporucuje se postavljanje upravljacke jedinice klorinatora soli na udaljenost od
spremnika ili spremnika kemikalija, vise od 2 m je bolje. (Minimalna udaljenost izmedu
upravljacke jedinice i zatvorene bacve s kiselinom mora biti 50 cm)

® Jedinicu takoder treba drzati podalje od izvora topline. Pravilna ventilacija je bitna za
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ispravan rad.

Elektrolitska ¢elija je spojena na upravljacku jedinicu kabelom éelije od 1,8 m.
Upravljacka jedinica treba biti postavljena najmanje 30 cm vise od elektrolitske celije.
Spojite napajanje upravljacke jedinice na odgovaraju¢u vodootpornu uti¢nicu/kontroler.

Radi lakseg odrzavanja, upravljacka jedinica se moze slobodno izvaditi s montazne
povrsine, bez ikakvih suvisnih operacija.

1. Koriste¢i zidnu straznju plo¢u kao vodi¢, oznacite rupe na povrsini za montazu gdje ¢e se
konac¢no nalaziti upravljacka jedinica. Izbusite rupe u povrsini za montazu.

2. Umetnite ekspanzijske tiple u izbusenu rupu.

3. Ponovno postavite zidnu straznju plocu na gorniji i donji dio straznje strane upravljacke
jedinice pomocu vijaka koji su uklonjeni.

4, Zategnite sve vijke pazecida je upravljacka jedinica sigurno objeSena na povrsinu za montazu.

5. Provjerite napon izvora.

3.4 Elektrolitika ¢elija

Napomena:

1.

Prije ugradnije provijerite je li pumpa bazena isklju¢ena.
Preporucuje se ugradnja elektroliticke ¢elije u povratni vod bazena nakon filtera i grijaca.

Cementno otapalo ili temeljni premaz mogu uzrokovati oste¢enja ako dodu u kontakt s
navojima ili o-prstenovima.

Elektroliticka ¢elija spojena je na upravljacku jedinicu kabelom ¢elije duljine 1,8 m.

Neispravna ugradnja moze uzrokovati kvarove proizvoda i ponistiti jamstvo.

Dolje su prikazane 4 razli¢ite orijentacije ¢elija:
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Priklju¢ak za napajanje i senzor zraka moraju biti najvi$a tocka instalacije.
Osigurajte odgovarajuci protok vode preko ploca ¢elije i prekidaca zraka.

Provjerite je li visa razina vode u elektrolitickoj ¢eliji i prikljuc¢ak za napajanje najvisa tocka.

ok 0D

Celija se isporucuje s holenderima od 48,3 mm, 50 mm, 60,3 mm i 63 mm za spajanje na PVC
vodovodne instalacije.

©

Osigurajte da se koristi odgovarajuce ljepilo za lijepljenje holendera na cijev.
7. Provjerite jesu li matice preko nastavaka holendera prije lijepljenja na cijev.

8. Nakon $to se ljepilo za lijepljenje stvrdne, postavite kuciste ¢elije na cijev i ru¢no zategnite
matice s o-prstenovima na mjestu.

3.5 Kuéiste za celije
Napomena:
® Prije instalacije provijerite je li pumpa bazena iskljucena.

® Nepravilna instalacija moze uzrokovati kvarove proizvoda i ponistiti jamstvo.

1. Kuciste se smije instalirati samo horizontalno.

EM'

2. Prekidac¢ protoka, pH sonda, ORP sonda, nepovratni ventil (za kiselinu) mogu se ugraditi
prema preporu¢enom redoslijedu.

ACID
H
(Tgmp) (Outlet)
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3.6 Elektronicki spojevi

3.6.1 Kontrolna jedinica s ugradenim dozatorom pH vrijednosti

®

®

@

@

®O®

© @©

No. Naziv porta Fotografija Opis
@ Suhi kontakt Konektor za suhi kontakt
Sigurna vrijednost struje <5A, AC220-240V
o AUX (9-pinski) Rezervirano vanjsko upravljanje
(VS pumpa, pokrov bazena)
® Ulazna snaga Prikljucak za izmjeni¢nu struju (220-240 V, 50/60 Hz)
@ Izlazna snaga Terminal za napajanije ¢elije
® pH BNC konektor za pH senzor
T . . .
® (Temperatura BNC konektor za temperaturni senzor (integriran sa
pH senzorom)
vode)
@ ORP BNC konektor za ORP senzor
Uaradeni Lijevo | Ulazkiseline
gradeni
regulator pH
Pravo Izlaz kiseline
FL
©) ( Prekidac¢ Prikljucak za protocnu sklopku
protoka )
1 485-B
485 COM
( Rezervirano) 2 485-A
3 485 - GND
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3.6.2 Prikljucak kabela sa suhim kontaktom (vodena pumpa)
Specifikacije suhog kontakta:
Tip: Izolirani relejni kontakt (NO/NC)
Nazivna vrijednost: MAX bA, 220-240V AC
Karakteristike:
e Sam kontakt ne daje napon/struju.
e Moze prebacivati vanjska AC opterecenja do 5A na 220-240V.
Logika upravljanja vodenom pumpom putem suhog kontakta:

Radna stanja i njihovi ishodi jasno su definirani u sljedec¢oj logickoj tablici:

Stame klorlnatora / Status suhog kontakta Radnja vodene
prikazani zaslon pumpe

Klorinator je ISKLJUCEN Nepovezan Isklju¢eno

Zaslon za postavke

Nepovezan Isklju¢eno
(nakon iskljucivanja)
POCETNI zaslon Povezano Ukljuceno
Zaslon za kalibraciju Povezano Uklju¢eno

Nas proizvod je opremljen suhim kontaktnim kabelom (3 m), ozi¢ite kabel kao $to je prikazano
na donjem dijagramu:

(1) Uklonite vanjsku crnu izolaciju s kabela za napajanje vodene pumpe koji ¢e biti spojen na
klorinator soli. Tri zice unutra su izlozene (zelena, plava, smeda).
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(2) Odspojite tri zice kabela za napajanje vodene pumpe.

(3) Ugradite kabelske uvodnice ili konektore: Ako vasa razvodna kutija koristi kabelske
uvodnice, uvrnite ih u ulazne tocke kutije. One se koriste za pri¢vrs¢ivanje kabela i
osiguravanje vodootpornog brtvljenja. Ili umetnite zice u razvodnu kutiju: Provucite zice kroz
kabelske uvodnice ili vodootporne konektore u razvodnu kutiju. Pazite da zice prolaze bez
ikakvih pregiba ili ostrih zavoja.

(4) Spojite zice: Unutar razvodne kutije spojite zice pomocu vijcanih prikljucaka ili drugih
odgovarajucih konektora (kao $to su matice za zice ili krimpovani konektori). Provijerite je li
svaka zica sigurno pricvrécena i da nema izlozenog metala koji bi mogao uzrokovati kratki
spoj. Ako je potrebno, upotrijebite izolirnu traku za prekrivanje bilo koje izlozene zice radi
dodatne zastite.

(5) Zatvaranje razvodne kutije: Zatvorite vodootpornu razvodnu kutiju, pazeci da je brtva ili O-
prsten na mjestu kako bi se sprijecio ulazak vode. Zategnite vijke ili zasune koiji pri¢vrs¢uju
kutiju.

(6) Testirajte spoj:

Nakon $to je razvodna kutija zatvorena, testirajte spoj ukljuc¢ivanjem napajanja ili provjerom
kontinuiteta kako biste bili sigurni da je sve ispravno spojeno i da funkcionira kako se ocekuje.

foo o

0

N
0
o

@

Dry Contact Cable

L
(Black) (Brown)

Water Pump Power Cable

(White)

N
(Blye)

olo[oo[ofe]e]e
/
olo|e|o|ple|o]e

1Br¢';wn) )
L=
:lD‘H__/ ' S
B (G;Een) (G'l:*")
Water Pump Power Cable \ @ ) Water Pump
\O ° ° O/
~ \ \L/ 2

(Black)

Dlo|lD|D I SAD | D|D

(Green)

NAPOMENA:

® Pazite da je napajanje isklju¢eno tijekom cijelog rada. Ukljucite napajanje uti¢nice tek
nakon $to su svi spojevi zavréeni.

8 /48



3.6.3 Prikljucak AUX uredaja

Nas$ proizvod je opremljen 9-pinskim konektorom za pomocne uredaje poput VS pumpe i pokrova
za bazen, kao $to je prikazano na dijagramu ispod:

Broj Boja zice Opis

@) Crna VS Zaustavljanje pumpe (isklju¢eno)
©) Narancasta VS Niska pumpa (S1)

©) Crvena VS pumpa medij (S2)

O) Plava VS Visokotlacna pumpa (S3)

5 Bijela VS Pump Com

®) Siva AUX (DC5V izlaz)

@ Smeda AUX

Zelena Pokrivac za bazen

©) Zuta boja Poklopac za bazen GND
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3.6.4 RS485 Kabelski prikljucak

Prema razli¢itim konfiguracijama, mogu se odabrati RS485 kabeli. Inteligentni upravljacki sustav
klorinatora soli radi putem RS485 komunikacije.

Za prijenos podataka koristi 3-pinski RS485 kabel. Jedan kraj kabela (P1) tvorni¢ki je spojen na 485-
COM prikljucak klorinatora soli, dok drugi kraj (P2) mora biti spojen na RS-485 priklju¢ak vanjskog
upravljackog uredaja.

/Yellow
\\ Red
Black

Svaka jezgra zice je ozna¢ena bojom kako bi se osiguralo ispravno i sigurno spajanje terminala, kao
§to je prikazano u donjoj tablici:

Tablica komunikacijskog ozi¢enja

Boja zice Connecticut
Zuta boja GND
Crvena B
Crna A
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4 Priprema vode za bazen

Kako bi se voda u bazenu pripremila za rad klorinatora, njezin kemijski sastav mora biti uravnotezen
i mora se dodati sol. Odredene prilagodbe kemijske ravnoteZe bazena mogu potrajati nekoliko sati.

Postupak se stoga MORA zapoceti mnogo PRIJE uklju¢ivanja klorinatora.

4.1 Dodavanje soli

Dodajte sol nekoliko sati ili, ako je moguce, dan prije ukljucivanja klorinatora. Pazite da koristite
preporucéenu koli¢inu soli.

Izmjerite sadrzaj soli 6 do 8 sati nakon dodavanja soli u bazen.
NAPOMENA:

® Akovoda u bazenu nije svjeza i/ili ako postoji moguénost da sadrZi otopljene metale, upotrijebite
sredstvo za uklanjanje metala prema uputama proizvodaca.

® Ako je vasa voda prethodno tretirana proizvodom koiji nije klor (brom, vodikov peroksid, PHMB
itd.), neutralizirajte taj proizvod ili zamijenite svu vodu u bazenu.

® Ako koristite mineralnu sol (magnezijev klorid i/ili kalijev klorid) dodajte otprilike 1,4 puta veéu
kolicinu normalne soli. (Optimalna razina mineralne soli 4200 ppm).

® Ako se vasa voda dovodi iz bunara, izvrsite sok kloriranje trikloroizocijanurnom kiselinom (2
kg/50 m3 vode).

4.2 Kemijska ravnoteza vode

Voda se mora ru¢no uravnoteziti PRIJE pokretanja uredaja.

Sljedeca tablica sazima preporuc¢ene koncentracije. Vodu treba redovito provjeravati kako bi se
odrzale te koncentracije i smanjila korozija ili propadanje povrsine.

KEMIJA Preporucene KONCENTRACIJE
Sol Sol 3,0-5,0 g/l (preporuceno 3 g/l)
Slobodni klor Slobodni klor 1,0 do 3,0 ppm
pH pH7.2t07.6
20 do 30 ppm maksimalno, 0 ppm u unutarnjem

Cijanurna kiselina

(stabilizator) bazenu

(Dodaijte stabilizator samo ako je potrebno)

Ukupna alkalnost 80 do 120 ppm

Tvrdoc¢a vode 200 do 300 ppm

Metali 0 ppm

Algicid Upotreba algicida je opcija, ali mora biti bez bakra.
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5 Rad upravljacke jedinice

5.1 Opdi prikaz zaslona

TIMER ONOFF 1 2 Inverter

OO0 Manual
WAIT LU= L0 miiday Auto PH
(T(°F ' .-' I-' XOZOZC 1IT(mV
L7

Oz °c O % cL 120 ppm

_ ADD SALT

(| EER R X R R R ACID TANK

e g
REPLACE
CALIBRATE

% — % + ©

Opis Ikona

pH u stvarnom vremenu

Temperatura vode u stvarnom vremenu (°C/
F )

Proizvodnija klora u stvarnom vremenu

ORP u stvarnom vremenu

xprikazuje se " kada vrijednost prijede 999 X :—: :—: :—: mv
mV
Glavno podrucje prikaza:
® volumen bazena (m3)
® odbrojavanje za pojacani nadin rada TIMER ON OFF 1 2
)70« 0t m
® |okalno vrijeme, timer 12 wAIT 100 0 mi/day

® kolicina dodane kiseline (ml/dan)

® proizvodnja klora u stvarnom vremenu
(%)
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Nacin proizvodnije klora: Inverterski nacin rada Inverter

Nacin proizvodnije klora: Ru¢ni nac¢in rada Manual

Kodovi pogresaka

ADD SALT
ACID TANK
Upozorenja NO FLOW
AIR IN CELL
CALIBRATE

LED indikator
® Plava: Pogodno za plivanje

® Crvena: Nestabilno stanje vode / RARRARARE
*a” AINININI\N v,
abnormalna ORP ili pH vrijednost (LED ATATATATATA A

indikator stalno treperi)

* Dostupno samo s ORP sondom,
pH+Temperaturnom sondom

Odabir nac¢ina proizvodnje klora / Pojacavanje @

Ugadanje

Postavke/Kalibracija c‘/\9}

Smanijivanje zvuka S—

Napajanje/Zakljucavanje C/d

5.2 Uvod u nacin proizvodnje klora

Klorinator se moze konfigurirati u 3 razli¢ita na¢ina rada prema razli¢itim nac¢inima proizvodnije klora.
Pocetni zasloni u ova 3 razli¢ita nac¢ina rada prikazani su u nastavku.

Opcije hardvera ORP+pH+Doser
Izborno Inverter Mode v
Nacin proizvodnje klora Manual Mode J
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5.2.1 Pocetni zaslon

% Y%
Inverter Mode Manual Mode

5.3 Uvod u LED indikator

LED indikator svakog statusa prikazan je na sljedeci nacin:

Status LED indikator

Kvaliteta vode Plava: Pogodno za plivanje

1. Nestabilno stanje vode
Prikaz
kvalitete 2. Nenormalna ORP ili pH
vode u - 1. Crveno: Nestabilno stanje vode / abnormalno
stvarnom vrijednost
vremenu « Dostupno samo s ORP
sondomiili
pH/temperaturnom
sondom

2. Vrijednost ORP-a, pH vrijednost stalno treperi

1. U radu: LED svijetli plavo i postupno se
smanjuje.

1. Kalibracija ORP-a =

2. Kalibracija pH-a 2. Uspjeh: Dugi zvu¢ni signal.

3. Neuspjeh: LED treperi, zvuc¢ni signal se oglasava
2 puta i vraca se na pocetni zaslon.

Kalibriranje

5.4 Osnovne naredbe i funkcije

Tipke za

naredbe Funkcija

1. UKLJUCIVANJE: U pocetku drzite 3 sekunde.
I 2. ISKLJUCIVANJE: Dodirnite pocetni zaslon.
( /d 3. Zakljucavanje/otklju¢avanje zaslona: Drzite 3 sekunde.
Napomena: Funkcija automatskog zaklju¢avanja aktivirat ¢e se nakon 2
minute bez ikakve radnje.
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@ 1. Udite u BOOST nacin rada: Dodirnite
2. lzadite iz BOOST nacina rada: Drzite 3 sekunde

1. Udite u izbornik postavki Dodirnite
t/ 2. Udite u postupak kalibracije: Drzite 3 sekunde
\.?} 3. Prijedite na sljedeci korak: Dodirnite
4. Povratak na pocetni zaslon: Drzite 3 sekunde
—I— Povecanje broja/Podesavanje: Dodirnite.

—_— Smanjivanje broja/Smanjivanje tona: Dodirnite.

5.4.1 Pokrenuti

(D Preporucuje se prvo postaviti volumen bazena [P2] i lokalno vrijeme [P3],
interval promjene polariteta [P4] . (Pogledajte tocku 5.4.7)

® Prilikom ukljuc¢ivanja upravljacke jedinice, prikazat ¢e se pocetni zaslon.

(2) Odabir nac¢ina proizvodnie klora

LY ¢
® Na pocetnom zaslonu drzite pritisnute tipke /Q' i /d za ulazak u izbornik Nacina

proizvodnje klora.
® Dodirivanjem tipke ol
pH, Ru¢no)

odaberite Nacin proizvodnje klora (Inverter, Automatski

%

Note: Napomena: Kada se klorinator prebaci u ru¢ni na¢in rada, dozator ¢e se automatski
rotirati 30 sekundi.

[ Dodirivanjem tipke vratite se na pocetni zaslon.

%o

Inverter mode:

Dodirnite za ulazak u postupak postavljanja Sljedec¢i koraci za pokretanje:

podesavanje pH
vrijednosti

Postavljanje VS podeSavanje
timera =) pumpe Provjera doze

Postavka
ORP-a
Manual mode:

klora kiseline timera

Postavka postotka Dnevno doziranje -‘ Postavljanje

VS
podeSavanje Provjera doze
niiMna

(3 Postavljanje zadane vrijednosti ORP-a

® Zadani prikaz znamenki na zaslonu tipkovnice je ,,700mV”.
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Kada broj treperi, moze se podesiti od 200 do 850 mV, u koracima od 10, dodirom Tl

Drzanjem tipke mozete ubrzati brzinu podesavanja u koracima od 20.

Potvrdite postavku zadane vrijednosti ORP dodirom 9 i unesite sljedeci korak: postavku
zadane vrijednosti pH.

(@) Postavljanje zadane vrijednosti pH

Zadani prikaz znamenki na zaslonu tipkovnice je ,7,2".
Kada broj treperi, moze se podesiti od 6,5 do 8,5, u koracima od 0,1, dodirom na * il
Drzanjem tipke ubrzavate podes$avanje.

Dodirnite 9 za potvrdu i ulazak u sljedeci korak.

Napomena: Ako je P5 postavljen na 0, alarmi A1 (spremnik kiseline) i E2 (pH vrijednost nije
dosegnuta) bit ¢e isklju¢eni.

(5 Postavljanje timera

Ukupno postoje 2 timera, nazvana i

Za svaki timer, kada treperi, dodirnite o Zza odabir ili

, §to znaci ukljucivanje ili isklju¢ivanje pojedina¢nog timera.

Korak 1 Korak 2

Odaberite (1) Kada se upale i , postavite sate prvog

timera dodirom to , spremite parametar dodirom
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% , @ zatim postavite i spremite minute na isti nacin.

(@ Kada je podesavanije zavrseno,
svijetli, postavite vrijeme zavr$etka timera na isti nacin.
_— L7} I C
) Dodirnite za spremanje timera i prijedite na

sljedece postavke timera

Odaberite (1) Nema potrebe za postavljanjem timera , dodirnite % i
prijedite na timer
Dodirom na potvrdite postavke timera i vratite se na pocetni zaslon.

(6) Postavka pumpe s promjenjivom brzinom (VS pumpa)

® Prije postavljanja brzine VS pumpe, provijerite je li AUX spojen na VS pumpu. (to¢ka 3.6.3)
® Akoje upaljeno svjetlo "L- -, dodirnite Tl za odabir brzine.
VS nacin rada pumpe Funkcija

L--0 VS Zaustavljanje pumpe

L--1 VS pumpa radi na maloj brzini

L--2 VS pumpa radi srednjom brzinom

L--3 VS pumpa radi velikom brzinom

Lo/

® Dodirmnite /Q za potvrdu i ulazak u sljedeci korak.
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% — +

(7) Postavka proizvodnje klora (Manual Mode)
® Zadani prikaz znamenki na zaslonu tipkovnice je ,, 130%".

® Kada broj treperi, moze se podesiti od 0 do 130, u koracima od 5, dodirom na *ili

tipke moze ubrzati brzinu podes$avanja.

. Drzanje

® Dodirnite /@ za potvrdu i ulazak u sljedeci korak.

Postavka volumena doziranja pH (Samo Manual Mode)

® Postavka stvarnog volumena doziranja pH vrijednosti: raspon 0-99900 ml/dan. Na zaslonu
tipkovnice, broj¢ani prikaz je 0-9990 ml/dan.
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® Zadani brojcani prikaz na zaslonu tipkovnice je "50" §to znaci da je stvarni volumen
doziranja pH vrijednosti 500 ml/dan.

® Kada broj treperi, moze se podesiti od 0 do 9990, u koracima od 10, dodirom na il
Drzanje tipke moze ubrzati brzinu pode$avanja.

<
® Dodirnite /‘?} za sljedeci korak.

(9 Provjera doze

Da biste provjerili radi li dozator ispravno ili ne, koraci su sljedeci:
° Provjerite jesu li crijeva dozatora i PE cijevi za kiselinu spojeni i ¢vrsto pri¢vrsceni.

® Provjerite razinu tekucine u spremniku kiseline i je li PE cijev za kiselinu spojena na usisni ventil

u spremniku.
® Na pocetnom zaslonu dodirnite i iskljucite klorinator (ISKLJUCITE napajanije).
® Drzite tipke t 3 sekunde, zatim se oglasi dugi zvucni signal.
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Dozator ¢e se automatski okretati 30 sekundi.

Promatrajte je li otopina kiseline napunjena u PE cijevima za kiselinu i peristaltickoj cijevi.
Otopina kiseline se istiskuje kroz cijev dozatora kako bi se skupila voda, dozator je spreman.
Yo

Dodirnite , Ukljucite klorinator (uklju¢eno)

5.4.2 POVECAJTE performanse

(1) UKLJUCITE Boost na¢in rada: dodirnite @ za ulazak u Boost nacin rada.

Uredaj ce raditi na 130% snage 24 sata. Prikazat ¢e se proizvodnja u stvarnom vremenu i
odbrojavanje Boost nac¢ina rada.

(2) ISKLJUCITE Boost nacin rada: Drzite @ 3 sekunde.

NAPOMENA:

Preporucuje se aktiviranje BOOST nacina rada kada je klor hitno potreban.

. N R O .
Dok je BOOST nacin rada ukljucen, se deaktivira.

Ako se klorinator isklju¢i dok je BOOST nacin rada ukljuéen, odbrojavanje BOOST-a se
osvjezava kada se klorinator ponovno ukljuci.

Kada se BOOST nacin rada prekine ili zaustavi, proizvodnja se nastavlja prema prethodnim
postavkama.

U Boost nacinu rada, kada je ORP veci od postavljene vrijednosti, proizvodnja klora i dalje radi
na 130%.
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5.4.3 Nacin rada s pokrivacem bazena

NAPOMENA:
® Kada se otkrije pokrov bazena, automatski ¢e se aktivirati niska proizvodnja klora, a na zaslonu

¢e se prikazati ikona
® Zastita pokrova bazena moze se postaviti od 0-30% [PA] , u koracima od 10 (to¢ka 5.4.7).
® Na primjer, ako je trenutni postotak proizvodnje klora veéi od 30%, proizvodnja klora ¢e se
smanijiti na 30%; ako je trenutni postotak proizvodnje klora manji od 30%, ostat ¢e
nepromijenjen.

® Kada se pokrov bazena ne otkrije, pokrov se zatvara i ikona m se ne prikazuje. Nastavlja
se normalna elektroliza.

5.4.4 Preporucene postavke

Dodirnite Postavka 9 za unos postavki sljedec¢im redoslijedom:
1) Ciljana postavka pH: raspon 6,5-8,5, preporu¢ena zadana vrijednost je: 7,2~7,6
2) Ciljana postavka ORP: raspon 200-850mV (inverterski nacin rada)

® Preporucena zimska postavka ORP: ORP 650mV.

® Preporucena ljetna postavka ORP: ORP 700mV.

® Ako postoji sonda za slobodni klor ili drugi instrument za pracenje slobodnog klora,
prilagodite vodu u bazenu (slobodni klor 1,0 do 3,0 ppm), zatim pogledajte ORP
vrijednost na zaslonu klorinatora i zapamtite tu razinu kao zadanu vrijednost.

3) Proizvodnja klora: 0-130% (automatski pH nacin rada / ruéni nacin rada).

4) Postavka volumena doziranja pH: raspon 0-9990 (ru¢ni nacin rada), $to odgovara 0-99900
mi/dan.

Klorovodi¢na kiselina: koncentracija £12,5%.

5) Postavke timera: raspon 0:00-24:00 (24 sata).
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5.4.5 Kalibriranje

(D Kalibracija ORP-a (Inverter Mode)

Drzite 9 3 sekunde za ulazak u postupak kalibracije.

® Kada zadana znamenka prikazuje ORP vrijednost 468 mv koja treperi, dodirnite ol
za podeSavanje vrste ORP kalibracijskog pufera (raspon od 200-600 mv).

® Stavite ORP sondu u otopinu pufera od 468 mV, provjerite je li glava sonde potpuno
natopljena.

® Kalibracija je zavrSena kada se oglasi zvucni signal, a zatim udite u kalibraciju pH.

NAPOMENA:

® \Vrijednosti kalibracije ORP-a krec¢u se od 200-600 mV, veliina koraka je 1 mV. Drzanje
gumba moze ubrzati brzinu podeSavanja.

%

® Ako je ORP sonda natopljena pogreSnom otopinom, plavi LED indikator ¢e nastaviti treptati
dok se sonda ne Koristi ispravno. U suprotnom, vratit e se na pocetni zaslon 10 minuta
kasnije.

® Ovaj korak se takoder moze preskociti dodirom na

® Prije kalibracije ili zamjene sonde, ventil elektrolitiCcke Celije treba zatvoriti kako bi se
sprijecilo curenje.
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(2) Kalibracija pH 7,0 i pH 10,0 (Inverter Mode)

Na zaslonu za obradu, zadana znamenka prikazuje ,pH 7,0”, a plavo svjetlo treperi.

Stavite pH sondu u otopinu pufera pH 7,0 i provjerite je li glava sonde potpuno natopljena.
Kalibracija je zavrsena kada se oglasi zvuc¢ni signal, a zatim unesite kalibraciju pH 10,0.

Ne zaboravite ocistiti pH sondu prije kalibracije pH 10,0.

Na zaslonu za obradu, zadana znamenka prikazuje ,pH 10,0".

Stavite pH sondu u otopinu pufera pH 10,0 i provjerite je li glava sonde potpuno natopljena.

Kalibracija je zavrsena kada se oglasi zvu¢ni signal, a zatim unesite postavku velicine bazena.

NAPOMENA:

Ako je ORP sonda natopljena pogresnom otopinom, plavi LED indikator ¢e nastaviti treptati
dok se sa sondom ne rukuje ispravno. U suprotnom ¢e se vratiti na pocetni zaslon nakon 10

minuta.

. , - O
Ovaj korak se takoder moze preskociti dodirom na .
Prije kalibracije ilizamjene sonde, ventil elektroliticke ¢elije treba zatvoriti kako bi se izbjeglo
curenje.
Zadani nacin kalibracije pH je "pH 7 i pH 10", mozete odabrati drugadiji nacin kalibracije pH
ovisno o vrsti vase otopine za kalibraciju. [Postavka PO) (Pt 5.4.7)

5.4.6 Kombinirane naredbe i operacije

Kombinacije Funkcija

Na po¢etnom zaslonu drzite tipke
sekunde

Lo ¢
/‘9> i /d 3 Odabir nacina proizvodnije klora

(o)
Na poc¢etnom zaslonu dodirnite s za ulazak u

Konfiguracija mreze (Wi-Fi)

oy

postavke, drzite /é} i T 3sekunde
Kada je klorinator iskljucen, drzite tipke T 3 Provjera doza
sekunde
Kada je klorinator iskljucen, drzite /‘?} 3 sekunde Postavke sustava

v NI
Na poc¢etnom zaslonu dodirnite za ulazak u Vrati tvornicke postavke
postavke, drzite to 3 sekunde
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5.4.7 Postavke sustava

Broj Naziv stranice postavki Opcija
PO Nacin kalibracije pH 1: PH4. PH7
2: PH4. PH9.21
3: PH4. PH10
4: PH7. PH9.21
5: PH7. PH10 (Default)
P1 Vrijednosti kalibracije ORP-a | Raspon od 200-600mv, 468mv (zadano)
P2 Volumen bazena Raspon od 0-100 m3, 40 m3 (zadano)
P3 Lokalno vrijeme 00:00-23:59
Lokalno vrijeme bit ¢e osvjeZzeno kada se uspostavi Wi-Fi
veza.
P4 Interval obrnute polarnosti 2h, 4h (Zadano) , 6h
P5 A1: ACID TANK(SPREMNIK | O: Off
ZA KISELINU) 1: On (Zadano)
E2: Zadana pH vrijednost nije
dosegnuta
P6 | A2: ADD SALT(DODAJTE | 0: Off
SOL) 1: On (Zadano)
P7 | EA: Zadana vrijednost ORP- | 0: Off (Zadano)
a nije dosegnuta 1: On
P8 A5: Podsjetnik za kalibraciju | 0: Off (Zadano)
sonde (svakih 180 dana) 1. On

® Vrlo je vazno provesti kalibraciju pH sonde na
pocCetku svake sezone koristenja prilikom ponovnog
pustanja u rad i nakon svake zamjene sonde.

P9 Vijek trajanja elektrodnih | ® Prikazi vijek trajanja elektrodnih plo¢a (sati)

ploca ® Drzite pritisnute tipke i 3 sekunde za resetiranje.

PA Zastita od pokrivata za bazen | Raspon od 0-30%, 30% (zadano)

Yo

(1) Na pocetnom zaslonu dodirnite

Yo

, iskljucite klorinator (ISKLJUCITE napajanje).

(2) Zzatimdrzite za ulazak u Postavke sustava.

(3) Dodirmnite o za odabir opcija, dodirnite 9 za prelazak na sljedec¢u stranicu
Postavke.
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Kalibracijski mod pH (P0)

Volumen bazena (P2)

e

Interval izmjene polariteta (P4)

C

A2 alarm (P6)

)

Kalibracijske vrijednosti (P1)

)

Lokalno vrijeme (P3)

A1 + E2 alarm (P5)

)

EA alarm (P7)

G
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A5 alarm (P8) trajnost elektrolitskih ploca (P9)

Zastita bazenskog pokrivaca (PA)
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5.4.8 Vrati tvornicke postavke

(1) Prilikom ukljucivanja upravljacke jedinice, na pocetnom zaslonu dodirnite

ulazak u postupak podes$avanija.
@ drzite T i

postavke, a cijeli zaslon ¢e se osvijetliti 2 sekunde.
(3) zatim se automatski vratite na glavni zaslon.

0

3 sekunde, ¢ut ¢ete dugi zvucni signal i klorinator ¢e se vratiti na tvornicke

Parametar Zadano Povezani nacin rada
Zadana vrijednost pH 7.2 Inverter
Zadana vrijednost ORP-a 700mv Inverter
Proizvodnija klora 100% Manual
Volumen doziranja pH 50 Manual
Vrijeme ukljucivanja timera 1 00: 00
Vrijeme iskljuc¢ivanja timera 1 00: 00
Vrijeme ukljucivanja timera 2 00: 00
Vrijeme iskljuc¢ivanja timera 2 00: 00
VS Brzina pumpe L--1
Postavke sustava Zadano Nacin rada

[PO] Nacin kalibracije pH 5:PH7.0. PH10 Inverter

[P1] Vrijednosti kalibracije ORP-a 468 Inverter

[P2] Volumen bazena 40

[P3] Lokalno vrijeme 00: 00

[P4] Interval obrnute polarnosti 4

[P5] A1: ACID TANK(SPREMNIK ZA |1
KISELINU)
E2: Zadana pH vrijednost nije
dosegnuta

[P6] A2: ADD SALT (DODAJTE SOL) | Inverter
EC: Zastita od niskog sadrzaja soli

[P7] EA: Zadanavrijednost ORP-a | 0 Inverter
nije dosegnuta

[P8] A5: Podsjetnik za kalibraciju 0
sonde(Svakih 180 dana)

[ P9] Vijek trajanja elektrodnih ploca | O

[ PA] Zastita od pokrivaca za bazen 30%
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6. Dopunjavanje soli

A Klorinator mora ostati ISKLJUCEN tijekom ovog postupka, sve dok se aditiv potpuno
ne otopi. Rad klorinatora s neotopljenom soli mogao bi nepovratno ostetiti ¢eliju i
napajanje te dovesti do ponistenja jamstva.

Izra¢unaijte volumen bazena i dodajte 3 do 5 kg soli po kubnom metru. Preporuc¢eni salinitet je
3-5 g/L. Pazite da je klorinator iskljucen tijekom cijelog procesa i ukljucite sustav filtracije da
radi najmanje 24 sata nakon operacije.

A Za sve nove bazene pricekajte cetiri tjedna prije dodavanja soli u nedavno
cementno oblozene bazene ili 0 tome razgovarajte s graditeljem bazena.

Proces otapanja soli moze se ubrzati koristenjem sredstva za cis¢enje bazena. Provjerite je li
koncentracija soli izmedu 3 i 5 kg/m* pomoc¢u kompleta iz specijalizirane trgovine za bazene.

Koncentracija soli moze se s viemenom smanijiti zbog kise ili drugih periodi¢nih utjecaja slatke
vode (dopunjavanije, ispiranje itd.). Kad god je potrebno ispraviti koncentraciju soli, ulijte sol
§to blize povratnim vodovima. Nikada ne ulijevajte sol u skimere ili u odvodni otvor.

28 /48



7 Odrzavanje

7.1 Ciséenje elektroda

Pametni sustav inverzije polariteta dizajniran je kako bi sprijecio koroziju i kamenac na
elektrodama (zadana postavka = 4 sata). Medutim, povremeno ¢is¢enje moze biti potrebno
kada je tvrdoc¢a vode previsoka.

Postupak ¢is¢enja naveden je u nastavku:

(D Iskljucite klorinator i filter, zatvorite izolacijske ventile i provjerite je li napajanje
iskljuceno na izolacijskoj sklopki.

(2) Okrenite celiju unatrag i napunite je otopinom za ¢iséenje tako da elektrode budu
uronjene. Ne dopustite da se sklop poklopca ¢elije uroni.

(3) Ostavite otopinu za ¢iscenje da otopi naslage kamenca oko 15 minuta. Otopinu za
¢is¢enje odlozite na odobreno mjesto za recikliranje otpada, nikada je ne ulijevajte u
sustav odvodnije kisnice ili u kanalizaciju.

(@) Isperite elektrodu ¢istom vodom i vratite je na obujmicu za fiksiranje celije (postoji
oznaka za poravnanije).

Otvorite izolacijske ventile i ponovno pokrenite filtriranje i klorinator.

® @

Ako ne koristite komercijalno dostupnu otopinu za ¢is¢enje, mozete je sami napraviti
pazljivim mijeSanjem 1 volumena klorovodi¢ne kiseline s 9 volumena vode
(Upozorenije: uvijek ulijte kiselinu u vodu, a ne obrnuto, te nosite odgovarajucéu
zastitnu opremu!).

(@) Provjerite je li postavka ciklusa promjene polariteta prilagodena tvrdoéi vode u
bazenu.

7.2 Odrzavanje ORP sonde

7.2.1 Ciséenje sonde

U svakom slucaju, ¢iscenje se preporucuje svakih 6 mjeseci. Opcenito, necisto¢e i masnoca

nakupljene na elektrodama takoder mogu uzrokovati pogreske u mjerenju.
Koraci ¢is¢enja su sljedeci:

@ Prije kalibracije ili zamjene sonde, ventil elektroliticke celije treba zatvoriti kako bi se
izbjeglo curenje.

Iskljucite klorinator i odvrnite sondu iz drzaca.

Temeljito ocistite sondu u ¢istoj, po mogu¢nosti destiliranoj vodi. Protresite sondu kako
biste uklonili vodu. Po potrebi upotrijebite pamucnu maramicu ili papirnati ubrus.

Ukljucite upravljacku jedinicu, umetnite sondu u standardnu otopinu za kalibraciju
(zadano 468 mV) i dovrsite postupak kalibracije.

@ ® o

Potrebno je provesti kalibraciju ORP sonde na poc¢etku svake sezone koristenja
prilikom povratka u pogon i nakon svake zamjene sonde.
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7.2.2 Pohrana

U slucaju zatvaranja bazena tijekom zimske sezone, izvadite sondu iz ¢elije i pohranite je na
temperaturi od +5 do +30 °C u spremniku za sondu napunjenom otopinom za pohranu.

Druge metode pohrane se ne preporucuju.

NAPOMENA: Nikada ne ostavljajte sondu vani. Ako je sonda neko vrijeme bila na suho, moze se
regenerirati standardnom otopinom za kalibraciju.

7.3 Odrzavanje pH sonde

7.3.1 Odrzavanje

Preporucuje se ¢is¢enje i provjera sonde svakih 6 mjeseci. Opc¢enito, nec¢istoce i masnoca
nakupljene na elektrodama takoder mogu uzrokovati pogreske u mjerenju. Koraci ¢is¢enja su
sljedeci:

@ Prije kalibracije ili zamjene sonde, ventil elektroliticke celije treba zatvoriti kako bi se
izbjeglo curenje.

@ Iskljucite klorinator i odvrnite sondu iz drzaca.

® Umijesajte sondu u ¢asi vode u kojoj je otopljena zlica deterdzenta.(4) Operite je pod
mlazom vode i ostavite je nekoliko sati u ¢asi vode u koju je dodano 1 cm3 klorovodi¢ne
kiseline.

@ Temeljito ocistite sondu u ¢istoj vodi, protresite je kako biste uklonili vodu. Po potrebi
upotrijebite vatu ili papirnati ubrus.

® Ukljucite upravljacku jedinicu i ponovno kalibrirajte sondu.

® Potrebno je provesti kalibraciju pH sonde na pocetku svake sezone koristenja prilikom
povratka u pogon i nakon svake zamjene sonde.

7.3.2 Pohrana

U slucaju zatvaranja bazena tijekom zimske sezone, izvadite sondu iz ¢elije i pohranite je na
temperaturi od +5 do +30 °C u spremniku za sondu napunjenom otopinom za pohranu.

Druge metode pohrane se ne preporucuju.
NAPOMENA:

® Ako se dobro odrzava, sonda moze trajati dvije ili tri godine. Kada je sonda izlozena
zraku, treba staviti originalni poklopac ili je uroniti u ¢asu vode.

® Ako je sonda ostavljena da se osusi, moze se regenerirati ostavljanjem 12 sati u ¢asi
vode, po mogucnosti dodavanjem nekoliko kapi klorovodi¢ne kiseline.
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7.4 Odrzavanje dozatora

Da biste provijerili da li dozator ispravno radi ili ne, koraci su sljedeci:

®
©)

CRORCROM®

Provijerite jesu li crijeva dozatora i PE cijevi za kiselinu spojeni i ¢vrsto pri¢vrsceni.

Provjerite razinu tekucine u spremniku kiseline i provijerite je li PE cijev za kiselinu spojena
na usisni ventil u spremniku.

& )
Slavinom Z iskljucite klorinator (ISKLJUCENO).

Drzite tipke T pitisnute 3 sekunde, nakon ¢ega se oglasava dugi zvuc¢ni signal.

Dozator ce se automatski okretati 30 sekundi.
Promatrajte je li otopina kiseline napunjena u PE cijevima za kiselinu i peristaltickoj cijevi.

Kada se otopina kiseline istisne kroz cijev dozatora kako bi se skupila voda, dozator je
spreman.

¢ i
Slavinom /d ukljucite klorinator (UKLJUCENO).

NAPOMENA:
® Inverterski nacin rada i automatski pH nacin rada: Dozator ¢e se redovito okretati svake 3

minute, s ubrizgavanjem 80 ml kiseline po rotaciji (trajanje 30 sekundi).

Ruc¢ni nacin rada: Dozator ¢e se okretati prema [ Postavci volumena doziranja pH] .

Valjak dozatora ¢e se okretati 30 sekundi i ubrizgavati oko 80 ml kiseline svaki put. Ucestalost
ubrizgavanja temelji se na postavci volumena doziranja pH (24 sata) i vremenu rada klorinatora
u svakih 24 sata.

Kada je stvarna pH vrijednost jednaka ili niza od zadane vrijednosti pH, dozator ¢e se
prestati okretati.

Kada detekcija pH sonde ne uspije ili se prikaze alarm E3 (nema protoka), dozator ¢e se
prestati okretati.
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8 Priprema za zimu i zastita od niskih

temperatura

Klorinator ima zastitu od niske temperature kako bi se ogranicila proizvodnja klora (%) u losim
radnim uvjetima poput hladne vode (zima).

Aktivna zimska zastita = filtriranje i klorinator radi zimi:

Pasivna zimska zastita = niza razina vode i ispraznjene cijevi: ostavite elektrodne plo¢e suhima u

¢eliji s otvorenim izolacijskim ventilima.

Zastita od niske temperature:

Kada temperatura vode padne:

® Temperatura vode > 10°C: Klorinator radi u unaprijed postavljenom nacinu rada (inverter,
automatski pH).

® 5°C< Temperatura vode <10°C: Klorinator radi, proizvodnja ogranicena na 30%, A3 je
ukljucen.

® Temperatura vode < 5°C: Elektroliza isklju¢ena. E5 je ukljucen.

Kada temperatura vode poraste:

® Nakon $to je E5 ukljucen, temperatura vode <6°C, elektroliza se zaustavlja.

® 6°C < Temperatura vode <12°C: Klorinator radi, ograni¢en na 30%, E5 isklju¢en, A3 ukljucen.

® Temperatura vode > 12°C: A3 iskljucen, Klorinator se oporavlja i nastavlja raditi u unaprijed
postavljenom nacinu rada.

Primjer grafikona u nastavku: temperatura pada, a zatim raste.

Temp
12°C
10°C
6°C
5°C
0°C >
Preset mode Run at <30% Stop electrolysis Run at<30%  Preset mode Time
Run atsetCl% A3 ON E5 ON A3 ON Run at set Cl%
NO ERROR NO ERROR
Napomena:

® Temperaturni senzor mora biti instaliran ako vam je potrebna zastita od niske temperature.
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9 Zastita od pregrijavanja

Zastita od pregrijavanja aktivirat ¢e se kada temperatura napajanja unutar glavne upravljacke
jedinice bude visa ili jednaka 70 °C.

Visoka A. Doslo je do greske A4.
temperatura 70°C<Temperatura <80°C Izlaz elektrolize ograni¢en na 30%
(Napajanije)

A. Doslo je do greSke E4 i
Previsoka elektroliza je zaustavljena
temperatura Temperatura >80°C B. Temperatura <68°C,
(Napajanje) E4 i A4 su iskljuceni,

elektroliza ponovno pocinje.

33 /48



10 Upute za Wi-Fi i aplikaciju iGarden

10.1 Start-Up

10.1.1 Preuzmite aplikaciju na pametni telefon

Aplikacija ,iGarden” dostupna je na App Storeu i Google Playu.
Skenirajte sljedeci QR kod za preuzimanije:

10.2 Konfiguracija mreze

10.2.1 Automatsko skeniranje
(1) Ukljugite lokalni klorinator, Wi-Fi uredaj, Bluetooth na mobitelu.

(2) Udite u aplikaciju ,iGarden”, dodirnite ikonu ,+“ u gornjem desnom kutu poc¢etne stranice, a
zatim dodirnite ,Dodaj uredaj”.
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o L9

i T 3 sekunde, kada se zacuje isprekidani zvucni signal i ulazi se u nacin mrezne veze [3E] .

(3) Kada je klorinator na po¢etnom zaslonu, dodirnite za ulazak u postavke, drzite

(4) Kada vas telefon pronade klorinator, on ¢e se prikazati na vasem telefonu. Dodirnite "Dalje",
unesite lozinku za Wi-Fii dodirnite "Dalje". Uredaj ¢e se zatim automatski povezati s aplikacijom.
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10.2.2 Wi-Fi pristupna tocka
(1 Ukljucite lokalni klorinator, Wi-Fi uredaj, Bluetooth na mobitelu.

(2) Udite u aplikaciju ,iGarden”, dodirnite ikonu ,,+” u gornjem desnom kutu pocetne stranice,
a zatim dodirnite ,.ikonu klorinatora soli” i ru¢no ga dodaijte.

(4) Unesite lozinku za ku¢ni WiFi i dodirnite "Next".
(5) Kada je klorinator na po¢etnom zaslonu, dodirnite za ulazak u postavke, drzite

i 1,5 sekundi, kada se zacuje isprekidani zvuc¢ni signal i udete u nacin mrezne
veze [3E] .

(6) Nakon $to klorinator ude u na¢in mrezne veze [3E] , spoijite svoj mobitel na pristupnu
tocku kako slijedi:
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10.3 Ukloni kontrolu
Nakon konfiguracije mreze:

(1) Napocetnom zaslonu iGardena korisnik moze dodirnutiikonu klorinatora za ulazak u glavni
zaslon. Ili ukljuciti/iskljuciti klorinator plavim klizacem.

(2) Glavni zaslon klorinatora prikazuje parametre statusa i nacin rada u stvarnom vremenu.
Korisnik moze podesiti postavke, timere i prebaciti se na razli¢ite nacine rada.

(3) Dodirnite ,.."” u gornjem desnom kutu za unos detalja uredaja: Informacije o uredaju,
vanjsko upravljanje, volumen bazena, izracun slanosti, interval promjene polariteta, vijek
trajanja elektroda, kod greske, uklanjanije pristupa.
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iGarden pocetni zaslon Podaci o uredaju Detalji uredaja

10.3.1 Povijest podataka

(1) Unesite povijest podataka na glavnom zaslonu klorinatora.
(2) Prikazuju se podaci za posljednja 24 sata, 7 dana, 14 dana ili 30 dana.

.,
(3) Dodirnite ikonu 28 gornjem desnom kutu za povecanije tablice podataka.
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10.3.2 Povijest alarma ili greSaka

Unesite povijest alarma ili pogresaka na glavnom zaslonu klorinatora.
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10.3.3 Postavke timera

Unesite postavke timera na glavnom zaslonu klorinatora.

10.4 OTA Nadogradnja

(1) Kada je nadogradnja dostupna, pojavit ¢e se informacije o nadogradniji i dodirnite " Update

Now "
(2 Ili dodirnite ikonu kista u gornjem lijevom kutu zaslona za ulazak u zaslon postavki.

(3) Dodirnite "Device Upgrade" pri dnu za nadogradniju.

10.5 Dijeljenje uredaja
(1) Preuzmite aplikaciju ,iGarden”.
(2) Udite u Postavke aplikacije i dodirnite , Share Device “.

(3) Dodaijte broj mobitela odgovarajuce osobe s kojom se dijeli.

(4) Korisnik s kojim se dijeli moze istovremeno vidjeti podatke o uredaju.
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10.6 Promjena postavki jezika

(D) Kliknite "Me" u donjem desnom kutu.

@ Kliknite gumb "Setting".

@ Povucite prstom prema dolje i odaberite "Language" za prebacivanje na ciljni jezik.
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11 Sifra pogreske i rjeSenje

Kod pogreske Ucinak Okida¢ Eliminacija Napomena
1. Provijerite spoj
elektroda.
2. Provjerite
Kada je elektroliticku
proizvodnja ¢eliju na
klora Automatski prekomjerno
postavljena nastavlja nakupljanje
Pauziraj na > 10%, alije | normalan rad kamenca ili
E1 S .
- proces detektirani kada se gubitak premaza.
Nenormalno napajanje . . o . S
elektrolize istosmjerni istosmjerniizlaz | 3. Ponovno
izlaz u vrati u normalan pokrenite
stvarnom raspon. upravljacku
vremenu jedinicu
prenizak klorinatora.

4. Obratite se
postprodajnom

centru.

1. Testirajte pH s
drugom
opremom.

2. Uravnotezite pH
razinu

1. Ponovno dodavanjem
Ocitavanja pH pokrenite dodatnih
vrijednosti nisu klorinator. kemikalija.
E2 dostigla 3. Pokusajte
Zadana pH vrijednost nije | Pauzirajte zadane 2. Automatski sliedece redom:
dosegnuta proces vrijednosti. nastavite ® Provjerite
dodavanja normalan rad spojeve sonde.
Inverter kiseline ALS14: 24 h; kada se zadane ® (Ocistite sondu.
ALS21:48h; vrijednosti pH ® Kalibrirajte
ALS28:72 h; izjednace s sondu i
ALS33:72h. prethodnim ponovno
ocCitanjem. testirajte pH.

® Zamijenite

sondu.

4. Funkcija alarma

E2 moze se

iskljucitiu [P5] .

Nedovoljan protok
vode moze biti

- Automatski
Pauzirajte . uzrokovan:
proces Detektovani 22?;?;’::1 rad 1. Izlazom
E3 elektrolize i | status protoka . filtracijske pumpe.
) kada se detektira .
Nema protoka proces je ) status prekidaca 2. Zatvorenim
Sggﬁxznja ISKLJUCENO protoka \éegtrltljorinmza vodu.
"UKLJUGENO". | = 2r49im
mogucim
razlozima.
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Prilikom

Unutarnja . postavljanja treba
_— Upravljactka o -
E4 Pauziraj temperatura A . izbjegavati izravnu
- - . o jedinica se vratila . . -
Zastita od pregrijavanja | proces upravljacke na 68°C. E4 se suncevu svjetlost ili
upravljacke jedinice elektrolize jedinice je e visoku vlagu,
. o iskljucio. -
iznad 80°C preporucuje se
zasticeno mjesto.
Temperatura
s o | OO | ramporaura | oS ame
Niska TEMPERATURA U | proces . vode visa od 6°C, . .
g . temperaturni o temperaturni
celiji elektrolize o E5 iskljuceno.
senzor je ispod senzor.
5°C.
Moguce je da
Pauzirajte Razinavode u | Provjerite je li uzrok:
proces elektroliznoj razina vode u 1. Izlaz filtracijske
E6 elektrolizei | celiji je niska, celiji visoka, a pumpe.
Zrak u ¢eliji proces senzor zrakaje | senzorzraka 2. Zatvoren ventil
dodavanja u kontaktu sa ispod razine za vodu.
kiseline zrakom. vode. 3. Drugi moguci
razlozi.

1. Ponovno
pokrenite
upravljacku
jedinicu
klorinatora.

2. Iskljucite

Doslo je do Doslo je do napajanje na 10
E7 - sekundii
Pauzirajte hardverske hardverske
Kvar pH senzora S g ponovno
proces komunikacijske | komunikacijske ukliucite
dodavanja greske unutar | gresSke unutar juctte
Inverter o L - upravljacku
kiseline upravljacke upravljacke o
UL UL jedinicu
jedinice. jedinice. Klori
orinatora.

3. Vratite na
tvornicke
postavke.

4. Obratite se
postprodajnom
centru.

1. Ponovno
pokrenite
upravljacku
jedinicu

Doslo je do Doslo je do klor‘m?‘tora.
E8 2. Iskljucite
— hardverske hardverske o
Kvar ORP senzora Pauziraj S g napajanje na 10
komunikacijske | komunikacijske e
proces \ . sekundii
) greske unutar | greske unutar
Inverter elektrolize - - ponovno
upravljacke upravljacke A
R e ukljucite
jedinice. jedinice. o
upravljacku
jedinicu
klorinatora.

3. Vratite na

tvornicke
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postavke.

4, Obratite se
postprodajnom
centru.

1. Ponovno
pokrenite
upravljacku
jedinicu.
Doslo je do Doslo je do 2 ISk!]UC.'te
napajanje na 10
_— hardverske hardverske he
Pauziraj L oo sekundii ponovno
E9 komunikacijske | komunikacijske R
L proces \ . ukljucite
Kvar modula napajanja . greske unutar | gresSke unutar o
elektrolize L - upravljacku
upravljacke upravljacke edini
jedinice jedinice jedinicu.
J ) ) 3. Vratite na
tvornicke postavke.
4. Obratite se
postprodajnom
centru.
1. Testirajte razinu
slobodnog klora s
drugom opremom i
provjerite ima li
dovoljno klora u
bazenu.
2. Napunite bazen
odgovaraju¢om
kolicinom
stabilizatora.
3. Dodajte kiselinu
. za uravnotezenje
ORP ocitanja Automgtskl pH vrijednosti.
EA . nastavlja L
.. nisu dosegla 4. Aktivirajte
Zadana vrijednost ORP-a _— normalan rad o
- Pauziraj zadane TURBO nacin rada
nije dosegnuta - . kada su zadane | .. . .
proces vrijednosti. - i ili dodajte dodatni
) vrijednosti ORP-a L
elektrolize Alarm se . klor za smanjenje
Inverter o jednake .
ukljucuje kloramina.
prethodnom
nakon 72 sata. e
ocitanju.

5. Provjeriteimaliu
c¢eliji kamenca ili
gubitka premaza.

6. Pokusajte
sliedece redom:

® Provjerite
prikljucak
ORP sonde.

® Ocistite
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sondu.

® Kalibrirajte
sondui
testirajte ORP
vrijednost.

® Zamijenite
sondul.

7. Funkcija

alarma .EA moze se

iskljucitiu [P7]

1. Dopunite sol do

preporucene
razine (3000-
3500 ppm).
Automatski 2. Provjerite
. nastavlja temperaturu
Zastita od nl'lz_s(lzog sadrzaja Pauziraj sDa(T;[r?ii::altran normalan rad vodg. N
soli proces bazena je kada je salinitet 3. Provjerite celiju
elektrolize ispod 500 ppm visi od na prekomjerno
minimalnog nakupljanje
praga. kamenca ili gubitak
premaza.
4. Funkcija EC
alarma moze se
iskljucitiu [P6]
1. Napunite
spremnik kiseline.
1. Ponovno 2. Proyjerit(?.ima li
’ pokrenite curenjau cuglorp
Zadane pH klorinator sustavuvdpzwan]a.
vrijednosti jo$ . 3’. Pokusajte
Indikator nisu 2. Automatski sljedece korake:
e , ' . - Provjerite spojeve
A1 svijetli, postignute. nastavite
pH sonde
ACID TANK normalan normalanrad |’ Ocistite sondu
(SPREMNIK ZA KISELINU) | rad se ALS14:6 h; kada se _Kalibriraite sondu i
nastavlja. ALS21:12 h; zadane a Jte son
- . ponovno testirajte
ALS28: 18 h; vrijednosti pH -
ALS33:18 h iziednaces | PHiViiednost
) ) prethodnim - Zamljerllte sondu
ocitanjem 4. Funkcija alarma
) A1 moze se
iskljucitiu
[P5]
1. Dopunite sol do
Automatski preporucene
Indikator Detektovana nastavlja razine (3000-
A2 svijetli, slanost bazena | normalan rad 3500 ppm).
ADD SALT normalan je ispod 2000 kada je slanost 2. Provjerite
(DODAJTE SOL) rad se ppm visa od temperaturu
nastavlja. minimalnog vode.
praga. 3. Provjerite celiju

na prekomjerno
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nakupljanje
kamenca ili
gubitak premaza.
4. Funkcija alarma
A2 moze se
iskljuciti u
[P6]

A3

Upozorenje na nisku
TEMPERATURU u celiji

Proizvodnja
klora je
ogranicena
na <30%

Temperatura
vode koju je
detektirao
temperaturni
senzor je ispod
10°C.

1. Temperatura
vode > 10 °C,
radi u
unaprijed
postavljenom
nacinu rada.

2. Ako je E5 bio
ukljucen,
temperatura
vode se vraca
na> 12 °C,
klorinator radi
u unaprijed
postavljenom
nacinu rada.

Pojavljuje se samo
kada je instaliran
temperaturni
senzor.

A4

Upozorenje na visoku
temperaturu upravljacke
jedinice

Proizvodnja
klora je
ogranicena
na <30%

temperatura
upravljacke
jedinice je
iznad 70°C

1. Upravljacka
jedinica je
<70°C,
klorinator radi
u unaprijed
postavljenom
nacinu rada.

2. Ako je E4 bio
ukljucen,
upravljacka
jedinica se
vraca na
<69°C,
klorinator radi
u unaprijed
postavljenom
nacinu rada.

Prilikom
postavljanja treba
izbjegavatiizravnu
suncevu svjetlost ili
visoku vlagu,
preporucuje se
zasticeno mjesto.

Ab

CALIBRATE(KALIBRIRATI)

Indikator
svijetli,
normalan
rad se
nastavlja.

Kalibracija nije
zavrsena
dulje od 90
dana

1. Vratite
tvornicke
postavke

2. Zavrsite

kalibraciju.

Funkcija alarma A5
moze se iskljuciti u
[P8]
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12 Postprodajna podrska

Vazne informacije za postprodajnu podrsku

Kako bismo vam mogli u€inkovito pomoéi kada kontaktirate nasu postprodajnu sluzbu, pripremite
sliedece informacije:

Informacije o proizvodu
o Serijski broj (nalazi se na natpisnoj plocici)

o Model uredaja

Opis problema

o Prikaz koda pogreske
o Ocitavanja uredaja i status proizvodnje
o Ucestalost i vrijeme problema

Okruzenje koristenja

o Veli¢ina bazena, unutarnji/vanjski
o Stvarna slanost i ORP, pH, razine slobodnog klora

o Protok vode i vrijeme filtracije

Pruzanje ovih informacija pomoc¢i ¢e nam da ucinkovitije rijeSimo va$ problem. Hvala vam!
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